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Seghetto alternativo
(Traduzione delle istruzioni originali)
Jigsaw

(Original instructions)

Scie sauteuse

(Traduction des instructions originales)

Stichsage

(Ubersetzung der Originalanleitung)

Sierra alternativa vertical
(Traduccioén de las instrucciones originales)

Serra de Recortes
(Tradugao das instrugdes originais)
Decoupeerzaag

(Vertaling van de originele instructies)

Stiksav
(Oversaettelse af den originale vejledning)
Sticksag

(Oversittning av originalinstruktionerna)

Pistosaha

(Alkuperaisten ohjeiden kddannos)

LT

TERBBEABEENEE

LV

Vbodna Zzaga

(Prevod originalnih navodil)
Szuréfiirész

(Az eredeti hasznalati utasitas forditasa)
Ramova pilka

(Preklad pavodnich pokynu)
Ramova pilka

(Preklad originalneho navodu na obsluhu)

J1063u1K aneKTpUYecKum

(MepeBoa opUrMHanNbHbIX UHCTPYKLNIA)

Pendelstikksag

(Oversettelse av de originale instruksene)
Pedalli testere

(Asil yonergelerin gevirisi)

Ferastrau pendular

(Traducerea instructiunilor originale)
PamkoB TpuoH

(MpeBoA Ha NbpBOHa4YanNHUTE UHCTPYKLIUK)

Ubodna testera
(Prevod izvornih uputstava)
Grjztamojo padavimo pjiklas
(Originaliy instrukcijy vertimas)
Figurzagis

(Originalas instrukcijas tulkojums)
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

DuAEETE TO TTAPSV EYXEIPIOIO 0BNYIWV Yia HEANOVTIKA XPAON

Przechowywaé niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduénosti

Skrbno shranite ta prirocnik

Orizze meg a kézikdnyvet a jdvében valé tanulmanyozashoz

UloZte tuto pfiru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouZzit

Uschovaijte tuto priru¢ku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut
CoxpaHsinTe JaHHOe pyKOBOACTBO B TEYEHME BCEro Nepuoaa aKcnnyataumm komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak igin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa PLKOBOACTBO MO eKcrnroaTaumsaTa, 3a Aa MOXeTe Aa ro uanonasare v B 6baelle
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu¢nosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti



(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

@ LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YNOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL  Lees védr gebruik aandachtig de handleiding door

DK Laes omhyggeligt instruktionsmanualen fer brug

SE Las bruksanvisningen noggrant fore anvandning

FI  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR  AloBdoTe TTPOOEKTIKG TO EYXEIPIDIO 0BNYIWVV TIPIV aTId TN XPrion

PL  Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sig z instrukcjami obstugi

HR  Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

S| Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné preététe prirucku pro pouZiti.

SK  Pred pouzivanim vyrobku si pozorne pre¢itajte navod na jeho pouZitie.

RU MMepen Tem, kak NpUCTynuTL k paboTe, BHUMATENLHO NpounTaiiTe
VHCTPYKLMIO MO BKCTyaTaLmm

NO Les ngye bruksanvisningen far bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz.

RO Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHumaTenHonpoyeTeTe pbKoBOACTBOTONOEKCNIOATaUMsANpeanynotpeba

RS Pre upotrebe paZljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT  Prie§ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult 1&bi.

LV Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT - | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) non possono
essere trattati come i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove
esistono impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli
su raccolta e smaltimento.

GB - Waste electrical and electronic equipment (WEEE), should not be disposed
of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(1Y) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

FR - Les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) ne peuvent
pas étre traités comme des déchets domestiques normaux. Procéder au
recyclage dans des lieux prévus a cet effet. Se renseigner auprés de I'entreprise
locale ou du revendeur pour étre conseillé sur la collecte et I'élimination.

DE - Die Kennzeichnung auf dem Produkt gibt an, dass es nach seiner
Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmidill entsorgt werden darf, dieses
Produkt muss in zugelassenen Anlagen umweltgerecht recycelt werden. Bitte
erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behérde oder beim Vertragshéndler (iber
Miillsammlung und -entsorgung.

ES - Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE) no pueden
tratarse como residuos domésticos normales. Proceda a reciclarlos siempre
que existan instalaciones adecuadas. Consulte a las autoridades locales o al
minorista si necesita informacion sobre la recogida y reciclaje.

PT - Residuos de aparelhagens elétricas e eletronicas (RAEE) ndo podem ser
tratados da mesma forma que o lixo normal de casa. Providenciar a reciclagem
do lixo caso existam equipamentos adequados para tal fim. Consultar o érgédo
local ou revendedor para obter orientagdes sobre a coleta e eliminagéo do lixo.
NL - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA) mogen niet als
normaal huishoudelijk afval worden behandeld. Zorg voor hergebruik indien er
geschikte voorzieningen zijn. Raadpleeg zorgvuldig de plaatselijke autoriteiten of
de verkoper voor de inzameling en ontzorging.

DK - Affald fra elektriske og elektroniske apparater (WEEE) kan ikke handteres
som almindeligt husholdningsaffald. Serg for, at aflevere det til de dertil beregnede
affaldscentraler. Kontakt de lokale myndigheder eller salgsstedet for at indhente
rad om affaldssortering og tilintetgarelse.

SE - Elektriskt och Elektroniskt avfall (WEEE) skulle inte hanteras som vanligt
hushallsavfall. Var vanlig och atervinna vid lampliga atervinningscentraler. Fraga
till de lokala Myndigheterna eller till er aterforsaljare om atervinningsrad.

FI - S&hké- ja elektronukkaromua ei saa havittdd tavall/sten kotitalousjétteiden
mukana, vaan se on toil sille tarkoitettuihin k in kierrétysté
varten. Lisétietoja saat paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjélta.

GR - Ta améBAnta €18wWv nAeKTPIKOU Kal nAekTpovikoU egotrhiopou (Odnyia
WEEE) dev pmopoUv va SlaxeipiaTolv wg Koivd oikiakd amoBAnTa. MpoPAéyTe
otV avakUKAWoN Toug kel OTTOU UTIAPXOUV  KOTAAANAEG  EyKATAOTAOEIS.
ZUPPOUAEUTEITE TOV TOTTIKO QOPEX 1} TO PETATIWANTH YIa TTANPOQOPIEG OXETIKE HE
TN CUYKEVTPWON Kal TNV atréoupaorn.

PL - Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (WEEE) nie moze by¢ zarzadzany
jak zwykte odpady domowe. Przystapi¢ do recyrkulacji odpadéw w miejscach,
gdzie istniejg odpowiednie warunki. Skonsultowac sie z lokalnymi wiadzami lub
sprzedawcg w celu uzyskania informacji dotyczacych gromadzenia i likwidacji
odpadow.

HR - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka Zivotnog
vijeka ne smije uklanjati zajedno s uobi¢ajenim otpadom iz domacinstva. Ovaj
proizvod se mora reciklirati u primjerenim pogonima na nacin prihvatljiv za okolis.
Informirajte se kod VaSeg komunalnog poduzeca ili ovlastenog zastupnika o
sakupljanju i uklanjanju otpada.

SI - Oznacba na proizvodu navaja, da ga po njegovi Zivljenjski dobi ne smete
odvre¢i med gospodinjske odpadke, omenjen izdelek je potrebno reciklirati okolju




prijazno v atestiranih napravah. Prosimo, da se pri lokalnih upravnih organih ali
pri pooblacenih trgovcih pozanimate glede zbiranja in shranjevanja odpadkov.
HU - Avillamos- és elektronikai berendezésekbdl szarmazé hulladékokat (WEEE)
nem lehet a haztartasi hulladékkal azonos médon kezelni. Ahol erre megfelelé
berendezések vannak, ott lehetéség van az Ujrafelhasznélésra. A hulladék
gylijtésével és feldolgozasaval kapcsolatban kérjen felvilagositast a helyi
szervektdl vagy a viszonteladétol.

CZ - S odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi (OEEZ) se nesmi
nakladat jako s komunalnim odpadem. V pfipadé, Ze jsou k dispozici vhodné
podniky zajiStéte jejich recyklaci a opétovné zpracovani. Rady o sbéru a
zpracovani poskytne obecni tfad nebo prodejce.

SK - S odpadmi z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) sa nesmie
zaobchadzat ako s domovym odpadom. Ak su k dispozicii vhodné podniky,
zabezpedte ich recyklaciu. Rady o zbere a likvidacii zariadeni vam poskytnu
miestne Urady a predajcovia.

RU - Ymunusayus omxodos npousgodcmea  3EKMPUYECKO20 U
anekmpoHHo20 obopydosarus (WEEE) He 00/XHa 6bIMOHAMBCA MaKum xe
06pa3om, kak ymunusayusi 06bIkHO8eHHbIX 0mx0006 doMalHe2o xo3slcmea.
loxanyticma, nepepabamsisalime omxoObl mam, 2de cywecmsyem
adexksamHoe o6opydosaHue. [Tocosemy!li c M Ynp.

unu ducmpubbromopom Hacyém ykasaHull no nepepabomke omxodos.

N - Elektrisk og elektronisk avfall, (EE-avfall), skal ikke kastes sammen med
van husholdningsavfall. Resirkulere der dette er mulig. Ta kontakt med lokale
myndigheter eller forhandler for rad om resirkulering.

TR - Elektrik ve elektronik tiiketim atiklari (EETA), ev atiklari ile beraber
atilmamalidir. Litfen uygun olan geri déniigiim olanaklarini kullaniniz. Geri
d6niistim tavsiyeleri icin, mevcut lokal yetkililerin veya saticilarin olup olmadigini
aragtininiz.

RO - Deseurile electrice, electronice i electrocasnice (DEEE) nu pot fi tratate ca
oricare alte deseuri domestice. Reciclati cat mai mult posibil unde exista facilitati
n acest scop. Consultati autoritétile locale sau punctele de colectare a deseurilor
pentru sfaturi de reciclare.

BG - Omnadbyume om efnekmpu4yecko u enekmpoHHo obopydeaHe (OEEOQ)
He Mozam da 6b0am mpemupaHu kamo 06UKHOBeHU AOMaKUHCKU omnadbyu.
Mozpuxeme ce 3a peyuknupaHemo mam, KbOemo cbujecmeysam MoOXOOAUU
uHcmanayuu. KoHcynmupatlime ce ¢ MecmHume enacmu unu ¢ npodasaya 3a
Cb8eM OMHOCHO CbOUPaHemO U U3XEbP/ISHemo.

RS - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka Zivotnog doba
ne sme uklanjati zajedno sa obiénim otpacima iz domacinstva. Ovaj proizvod
se mora reciklirati u odgovaraju¢im pogonima na nacin prihvatljiv za okolinu.
Informirajte se kod Vaseg komunalnog poduzeca ili ovlastenog zastupnika o
skupljanju i sklanjanju otpadka.

LT - Elektroniniy ir elektros jrenginiy negalima utilizuoti kaip buitiniy atlieky. Sias
atliekas batina Salinti specializuotuose surinkimo punktuose. Norédami gauti
i$samesnés informacijos apie atlieky $alinimag bei jy perdirbima, susisiekite su
kompetetingomis vietos institucijomis.

EE - Elektri- ja elektroonikaseadmete jaékidest vabanemine ei saa toimuda
sarnaselt majapidamisjaakidest vabanemisele. Vastavate seadmete olemasolu
korral korraldatagu nende imbertégtiemine. Umbertéétiemisega  seotud
informatsiooni saamiseks péorduge kohalike voimude véi edasimiija poole.

LV - Elektrisko iekartu un elektronisko iekartu razo$anas atkritumu utilizacija
(WEEE) nevar veikt kopa ar parasto majas saimniecibas atkritumu utilizaciju.
Lidzam parstradat atkritumus tur, kur ir piemérots aprikojums. Konsultéties
ar Vietéjo Priek$niecibu vai mazumtirgotaju par it parstradasanas
ieteikumiem.

IT  Attenzione corrente elettrica

GB  Dangerous voltage

FR  Attention: présence de courant électrique
DE  Achtung, elektrische Spannung

ES  Atencion, corriente eléctrica

PT  Atencéo corrente eléctrica

NL  Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE  Varning - elektricitet

Fl Huom. vaarallinen jannite

GR  TMpoooxr nAekTpIkd peupa

PL  Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR  Paznja, elektri¢ni napon

SI Pozor, elektricna napetost

HU  Figyelem, elektromos aram

CZ  Pozor - elektrické napéti!

SK  Pozor - elektricky prud !
RU  Puck anekTprnyeckoro HanpshkeHus
NO Forsiktig elektrisk stram
TR Dikkat elektrik akimi
RO  Atentie! Pericol electric
BG  BHuMaHue: enekTpuieku Tok
RS  PaZnja elektricna struja
LT  Elektros jtampos rizika
EE  Ettevaatust - elektrivool
LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma
o
<
IT  Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie
GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn
FR Portobligatoire de protections auditives, oculaires etdes voies respiratoires
DE  Gehérschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
ES Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
PT  Protecgéo obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias
NL  Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
DK Obligatorisk beskyttelse af harelse, syn og luftveje
SE Horselskydd, skyddsglasdgon och andningsmask obligatoriskt
FI  Kaytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia
GR  YTIOXPEWTIKOTTPOCTATEUTIKO OKOIG, GPATTGKAITOUAVATIVEUTTIKOU CUCTHHATOG
PL  Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe
HR Obavezna zaétita ociju, di$nih puteva i sluha
Sl Obvezna zascéita odi, dihal in sluha
HU Alégutak, a latas és a hallas védelme kételez6
CZ  Povinnost chranit sluch, o¢i a dychaci cesty.
SK  Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !
RU  O6si3aTenbHas 3aluuta ywen, niua u abixatenbHelX nyTei
NO Obligatorisk & ta i bruk herselsvern, vernebriller og pustemaske
TR Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi
RO  Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii
BG 3agbmkuTenHn cpeacTsa 3a 3alluTa Ha Cryxa, 3peHNeTo U avxaTernHuTe
nbTAWa
RS Obavezna zaétita sluha, vida i diSnih puteva
LT  Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga
EE  Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik.
LV  Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba
IT  NON toccare la lama in movimento
GB Do NOT touch the moving blade
FR  NE PAS toucher la lame en mouvement
DE Das laufende Messer NICHT beriihren
ES NO tocar la hoja en movimiento
PT  NAO tocar a lamina em movimento
NL Raak NIET het bewegende mes aan
DK Rer IKKE kniven i bevaegelse
SE ROr INTE klingan nér den é&r i rérelse
FI ALA kosketa liikkuvaa terda
GR  MHN ayyigete TNV Kivoupevn Adpa
PL  NIE dotykac ostrza w ruchu
HR  Okretajuci noZevi NE dirajte
Sl Vrtedi nozi NE dotikajte se
HU NE nyuljon a mozgasban lévé lapokhoz
CZ NEDOTYKEJTE SE fezacich kotou&t v pohybu.
SK  NEDOTYKAJTE sa reznych kotti&ov, ked sti v pohybe !
RU HE npukacaTbcs k ABUXYLLEMYCS NE3BUO
NO IKKE ta pa bladet i bevegelse
TR Hareket halindeki bigaga dokunmayiniz
RO NU atingeti lama in migcare
BG HE pokocBaliTe BbpTALIOTO Ce 0CTpUe
RS NE dodirivati list u kretanju
LT  NEliesti judancio aSmens
EE ARGE puudutage likuvat tera
LV NEaiztieciet kustigu asmeni



magquina en movimiento

PT  NAO remover as protecgdes e os dispositivos de seguranga com a
maquina em movimento

NL  Verwijder NIET de beschermingen en veiligheidsvoorzieningen terwijl de
IT  NON esporre la macchina ad agenti atmosferici machine loopt
GB  Protect the machine from foul weather DK Bevaeg IKKE beskyttelsesskaermene og sikkerhedsanordningerne, nar
FR NE PAS exposer la machine aux agents atmosphériques maskinen kerer
DE Die Maschine NICHT der Witterung aussetzen SE  Avlagsna INTE skydden och sékerhetsanordningarna nar maskinen ari drift
ES NO exponer la maquina a los agentes atmosféricos FI  ALA poista suojia tai turvalaitteita, kun laite on toiminnassa
PT NAO expor a maquina a agentes atmosféricos GR  MHN agaipeire Ta TTpOCTaTEUTIKA Katl TIG DIATASEIS aopaAeiag 6Tav n unxavi KIveiral
NL  Stel de machine NIET aan de weersinvioeden bloot PL NIE usuwac¢ oston i urzadzen zabezpieczajacych podczas pracy maszyny
DK Udseet IKKE maskinen for vejrets pavirkninger HR NE sklanjajte sigurnostne zasctite dok je stroj u pokretu
SE  Utsatt INTE maskinen for atmosfariska agenser S| NE odstranjujte varnostne za&¢ite dokler stroj obratuje
FI  ALA altista laitetta imaston vaikutuksille HU NE vegye le a védelmeket és a biztonsagi berendezéseket amikor a gép
GR  MHN a@rveTe TO unXavnua eKTEBNPEVO OTOUG ATUOCQPAIPIKOUG TIAPAYOVTEG mikodésben van
PL  NIE poddawa¢ urzadzenia na dziatanie czynnikéw atmosferycznych CZ NEODNIMEJTE ochranné kryty a bezpe&nostni prvky za chodu nastroje.
HR  Stroj NE izloZite vremenskim utjecajem SK  NEVYBERAJTEbezpe¢nostnéochranyazariadenia, kedjestrojvprevadzke!
S| Stroja NE izpostavljajte vremenskim vplivom RU HE cHuMmaiiTe 3alnTy 1 3alluTHbIE AETany ¢ paboTatoLLeil MaLlnHb!
HU NE hagyja a gépet a szabadban NO IKKE fiem beskyttel og sikkerh ordningene fra maskinen nar den er i drift
CZ NEVYSTAVUJTE nastroj atmosférickym vliviim. TR Hareket halindeyken makinenin muhafazasini ve donanimi yerlerinden
SK  NEVYSTAVUJTE stroj poveternostnym vplyvom ! cikartmayiniz.
RU  HE ocTaBnsTh MaluMHy nog BO3AECTBUEM aTMOCHEPHbIX ABNEHNI RO NUindepértati protectiile si dispozitivele de siguranta ale masiniiin functiune
NO IKKE utsett maskinen for darlig veer BG HE oTcTpaHsiBaliTe 3aliuTHN 1 o6esonacsiBaluy YCTPOMCTBa Mo Bpeme
TR Makineyi atmosfer unsurlarina maruz birakmayiniz Aa [eiicTeue Ha MalumHaTa
RO NU expuneti masina agentilor atmosferici RS NE uklanjati $titnike i bezbednosne uredaje sa masine u kretanju
BG HE un3naraiiTe MalumHa Ha Npeku aTMochepH BUSHUS LT  NEnuimkite apsaugy ir apsaugos daliy nuo dirbancios masinos
RS NE izlagati masinu delovanju atmosferskih padalina EE ARGE eemaldage kaitseseadmeid toétavalt masinalt.
LT  NEpalikti masinos saveikai su atmosferos veiksniais LV NEparvietojiet drodibas ierices un masinu, tas darbibas laika
EE ARGE jitke masinat lahtisena ilmastikutingimuste méju alla.
LV NEizstadiet maSinu pie atmosféras paradibam, ka piem. lietus, v&j$s u.c.

IT  NON pulire, lubrificare, riparare organi in moto

GB Do NOT clean, lubricate or repair while the machine is running
IT  NON avvicinarsi alle macchine con abiti svolazzanti FR NE PAS nettoyer, graisser ou réparer d’organes en marche
GB Do NOT approach the machine with loose clothing DE InBewegungbefindlicheMaschinenteilenichtreinigen,schmieren, reparieren
FR  NEPAS se rapprocher des machines lorsqu’on porte des vétements larges ES NO limpiar, lubricar ni reparar érganos en movimiento
DE NICHT mit losen Kleidungsstiicken in die Nahe der Maschine kommen PT  NAO limpar, lubrificar, reparar 6rgédos em movimento
ES NO acercarse a las maquinas con ropas sueltas NL Reinig, smeer en repareer NIET bewegende organen
PT  NAO se aproximar das maquinas com vestuarios esvoagantes DK Rens, smer og reparer IKKE elementer, der er i beveegelse
NL  Kom NIET in de buurt van de machines met loshangende kleding SE  Rengor, smorj eller reparera INTE delar i rorelse
DK Kom IKKE i nzerheden af maskinen med lgstsiddende tgj FI  ALA puhdista, voitele, korjaa likkuvia osia
SE GaINTE i narheten av maskinerna med vida klader GR  MHN kaBapilete, NITTaiveTe, £TMIOKEUAZETE KIVOUUEV Opyava
FI  ALA kéyta liehuvia vaatteita koneiden laheisyydessa PL  NIE czysci¢, nie smarowac, ani nie naprawia¢ czesci w ruchu
GR  MHN mAnoiadete Ta unxaviuata pe eapdid pouxa HR Izmedu rada stroja NIJE dozvoljeno ¢iS¢enje, podmazivanje i popravljanje
PL  NIE zbliza¢ sie do maszyn w powiewajacej odziezy S| Med obratovanjem stroja NI dovoljeno ¢iS¢enje, mazanje in popravljanje
HR  NE prebliZzavajte se stroju sa opustenim odjelom HU NE tisztitsa, olajozza, javitsa a mozgasban Iévé gépelemeket
S| NE priblizujte se stroju z ohlapnimi deli obleke CZ NEPROVADEJTE &isténi, mazani a opravy na nastroji za jeho chodu.
HU  NE tartézkodjon a gép kdzelében ha nem testre fesz(il6 ruhat visel SK  NEVYKONAVAJTE ¢istenie, mazanie a opravy na Ustrojenstvach, ked
CZ NEPRIBLIZUJTE SE k nastroji s volnym oblecenim. je stroj v chode !
SK  NEPRIBLIZUJTE sa k strojom s volne povievajlicim oblegenim ! RU He uuctute, He cMasbiBaiiTe, He PEMOHTUPYINTE ABWXKYLMECS AeTani
RU  HE cTosiTh psifiom ¢ MaluMHOW B pacnaxHyToil ogexae NO IKKE rengjore, smere, reparere komponenter i bevegelse
NO IKKE ga i naerheten av maskinene med vide og flagrende klaer TR Hareket halindeyken temizleme, yadlama, pargalari onarim yapmayiniz.
TR Makineye ugusan giysilerle yaklasmayiniz. RO NU curatati, nu lubrifiati, nu reparati organele in miscare
RO NU va apropiati de masina cu haine largi BG HE u3BbpLuBaiiTe No4nUCTBaHe, CMa3BaHe W Nompaska Ha ABWXKELLM Ce OpraHn
BG HE ce nobr iTe o Tacp LW ce apexu RS NE ¢istiti, podmazivati, popravljati delove masine u kretanju
RS NE priblizavajte se masinama sa lepr§éavom ode¢om LT  NEvalykite, netepkite, netaisykite judan¢iy daliy
LT  NEstovéti prie masinos su besiplaikstanciais drabuziais EE ARGE puhastage, maarige ega parandage likuvaid osi.
EE ARGE lahenege masinale lahtises riietuses. LV NEtiriet, NE||ojiet, NElabojiet masinas sastavdalas, tas darbibas laika
LV NEtuvojieties iericu tuvuma ar plivojosiem apgérbu gabaliem
IT  NON rimuovere le protezioni e i dispositivi di sicurezza a macchina in moto IT  Indossare guanti da lavoro
GB Do NOT remove safety guards and devices with the machine operating GB  Wear safety gloves
FR NE PAS retirer les protections et les dispositifs de sécurité pendant que FR Porter des gants de protection

la machine tourne DE Arbeitshandschuhe tragen
DE Die Schutz- und Sicherheitsvorrichtungen NICHT entfernen, solange die ES Ponerse guantes de trabajo
Maschine lauft PT  Utilizar as luvas de protegéao

ES NO retirar las protecciones ni los dispositivos de seguridad con la NL Draag veiligheidshandschoenen
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INTRODUZIONE

Vi ringraziamo di avere acquistato questo prodotto, che & stato sottoposto alle nostre complesse procedure di assicurazione della
qualita. Abbiamo cercato con la massima cura di fare in modo che esso vi raggiunga in perfette condizioni. Tuttavia, nella rara
eventualita che incontriate un problema, o se possiamo assistervi in qualsiasi modo, non esitate a rivolgervi al nostro reparto di
assistenza ai clienti. Per i dettagli del centro a voi piu vicino fate riferimento ai numeri riportati sul retro del presente manuale.

LA SICUREZZA PRIMA DI TUTTO

Prima di accingervi ad utilizzare questo utensile elettrico, adottate sempre le seguenti fondamentali misure di sicurezza, per ridurre il
rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni personali. E importante leggere il manuale di istruzioni per capire I'applicazione, i limiti
e i rischi potenziali associati a questo utensile.

CERTIFICATO DI GARANZIA

La ditta produttrice garantisce la macchina per 2 anni a partire dalla data d’acquisto. Questa garanzia non copre le macchine destinate
al noleggio. Ci impegniamo a sostituire eventuali parti che risultino imperfette per guasti o difetti di fabbricazione. In nessun caso la
garanzia comprendera il rimborso o il pagamento di danni, diretti o indiretti. Sono inoltre esclusi dalla garanzia: accessori di consumo,
uso improprio, uso per scopi professionali e costi sostenuti per il trasporto e I'imballaggio dell'apparecchiatura, che saranno sempre
a carico del cliente. Eventuali articoli inviati per riparazioni con trasporto a carico del ricevente non saranno accettati. Si intende
inoltre che qualora la macchina venisse in qualsiasi modo modificata o utilizzata con accessori non approvati dalla ditta produttrice, la
garanzia ne verra automaticamente invalidata. La ditta produttrice declina ogni responsabilita civile derivante dall’'uso improprio della
macchina o dalla mancata osservanza delle istruzioni pertinenti il funzionamento, le impostazioni e la manutenzione. L'assistenza
sotto garanzia & ammissibile solo se la richiesta viene presentata al servizio post-vendita autorizzato ed € accompagnata dalla prova
d’acquisto. Si raccomanda subito dopo I'acquisto del prodotto di controllare che sia integro e di leggere attentamente le istruzioni
d’uso prima di utilizzarlo.

DIRITTI LEGALI

Questa garanzia non ¢ a discapito di eventuale diritti statutari.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
Quando questo prodotto deve essere eliminato perché non piu utilizzabile o per altre ragioni, non puo essere trattato come i normali
rifiuti quotidiani. Per la salvaguardia delle risorse naturali e per contenere al minimo possibili impatti ambientali pericolosi, provvedere
correttamente al riciclo o allo smaltimento del prodotto, portandolo al centro di raccolta rifiuti locale o in altro centro autorizzato. In
caso di dubbio, consultare I'ente locale responsabile della raccolta e dello smaltimento per essere informati su possibili alternative
riguardanti il riciclo e/o lo smaltimento.

DATI ELETTRICI
IMPORTANTE
Questo prodotto & munito di una spina elettrica sigillata compatibile con I'utensile e I'alimentazione di corrente del vostro paese,
e soddisfa i requisiti delle norme internazionali.
Questo apparecchio deve essere collegato ad una tensione di alimentazione uguale a quella indicata sulla targhetta. Se la spina
o il cavo di alimentazione risultano danneggiati, devono essere sostituiti con un gruppo completo identico a quello originale.
Seguire sempre le disposizioni attinenti al vostro paese in materia di collegamenti all’alimentazione elettrica di rete.
In caso di dubbio, rivolgersi sempre ad un elettricista qualificato.

ISTRUZIONI ANTINFORTUNISTICHE GENERALI

Prima di accingersi ad azionare questa macchina, & importante
leggere, capire e seguire queste istruzioni con molta attenzione,
per garantire la sicurezza dell’operatore e dei circostanti, come
pure per garantire una lunga e sicura vita della macchina.
Imparare come usare l'ettroutensile, le sue limitazioni d'utilizzo
e i rischi potenziali che ne possono derivare.

Conservare queste istruzioni in un posto sicuro per la
consultazione futura.

Evitare le partenze involontarie -

Scollegare gli elettroutensili

Controllare sempre che le chiavette e le chiavi di regolazione
siano rimosse dall’elettroutensile prima di avviarlo.

Accertarsi che linterruttore sia nella posizione di SPENTO
prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione di rete.
Accertarsi che gli elettroutensili siano scollegati dall’ali-
mentazione di rete quando non vengono utilizzati, prima
della manutenzione, lubrificazione o regolazione e quando si
sostituiscono accessori quali lame, punte e frese.



Ispezionare le parti danneggiate

Prima di utilizzare ulteriormente I'elettroutensile, questo deve
essere controllato con attenzione per accertarsi che funzioni
correttamente e operi conformemente al suo uso specifico.
Controllare I'allineamento corretto delle parti in movimento,
accertarsi che non siano inceppate, controllare che non ci
siano componenti rotti e che Ielettroutensile sia montato
correttamente.

Verificare qualsiasi altra condizione che possa influire sul
funzionamento dell’elettroutensile.

Una protezione, o qualsiasi altra parte dell’elettroutensile che
sia danneggiata, deve essere riparata o sostituita da un centro
di manutenzione autorizzato, a meno di indicazione differente
contenuta in questo manuale d’istruzioni.

Qualsiasi interruttore che non funziona correttamente deve
essere sostituito da un centro di manutenzione autorizzato.
Non utilizzare l'elettroutensile se [l'interruttore di ACCESO/
SPENTO non accende e spegne I'elettroutensile.

La polvere prodotta durante la lavorazione dei materiali & nociva
per la salute.

Si raccomanda di
polvere.

Durante l'esecuzione dei lavori utilizzare sempre i mezzi
protettivi personali: occhiali antinfortunistici, guanti, mascherina,
protezione auricolare, scarpe antinfortunistiche e antiscivolo.
Non indossare indumenti o gioielleria svolazzanti e raccogliere i
capelli lunghi in modo da evitare che possano restare impigliati
in organi in movimento.

Lavorare sempre su basi stabili.

Bloccare sempre saldamente con una morsa il pezzo da
lavorare.

Mantenere sempre pulita ed in ordine la zona di lavoro.
Manovrare I'elettroutensile usando sempre entrambe le mani.
Non aprire o modificare in alcun modo I'elettroutensile o i suoi
accessori.

Non esporre gli elettroutensili alla pioggia, o utilizzarli in
situazioni dove possano bagnarsi o inumidirsi.

Mantenere I'area di lavoro bene illuminata.

Non utilizzare gli elettroutensili nelle zone dove esista un pericolo
di esplosione o d’incendio dovuto a materiali combustibili, a
liquidi infiammabili, vernice, pittura, benzina, ecc. gas e polveri
infiammabili di natura esplosiva.

indossare una adatta mascherina anti-

Fare attenzione ai bambini e agli animali domestici

| bambini e gli animali domestici devono essere tenuti fuori
dall’area di lavoro.

Tutti gli elettroutensili devono essere tenuti fuori dalla portata
dei bambini. Quando non sono in uso, & preferibile riporre gli
elettroutensili in un armadio o in una stanza asciutti e chiusi
a chiave.

Utilizzare I'utensile corretto

Scegliere I'utensile appropriato per il tipo di lavoro. Non utilizzare
un utensile per un lavoro per il quale non & stato progettato.
Non forzare un utensile piccolo a fare il lavoro di un utensile per
servizio pesante. Non utilizzare gli utensili per scopi a cui non
erano stati destinati.
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Non forzare I'elettroutensile

L'elettroutensile fara un lavoro migliore, piu sicuro e dara un
servizio migliore se verra utilizzato alla velocita per cui € stato
progettato.

Eseguire sempre un’accurata manutenzione degli utensili
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio onde ottenerne le
prestazioni migliori e piu sicure.

Seguire le istruzioni di lubrificazione e sostituzione degli
accessori.

Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e
grasso.

Accertarsi che le fessure di ventilazione siano sempre mantenute
pulite e prive di polvere. Le fessure di ventilazione bloccate
possono causare il surriscaldamento e il danneggiamento del
motore.

Se questa macchina deve essere utilizzata quando si lavora ad
una certa altezza, deve essere utilizzato un ponteggio dotato di
ringhiera e battipiede o una piattaforma a torre, in modo tale da
garantire una adeguata stabilita.

PROTEGGERSI DALLE SCOSSE ELETTRICHE
Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra o
a massa (per esempio tubazioni, radiatori, lavastoviglie e
frigoriferi).

Cavi di alimentazione

Non strattonare o tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo
dalla presa di alimentazione di rete.

Non trasportare mai I'elettroutensile afferrandone il cavo di
alimentazione. Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti
di calore, olio, solventi e spigoli vivi.

Ispezionare periodicamente il cavo di alimentazione dell'utensile
e, se danneggiato, farlo sostituire da un servizio di manutenzione
autorizzato.

Esaminare periodicamente i cavi di prolunga e sostituirli se
danneggiati.

NON utilizzare cavi o bobine di prolunga a due conduttori per
gli elettroutensili con un percorso di terra. Utilizzare sempre
un cavo o bobina di prolunga a tre conduttori con il filo di terra
collegato a terra.

Srotolare sempre completamente I'eventuale cavo di prolunga.
Per i cavi di prolunga fino a 15 metri utilizzare conduttori di
sezione trasversale di 1,5 mm2.

Per i cavi di prolunga piu lunghi di 15 metri, ma meno di 40
metri, utilizzare conduttori di sezione trasversale di 2,5 mm?.
Proteggere il cavo di prolunga da oggetti affilati, calore eccessivo
e dall'esposizione all'umidita o all’acqua.

Questo elettroutensile soddisfa le normative nazionali e
internazionali e i requisiti di sicurezza. Le riparazioni devono
essere eseguite unicamente da personale qualificato,
utilizzando pezzi di ricambio originali. Se questo non viene
fatto ne puo derivare un grave pericolo per 'utente.



ISTRUZIONI ANTINFORTUNISTICHE
SPECIFICHE

Mantenere sempre il seghetto alternativo pulito e privo di olio e
grasso.

Non utilizzare prodotti aggressivi per pulire le parti in plastica
dell'utensile.

Mantenere sempre i fori di ventilazione del motore privi di sporcizia, di
polvere o di altre ostruzioni.

Usare solo le lame raccomandate. Non provare mai ad adattare e
utilizzare la macchina per uno scopo a cui non era destinata.
Utilizzare sempre un aspirapolvere collegato alla presa di estrazione
della polvere.

Le tavole di MDF esalano polvere pericolosa che non deve essere
aspirata.

Indossare sempre una maschera antipolvere e una protezione per gli
occhi approvate.

L'acqua non deve mai entrare a contatto con la macchina o con il cavo
elettrico di alimentazione.

Non impiegare il seghetto alternativo per tagliare a umido, per
esempio immergendo la lama nell'acqua. L'operatore subira una
scossa elettrica mortale.

Quando si utilizza una prolunga, srotolarla completamente (il diametro
minimo del cavo di prolunga dev'essere di 1 mm2).

COMPONENTI E COMANDI (FIG. 1)

In caso di dubbio consultare un elettricista qualificato. Fissare il pezzo
da lavorare su di un bancale adatto, che permetta di azionare I'utensile
elettrico con entrambe le mani.

REGOLE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE PER IL
SEGHETTO ALTERNATIVO

Non tagliare il pezzo da lavorare nel caso che le sue dimensioni
superino la capacita del seghetto.

Prima di accingersi al taglio, controllare che il pezzo da lavorare abbia
uno spazio adatto sottostante, per impedire che il seghetto tocchi il
pavimento, il tavolo ecc.

Non toccare mai la lama in movimento con la mano.

Controllare la posizione di eventuali cavi della corrente prima di
tagliare i muri o i pannelli del muro.

Non togliere il seghetto dal pezzo da lavorare fino a quando la lama
non si sia completamente arrestata.

Non toccare la lama del seghetto subito dopo |'azionamento, sara
molto calda.

Tenere il cavo del seghetto alternativo lontano dalla lama. Se possibile
bloccarlo prima di iniziare il taglio.

Non mettere le mani sotto il pezzo da lavorare.

1 Interruttore On/Off 9 Regolazione movimento pendolare (opzione)
2 Pulsante per funzionamento continuo 10 Regolatore di velocita

3 Impugnatura 11 Presa aspirazione polvere

4 Targhetta dati 12 Adattatore per aspirazione polvere

5 Base d’appoggio 13 Scala graduata

6 Paralama

7 Guidalama a rulli 15 Spazzole motore

8 Chiave a brugola

FUNZIONAMENTO (FOTO 2)

Questo utensile € munito di un “interruttore per funzionamento
continuo”. Per avviare |'apparecchio premere il grilletto On/Off.
Quando ¢ avviato, premere l'interruttore per funzionamento continuo
situato di fianco all'impugnatura e mollare il grilletto. A questo punto il
seghetto funziona in continuo senza dover tenere premuto il grilletto.
Per fermarlo premere brevemente il grilletto e poi mollarlo.

Premere con decisione il seghetto sul pezzo in lavorazione e spingerlo
lentamente in avanti lasciando che la lama esegua liberamente il
taglio. Aumentando la pressione non si aumenta la velocita di taglio.

N.B. - Se la base del seghetto non viene tenuta saldamente contro il

pezzo in lavorazione, la lama s’inceppa e si spezza.

Regolazione elettronica della velocita (Foto 3)

La velocita del motore viene regolata elettronicamente, ruotando
la rotella zigrinata (Foto 3). Ruotando verso il segno — la velocita
diminuisce, sino a 0 che & la velocita minima. Ruotando verso il segno
+ la velocita aumenta, sino a 6 che ¢ la velocita massima.

Taglio angolare (Foto 4-5)

Per impostare I'angolo di taglio su uno dei valori prefissati, e cioé 15°,
30° 0 45°, allentare le due viti esagonali (Foto 4) che si trovano nella
parte inferiore dell’'utensile aiutandosi con I'apposita chiave fornita in
dotazione. Sollevare leggermente la base d’appoggio sino a quando
pud essere spostata su uno degli angoli prefissati indicati sulla scala
graduata. (Foto 5). Infine stringere di nuovo le viti esagonali.
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Montaggio della lama (Foto 7)

Per montare la lama, allentare le due viti a brugola (Foto 7) attraverso
la protezione sulla parte anteriore del seghetto.

Fare scivolare la lama nella scanalatura di posizionamento con i denti
rivolti in avanti, e stringere le viti a brugola con I'apposita chiave fornita
in dotazione.

Adattatore per aspirazione polvere

(Foto 8)

Questo seghetto alternativo € munito di un adattatore per I'aspirazione
della polvere con un attacco a baionetta (Foto 8) che pud essere
collegato ad un aspirapolvere o ad un dispositivo di estrazione
idoneo. Per montare I'adattatore, infilare I'O-ring di gomma sul lato
dell’adattatore di diametro piu piccolo e sistemarlo sulla presa di
aspirazione sul retro dell’'utensile. Spingere a fondo e ruotarlo perché
s'innesti sulle sporgenze dell’attacco a baionetta.

Taglio di metalli

Quando si tagliano metalli, si deve usare un olio di raffreddamento
o da taglio adatto. A intervalli regolari durante il taglio spruzzare il
lubrificante sulla lama o sul pezzo da lavorare per ridurre il consumo
della lama.

N.B. - Non immergere il seghetto in acqua né lasciar entrare
refrigerante nell'involucro, perché si potrebbe subire una scossa
elettrica letale.

Taglio circolare
Quando si comincia a tagliare dal centro del pezzo in lavorazione,
praticare un foro di 12 mm di diametro per garantire di avere spazio
sufficiente per la lama.

NJ450
Tensione 230V ~ 50 Hz
Motore 450 W
Velocita in assenza .
di carico 0-3000 min-*
Angoli di taglio 0° +/- 45°

Livello di pressione sonora | LpA 84.0 dB(A)

Livello di potenza sonora LWA 95.0 dB(A)

: 2
Livello di vibrazione ';g;‘;l'o: 12'.23 m’;z
Peso 1,8 kg

Capacita massima di taglio

Legno 55 mm

Plastica 10 mm

Metallo 6 mm
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Suggerimento

Quando si tagliano materiali con una finitura decorativa o lucida,
coprire la base d’appoggio del seghetto oppure la superficie del
materiale da tagliare con un nastro adesivo di protezione o di altro
genere per evitare graffiature.



ELECTRICAL INFORMATION

CONNECTION OF THE MAINS PLUG

Important! The wires in the mains lead fitted to this product are coloured in accordance with the following code:

THIS PRODUCT IS DOUBLE INSULATED AND THEREFORE
s @ ?LFi:f?é;NN DOES NOT REQUIRE A CONNECTION TO EARTH.
THE 3 PIN PLUG MUST COMPLY TO BS1363/A.
BS1362 APPROVED FUSE MUST COMPLY TO BS1362.

BS1363/A APPROVED
3 PINPLUG
FUSE D Brown: Live (L) or Red
(5.amp)
Blue: Neutral (N) or Black
BLUE Cord Grip
(Neutral)

If for any reason the 13 amp plug fitted to this product requires replacement it must be wired in accordance with the following
instruction:

DO NOT CONNECT THE BROWN LIVE OR BLUE NEUTRAL TO THE EARTH PIN MARKED ‘E’ @ ON THE 3
PIN PLUG.

Connect the Blue wire to the terminal marked Neutral (N). Connect the Brown wire to the terminal marked Live (L). Ensure that the
outer insulation is gripped by the cord grip and that the wires are not trapped when replacing the plug cover. The mains lead on this
product is fitted with a 13 amp (BS1363/A) plug. A5 amp (BS1362) fuse must be fitted in the plug.

IF IN DOUBT CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN
There are no user serviceable parts inside this product except those referred to in the manual. Always refer servicing to qualified
service personnel. Never remove any part of the casing unless qualified to do so; this unit contains dangerous voltages.

WARNING!

For your protection if this product is to be used outdoors it should not be exposed to rain or used in damp locations. Do not place
the product on damp surfaces, use a workbench if available. For added protection use a suitable residual current device (R.C.D.) at
the socket outlet.
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INTRODUCTION

Thankyou for purchasing this product which has passed through our extensive quality assurance process. Every care has been taken
to ensure that it reaches you in perfect condition. However, in the unlikely event that you should experience a problem, or if we can
offer any assistance or advice please do not hesitate to contact our customer care department. For details of your nearest customer
care department please refer to the telephone numbers at the back of this manual.

SAFETY FIRST

Before attempting to operate this power tool the following basic safety precautions should always be taken to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury. It is important to read the instruction manual to understand the application, limitations and potential
hazards associated with this tool.

CERTIFICATE OF GUARANTEE

This product is guaranteed for a period of 2 Years, with effect from the date of purchase and applies only to the original purchaser.
This guarantee only applies to defects arising from, defective materials and or faulty workmanship that become evident during the
guarantee period only and does not include consumable items. The manufacturer will repair or replace the product at their discretion
subject to the following. That the product has been used in accordance with the guide lines as detailed in the product manual and
that it has not been subjected to misuse, abuse or used for a purpose for which it was not intended. That it has not been taken apart
or tampered with in any way whatsoever or has been serviced by unauthorised persons or has been used for hire purposes. Transit
damage is excluded from this guarantee, for such damage the transport company is responsible. Claims made under this guarantee
must be made in the first instance, directly to the retailer within the guarantee period. Only under exceptional circumstances should
the product be returned to the manufacturer. In these case it shall be the consumer’s responsibility to return the product at their cost
ensuring that the product is adequately packed to prevent transit damage and must be accompanied with a brief description of the
fault and a copy of the receipt or other proof of purchase. The manufacturer shall not be liable for any special, exemplary, direct,
indirect, incidental, or consequential loss or damage under this guarantee. This guarantee is in addition to and does not affect any
rights, which the consumer may have by virtue of the Sale of Goods Act 1973 as amended 1975 and 1999.

STATUTORY RIGHTS

This guarantee is in addition to and in no way affects your statutory rights.

PRODUCT DISPOSAL

When this product reaches the end of it’s life or is disposed of for any other reason, it must not be disposed of in household waste. In
order to preserve natural resources, and to minimise adverse environmental impact, please recycle or dispose of this product in an
environmentally friendly way. It should be taken to your local waste recycling centre or other authorised collection and disposal facility.
If in doubt consult your local waste authority for information regarding available recycling and / or disposal options.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS Check damaged parts
Before using the power tool, always inspect it carefully to
Before attempting to operate this machine, you must read, determine that it will operate properly and perform its intended

understand and follow these instructions very carefully as they function.
are intended to ensure your safety and that of others and also a Check correct alignment of moving parts, making sure they do

long and trouble-free service life of the machine. not bind. Check for any damaged components and make sure
Learn how to use the power tool, its limitations and potential that the power tool has been correctly assembled.
hazards. Check for any condition that may affect operation of the power
Keep these instructions in a safe place for future reference. tool.

Unless otherwise indicated in this instructions handbook, a
Avoid unintentional starting - Unplug the power tools guard or any other part of the power tool that has been damaged
Before starting the power tool, always make sure that you have must be repaired or replaced by an authorized service center.
removed the key and adjusting wrenches. Any switch that does not work correctly must be replaced by an
Before plugging the tool into the mains supply, always make authorized service center.
sure that the switch is in the OFF position. Do not use the power tool if the ON/OFF switch does not turn
Make sure that power tools are disconnected from the mains the power tool ON and OFF.
supply when not in use, prior to servicing, lubrication or Dust generated when machining materials is a health hazard.
adjustment and when replacing accessories such as blades, Always wear a suitable dust mask.
bits and cutters. When working, always wear personal protective equipment:
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safety goggles, gloves, mask, ear protectors, non-slip safety
shoes.

Never wear loose clothes or jewelry that may be trapped in
moving parts; long hair must be tied back.

Always work on a stable base.

Always fasten the workpiece securely with a clamp.

Keep the work area clean and tidy.

Always use the power tool with both hands.

Never open or modify the power tool or its accessories in
any way.

Do not expose the power tool to rain, or use in damp or wet
locations. Keep the work area well lit.

Do not use power tools in areas where there is a risk of explosion
or fire from combustible materials, flammable liquids, paint,
varnish, petrol etc. flammable gases and dust of an explosive
nature.

Beware children and pets

Children and pets should be kept out of the work area.

All power tools should be kept out of the reach of children and,
preferably, stored or locked in a secure cabinet or dry room
when not in use.

Use the right tool

Select the right tool for the job. Do not use a tool for a job for
which it was not designed. Do not force a small tool to do the
job of a heavy-duty tool. Do not use tools for purposes not
intended.

Do not force the power tool
The power tool will do a better and safer job and give you much
better service if it is used at the rate for which it was designed.

Maintain tools with care

Keep cutting tools sharp and clean for better and safer
performance.

Follow the instructions for lubricating and changing accessories.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Ensure that ventilation slots are kept clean and free from dust
at all times. Blocked ventilation slots can cause overheating and
damage to the motor.

If this machine is to be used when working at a certain height,
scaffolding fitted with railing and kick-plate or a tower platform
must be used in order to guarantee suitable stability.

GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces (e.g.
pipes, radiators, dish-washers and refrigerators).

Power Cords

Never yank or pull the power cord to disconnect it from the
mains supply socket.

Never carry the power tool by its power cord. Keep the power
cord away from heat, oil, solvents and sharp edges.
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Check the tool power cord periodically and if damaged have it
replaced by an authorized service center.

Inspect extension cords periodically and replace if damaged.
DO NOT use 2-core extension cords or reels on power tools
with an earth path. Always use a 3-core extension cord or reel
with the earth core connected to earth.

Always unwind any extension cords fully.

For extension cords up to 15 metres, use a wire cross section
of 1.5mm?.

For extension cords over 15 metres, use a wire cross section
of 2.5mm?.

Protect your extension cord from sharp objects, excessive heat
and damp or wet locations.

This power tool complies with National and International
Standards and safety requirements. Repairs should be
carried only out by qualified persons using original spare
parts. Failure to do so may result in considerable danger
to the use.



SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

Always keep your Jigsaw clean and free from oil and grease.

Do not use caustic cleaning agents to clean the plastic housing.
Always keep the motor vent holes in the casing free of dirt, dust or
other obstructions.

Only use recommended blades. Never try and adapt and use the
machine for a purpose it was not intended.

Use the vacuum cleaner dust extraction outlet at all times. MDF particle
board gives off dangerous dust which should not be inhaled.

Wear an approved dust mask and eye protection at all times.

Water must never come into contact with the machine or cables.

Do not use the Jigsaw as wet cutter, ie immersing the blade in water.
A fatal shock will occur.

When using an extension cable unreel fully (minimum wire diameter of
extension lead to be 1mm2). If in doubt consult a qualified electrician.
Clamp work in a suitable work bench which allows both hands to
operate the power tool.

COMPONENTS AND CONTROLS (PIC 1)

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR JIGSAW

In order to avoid cutting in to any nails, please check the workpiece
and pull out all nails before operation.

Do not cut any workpiece which size is beyond the saws capacity.
Before cutting please check that the workpiece has a suitable gap
below it, in order to prevent the saw touching the floor, table, etc.

Grip the tool firmly.

Ensure the saw is clear of the workpiece before turning on.

Never touch the moving blade by hand.

Check the position of power cables when cutting into walls or wall
panels.

Do not remove the saw from the workpiece until the saw has
completely stopped.

Do not touch the blade of the saw after operation, it will be very hot.
Keep Jigsaw cable away from blade. Clamp down if possible before
cutting begins.

Keep hands from under work piece.

1 On/Off trigger 9 Pendulum adjustment (option)
2 Continuous operation button 10 Variable speed switch

3 Handle 1 Dust extraction outlet

4 Rating plate 12 Dust extraction adaptor

5 Base plate 13 Angle scale

6 Blade guard

7 Blade roller guide 15 Carbon brushes

8 Hex key

OPERATION (PIC.2)

This machine is fitted with a “continuous running switch”. To start the
machine squeeze the ON / OFF switch. When the machine starts press
in the“continuous running switch” located on the side of the handle,
release the ON / OFF trigger. The machine will now run continuously
without the need to maintain pressure on the ON / OFF trigger. To
stop the machine briefly squeeze then release the ON / OFF trigger.
Press the machine firmly down onto the work piece and push slowly
forward letting the blade cut freely. Increasing the pressure will not
result in a faster cut.

Note: if the Jigsaw base is not held firmly into the work piece the blade
will snag and break.

Electronic speed control (pic.3)
The motor speed is electronically controlled, by rotating the thumb

wheel (Fig 3). Turning to - decreases the speed, 0 being the slowest
speed. Turning to + increases the motor speed, 6 being the fastest
speed.

Angle cutting (pic.4-5)

To set the cutting angle to one of the preset angles of 15°, 30°or 45°.
Loosen the two hexagon screws (Pic.4) located on the underside of
the machine usingthe hexagon key provided, slightly raise the base
until the base can be moved to one of the preset cutting angles shown
on the angle scale. (Pic.5). Finally re-tighten the hex screws.
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Blade fitting (pic.7)

To fit the blade, loosen the 2 hex screws (Pic.6) through the guard
on the front of the machine. Slide the blade (fig 7) into the locating
groove with teeth pointing forward, tighten the hex screws with hex
key provided.

Dust extraction adaptor (pic.8)

This Jigsaw is equipped with a bayonet fitting dust extraction adaptor
(fig 8). Which can be fitted to a vacuum cleaner or suitable dust
extraction unit. To fit the dust extraction adaptor, fit the rubber “O” ring
onto the smaller diameter on the dust extraction adaptor and locate it
into the dust outlet at the rear of the machine. Push in firmly and twist
to engage the bayonet lugs.

Metal cutting

When cutting metals a suitable cooling/cutting oil must be used. Simply
squirt the lubricant onto the blade or work piece at regular intervals
during cutting to reduce blade wear.

Note: Do not immerse in water or allow coolant to enter the casing. A
fatal electric shock could occur.

NJ450
Voltage 230V~ 50 Hz
Motor Capacity 450 W
No load speed 0-3000 min-1
Cutting Angles 0° +/- 45°
Sound Pressure Level LpA 84.0 dB(A)
Sound Power Level LWA 95.0 dB(A)
Vibration Level Vn:(;?;jl:: 122:’; rr://zz
Weight 1,8 kg
Max cutting capacity
Wood 55 mm
Plastic 10 mm
Steel 6 mm
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Circle cutting
When starting a cut from the centre of the work piece, drill a 12mm
diameter hole to ensure that there is enough clearance for the blade.

Tip

When cutting materials with a decorative or polished finish cover either
the base of the Jigsaw or the surface of the material being cut with
masking or other suitable tape to prevent scratching.



INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Il a subi un processus d’assurance de qualité approfondi et toutes les précautions
possibles ont été prises pour qu'il vous parvienne en parfaite condition. Cependant, dans la faible éventualité qu’il vous pose des
problémes, ou au cas ou vous auriez besoin d’assistance ou de conseils, n’hésitez pas a contacter notre service clientéle. Pour plus
de conseils sur notre service clientéle le plus proche, veuillez contacter 'un des numéros de téléphone se trouvant dans le dos de
ce manuel.

LA SECURITE AVANT TOUT

Avant toute tentative d’utilisation de cet outil électrique, les précautions de sécurité fondamentales suivantes doivent étre prises
pour réduire le risque d'incendie, d’électrochoc, et de blessures personnelles. Il est important de lire le manuel d’instructions pour
comprendre les limitations, les applications et les dangers potentiels associés a cet outil.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Cette machine porte une garantie du constructeur valable pour 2 ans a compter de la date d’achat. Cette garantie n’est pas valable
pour les outils disponibles pour la location. Toute piéce jugée défectueuse due a un vice ou défaut de fabrication sera remplacée.
La garantie ne donnera en aucun cas lieu & un remboursement ou un paiement de dommages direct ou indirect. Cette garantie ne
couvre pas: les accessoires consommables, une mauvaise utilisation de la machine, utilisation a des fins professionnelles et frais
de port et d’'emballage de I'équipement ; ces derniers seront en tous temps a la charge du client. Tout article envoyé pour réparation
en port d0 sera refusé. La garantie sera automatiquement annulée en cas de modifications a la machine sans le consentement du
constructeur ou en cas d'utilisation d’accessoires non autorisés par le constructeur. Le constructeur refuse toute responsabilité civile
découlant de I'emploi abusif de la machine ou non-conformité aux instructions d’opération, de réglage et de maintenances concernées.
L’assistance sous garantie ne sera accordée que si la demande est adressée au service aprés vente agrée accompagnée d’une
preuve d’achat. Aussitot apres I'achat du produit, nous vous conseillons de lire attentivement les instructions d’opération avant son
utilisation et de bien vouloir vérifier qu'il est intact.

DROITS DEFINIS PAR LA LOI

Cette garantie vient s’ajouter a vos droits statutaires et ne les affecte d’aucune fagon.

MISE AU REBUT DU PRODUIT

Lorsqu'il doit étre mis au rebut car devenu inutilisable ou pour d’autres raisons, ce produit ne peut étre traité comme les déchets
ordinaires. En vue de protéger les ressources naturelles et minimiser les impacts nuisibles pour I'environnement, procéder
correctement au recyclage ou a la mise au rebut du produit, en le confiant a un centre local de ramassage des ordures ou a un autre
centre de traitement agréé. En cas de doutes, s’adresses aux autorités locales responsables de la collecte et du traitement, pour se
renseigner a propos des possibles solutions alternatives de recyclage et/ou de traitement.

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
IMPORTANT
Ce produit est pourvu d'une fiche électrique scellée, compatible avec I'outil et I'alimentation électrique disponible dans votre Pays,
conformément aux normes internationales.
Cet appareil doit étre raccordé a une tension d'alimentation égale a celle indiquée sur la plaquette signalétique.
Si la fiche ou le cable d'alimentation sont endommagés, ils doivent étre remplacés par un ensemble complet, identique a I'original.
Toujours respecter les dispositions nationales en matiére de branchements au secteur.
En cas de doute, s'adresser a un électricien qualifié.

CONSEILS DE SECURITE GENERALE

Avant d'utiliser cet appareil, il est absolument nécessaire
de lire, de comprendre et de respecter soigneusement ces
prescriptions, afin de garantir la sécurité de I'opérateur et des
autres personnes présentes, ainsi que la longévité et la fiabilite
de I'appareil lui-méme.

Apprendre a connaitre l'outil électrique, ses limites d'utilisation
et les risques potentiels qui peuvent en découler.

Conserver les présentes prescriptions dans un endroit sar, afin

de pouvoir les consulter ultérieurement.

Eviter les mises sous tension involontaires —

Débrancher les outils électriques

Avant de mettre I'outil électrique sous tension, vérifier que les
clavettes et les clés de réglage ont bien été extraites.
S'assurer que l'interrupteur est en position HORS TENSION
avant de brancher l'outil électrique au secteur.

S'assurer que les outils électriques sont débranchés du secteur
lorsqu'ils ne sont pas utilisés, avant de procéder aux opérations



de maintenance, de lubrification ou de réglage ainsi qu'avant de
remplacer les accessoires (lames, broches ou fraises).

Controler les éléments endommagés

Avant de réutiliser l'outil électrique, celui-ci
soigneusement  contrélé pour vérifier qu'il
correctement et conformément a I'utilisation prévue.
Vérifier I'alignement correct des éléments mobiles et s'assurer
qu'ils ne sont pas coincés; vérifier I'absence de composants
cassés ainsi que le montage correct de I'outil électrique.
Vérifier toute autre condition susceptible d'affecter
fonctionnement de I'outil électrique.

Toute protection ou autre partie de 'outil électrique endommagée
doit étre réparée ou remplacée par un centre aprés-vente agrée,
sauf indication différentes contenue dans le présent manuel.
Tout interrupteur ne fonctionnant pas correctement doit étre
remplacé par un centre apres-vente agréé.

Ne pas utiliser I'outil électrique si l'interrupteur SOUS TENSION/
HORS TENSION n'active/désactive pas l'outil électrique.

La poussiéere produite lors de I'usinage des matériaux nuit a la
santé.

Il est recommandé de porter un masque de protection anti-
poussiere.

Lors de I'exécution des travaux, toujours utiliser des dispositifs
de protection individuels: lunettes de protection, gants, masque,
protections auditives et chaussures de sécurité antidérapantes.
Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux; attacher les
cheveux longs, pour éviter qu'ils ne restent coincés dans des
organes mobiles.

Toujours travailler sur des bases stables.

Toujours bloquer solidement la pieces a usiner entre les
méchoires d'un étau.

Veiller a ce que la zone de travail soit toujours propre et
parfaitement en ordre.

Toujours saisir 'outil électrique des deux mains.

Ne pas ouvrir ou modifier en aucune maniere I'outil électrique
ou ses accessoires.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie; ne pas les
utiliser dans des conditions les exposant a I'eau ou a I'humidité.
La zone de travail doit étre parfaitement éclairée.

Ne pas utiliser les outils électriques dans des zones présentant
des risques d'explosion ou d'incendie dus a la présence
de matériaux combustibles, de liquides inflammables, de
peintures, d'essence, de gaz ou de poussiéres inflammables
de nature explosive.

doit étre
fonctionne

le

Veiller aux enfants et aux animaux domestiques

Les enfants et les animaux domestiques doivent étre éloignés
de la zone de travail.

Tous les outils électriques doivent étre maintenus loin de
la portée des enfants. Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, il est
préférable de ranger les outils électriques dans un placard ou
un local secs, fermant a clé.

Utiliser I'outil correct
Choisir I'outil approprié pour chaque type de travail. Ne pas
utiliser un outil pour exécuter une opération autre que celle
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pour laquelle il a été prévu. Ne pas forcer un outil de petites
dimensions, en l'utilisant a la place d'un outil plus puissant. Ne
pas utiliser les outils pour des applications différentes de celles
pour lesquelles ils sont été congus.

Ne pas force I'outil électrique
Si utilisé a la vitesse pour laquelle il a été concu, tout outil
électrique assurera un fonctionnement plus efficace et plus sdr.

Toujours soumettre les outils a une maintenance soignée
Maintenir les outils tranchants aff(tés et propres, afin d'assurer
les meilleures performances et une sécurité maximale.
Respecter les instructions de graissage et de remplacement
des accessoires. Les poignées doivent étre seches, propres et
exemptes d'huile ou de graisse.

S'assurer que les fentes de ventilation sont toujours propres et
exemptes de poussiere. L'obstruction des fentes de ventilation
peut provoquer la surchauffe et 'endommagement du moteur.
Si cet appareil doit étre utilisé pour exécuter des travaux en
hauteur, il est nécessaire de prévoir un échafaudage pourvu
d'un garde-fou et d'un rebord ou encore une plate-forme
aérienne, de maniére a garantir une parfaite stabilité.

PROTECTION CONTRE LES RISQUES
D'ELECTROCUTION

Eviter tout contact du corps avec des surfaces mises a la terre
ou a la masse (par exemple, canalisations, radiateurs, lave-
vaisselle et réfrigérateurs).

Cables d'alimentation

Ne pas secouer ou tirer le cable d'alimentation pour le
débrancher de la prise de courant.

Ne jamais déplacer I'outil électrique en le tirant par son cable
d'alimentation. Eloigner le cable d'alimentation des sources de
chaleur, de I'huile, des solvants et des angles vifs.

Veérifier périodiquement le cable d'alimentation de l'outil; si
endommagé, le faire remplacer par un centre aprés-vente agréé.
Examiner périodiguement les cables de rallonge et, si
endommagés, procéder a leur remplacement.

NE PAS utiliser de cables ou de bobines de rallonge a deux
conducteurs avec les outils électriques comportant un parcours
de mise a la terre. Toujours utiliser un cable ou une bobine de
rallonge a trois conducteurs, avec le fil de terre relié a la terre.
Toujours dérouler complétement I'éventuel cable de rallonge.
Pour les cables de rallonge mesurant jusqu'a 15 métres, utiliser
des conducteurs ayant une section transversale de 1,5mm?2.
Pourles cables de rallonge mesurantentre 15 et40 métres, utiliser
des conducteurs ayant une section transversale de 2,5mm?.
Protéger le cable prolongateur contre tout contact avec des
objets tranchants ainsi que contre I'exposition a une chaleur
excessive, a I'humidité ou a l'eau.

Cet outil électrique est conforme aux normes nationales
et internationales en matiére de sécurité. Les réparations
doivent étre exclusivement exécutées par un personnel
qualifié, en utilisant des piéces détachées d'origine.
L'utilisateur peut courir de graves dangers en cas de non-
respect de ces prescriptions.



CONSEILS SECURITE SPECIFIQUES

Gardez toujours votre scie sauteuse propre et exempte d’huile ou de
graisse.

N'utilisez pas de produits de nettoyage caustiques pour nettoyer le
boitier en plastique.

Gardez toujours les trous d’aération du moteur du boitier propres et
non obstrués.

N'utilisez que les lames recommandées.

N’essayez pas de modifier ou d'utiliser votre outil pour d’autres travaux
que ceux prévus.

Utilisez a tout moment I'extracteur de poussiére. Les panneaux de
particules dégagent des poussiéres dangereuses qui ne doivent pas
étre inhalées.

L’eau ne doit jamais entrer en contact avec I'outil ou le cable.
Bloquez votre travail dans un établi, ce qui vous libérera les deux
mains pour faire fonctionner votre outil.

Contrdlez que la piéce a travailler ne comporte pas de clous.

S’ily en a, retirez-les tous avant de couper.

COMPOSANTS ET COMMANDES (FIG. 1)

Ne coupez pas une piéce dont la taille dépasse la capacité de la scie.
Avant toute opération, assurez-vous que votre piéce de travail est a
une distance suffisante du sol ou de la table de fagon a empécher
la scie de les toucher. Saisissez votre outil fermement. Assurez-vous
que la scie est dégagée de votre piece de travail avant de la mettre
en marche.

Ne mettez jamais la main sur une lame en mouvement.

Vérifiez la position des cables d’alimentation quand vous coupez dans
des murs ou dans des panneaux préfabriqués.

Ne retirez pas la scie sauteuse de votre piece de travail avant qu'elle
soit & I'arrét complet.

Le travail terminé, ne mettez pas la main sur la lame, elle sera trés
chaude.

Tenez le cable de la scie éloigné de la lame.

Si possible, serrez le cable avant de mettre I'outil en marche.

Ne mettez pas les mains sous la piéce de travail.

1 Commutateur Marche/Arrét 8 Clé hexagonale
2 Bouton de fonctionnement continuel 9 Ajustement pendulaire (option)
3 Poignée 10 Régulateur de vitesse
4 Plague caractéristique 11 Sortie de poussiere
5 Plaque inférieure 12 Adaptateur d’extraction de la poussiére
6 Protection de la lame 13 Graduation angulaire
7 Guide-lame
15 Balais en carbone

FONCTIONNEMENT (FIG. 2)

Cette machine est équipée d’un “bouton de fonctionnement continuel”.
Pour mettre la machine en marche, appuyez sur le commutateur
MARCHE/ARRET. Lorsque la machine se met en marche, appuyez
sur le “bouton de fonctionnement continuel” situé sur le coté de la
poignée, et relachez le commutateur MARCHE/ARRET. La machine
fonctionne alors de maniere continuelle sans qu'il soit nécessaire
demaintenir de pression sur le commutateur MARCHE/ARRET. Pour
arréter brievement la machine, serrez puis relachez le commutateur
MARCHE/ARRET. Appuyez fermement la machine sur la piéce de
travail et poussez lentement vers I'avant en veillant a ce que la lame
puisse couper librement. Une augmentation de la pression ne se
traduit pas en accélération de la coupe.

Note: Si la base de la scie a découper n'est pas maintenue
fermement dans la piéce de travail, la lame risque de s’accrocher
et de se casser.

Régulateur de vitesse électronique (fig. 3)

La vitesse du moteur est contrélée de maniére électronique, en faisant
tourner la molette (Fig. 3). Faites-la tourner a la position — pour réduire
la vitesse; 0 est la vitesse la plus basse. Faites-la tourner a la position
+ pour augmenter la vitesse du moteur; 6 est la vitesse la plus rapide.

Coupe d’angle (fig. 4-5)

Pour configurer I'angle de coupe a I'un des angles pré-réglés de 15°,
30°0u 45°, desserrez les deux vis hexagonales (Fig. 4) situées sous
la machine, a I'aide de la clé hexagonale fournie, soulevez légerement
la base jusqu’a ce qu’elle puisse étre déplacée a I'un des angles de
coupe pré-réglés indiqués sur la graduation angulaire (Fig. 5). Enfin,
resserrez les vis hexagonales.
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Installation de la lame (fig. 7)

Pour installer la lame, desserrez les 2 vis hexagonales (Fig. 7) a travers
la protection, a I'avant de la machine. Faites glisser la lame dans la
rainure de positionnement, de maniére a ce que les dents soient vers

l'avant, et serrez les vis hexagonales avec la clé fournie.

Adaptateur d’extraction de la poussiére

(fig. 8)

Cette scie a découper est équipée d'un adaptateur d’extraction de la
poussiere a baionnette (Fig. 8). Il peut étre fixé a un aspirateur ou
autre extracteur de poussiére adéquat. Pour installer I'adaptateur
d’extraction de la poussiere, placez le joint torique en caoutchouc
sur le plus petit diameétre de I'adaptateur d’extraction de poussiére et
fixez-le sur la sortie de poussiére a l'arriére de la machine. Poussez-
le fermement et faites-le tourner pour que les languettes de fixation
s’engagent correctement.

Coupe du métal

Lors de la coupe de métaux, il est nécessaire d'utiliser une huile de
refroidissement/de coupe adéquate. Il suffit d’asperger le lubrifiant sur
la lame ou sur la piece de travail a intervalles réguliers pendant la
coupe, pour réduire I'usure de la lame.

Note: N'immergez pas le boitier dans I'eau et ne laissez pas de liquide
réfrigérant pénétrer dans le boitier. Ceci pourrait entrainer un choc
électrique fatal.

Coupe de cercle

Lorsque vous commencez une coupe a partir du centre d’une piéce de
travail, percez un trou de 12 mm de diametre pour veiller a ce que la
lame ait un jeu suffisant.

Astuce

Lorsque vous coupez des matériaux avec une finition décorative ou
polie, recouvrez soit la base de la scie a découper soit la surface
du matériau a découper avec une cache en ruban, ou autre ruban
adéquat, afin d’'empécher les rayures.

NJ450
Tension 230V ~ 50 Hz
Moteur 450 W
Vitesse a vide 0-3000 min-"
Angles de coupe 0° +/- 45°

Niveau de pression sonore

LpA 84.0 dB(A)

Niveau de puissance sonore

LWA 95.0 dB(A)

Niveau de vibrations BO.iS: UIEES) e
Acier: 4.87 m/s2

Poids 1,8 kg

Capacité de coupe maxi

Bois 55 mm

Plastique 10 mm

Acier 6 mm
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EINLEITUNG

Vielen Dank , dass Sie sich fiir dieses Produkt entschieden haben , dass unsere umfangreiche Qualitétspriifung durchlaufen hat. Wir haben
unser Mdéglichstes getan , damit dieses Gerét Sie in gutem Zustand erreicht. Flir den unwahrscheinlichen Fall , dass Sie dennoch ein Problem
haben sollten , helfen wir Innen bzw. beraten wir Sie selbstverstandlich gerne. Bitte zgern Sie sich nicht an unsere Kundendienstabteilung
zu wenden. Informationen Uber Ihre értliche Kundendienstabteilung finden Sie bei den Telefonnummern am Ende dieses Handbuchs.

ZU IHRER SICHERHEIT

Bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in Betrieb nehmen , sollten Sie immer die folgenden Grundlegenden Sicherheitsmanahmen beachten
, um die Gefahr eines Brandes , eines elektrischen Schlags und von Verletzungen zu reduzieren. Es ist wichtig , dass Sie diese Anleitung
lesen , um den Verwendungszweck dieses Werkzeugs , seine Grenzen und die mit diesem Geréat verbundenen méglichen Gefahren zu
verstehen.

GARANTIEBESCHEINIGUNG

Der Hersteller gibt auf dieses Gerat 2 Jahre Garantie ab dem Kaufdatum. Diese Garantie gilt nicht fiir zum Verleih bestimmter Geréate.
Bei Garantie behalten wir uns entweder , die technisch , sicherheitstechnisch und funktionell einwandfreie Nachbesserung oder den
unentgeltlichen Ersatz vor. Diese Garantie schliet unter keinen Umstanden die Erstattung oder Bezahlung von direkten oder indirekten
Folgeschaden ein. Diese Garantie bezieht sich auch nicht auf Betriebsmittel , Zweckentfremdung , den Einsatz fiir gewerbliche Zwecke
sowie die Verpackungs — und Transportkosten , die in jedem Fall zulasten des Kunden/Handler gehen. Bei allen gegen Nachnahme
eingeschickten Geraten wird die Annahme verweigert. Wir weilRen insbesondere darauf hin , dass diese Garantie automatisch erlischt wenn
das Gerat in irgendeiner Weise modifiziert bzw. ohne vorherige Zustimmung des Herstellers mit nicht zugelassenen Zubehdr betrieben
wird. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schéden , die auf Grund einer Zweckentfremdung des Gerats bzw. der Nichtbeachtung
der relevanten Betriebs- , Einstellungs- und Wartungsanleitung entstehen. Diese Gewahrleistung tritt nur in Kraft , wenn die Aufforderung
zur Garantieleistung zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufstelle gerichtet wird. Wir empfehlen , dass Sie sich gleich nach dem
Kauf vom ordnungsgeméfRen Zustand des Geréts Uiberzeugen und die Bedienungsanleitung sorgféltig durchlesen , bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen.

GESETZLICHE RECHTE

Diese Garantiebestimmung gilt zusatzlich zu Ihren gesetzlichen Rechten und beeintrachtigt diese in keiner Weise.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS

Wenn dieses Produkt nicht mehr brauchbar ist oder aus anderen Griinden beseitigt werden muss, darf es nicht wie normaler Hausmiill
entsorgt werden. Zum Schutz der natiirlichen Ressourcen und um eine mdéglicherweise geféhrliche Umweltbelastung zu vermeiden, muss
das Produkt korrekt recycelt bzw. entsorgt werden, indem es zur értlichen Miilldeponie oder zu einer sonstigen autorisierten Sammelstelle
gebracht wird. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an die fiir Millabfuhr und -entsorgung zustandige ortliche Stelle, um sich lber die
mdglichen Alternativen in Bezug auf Recycling und/oder Entsorgung zu erkundigen.

ELEKTRISCHE DATEN
WICHTIG
Dieses Gerat ist mit einem versiegelten Netzstecker ausgestattet, der mit dem Werkzeug und der Stromversorgung lhres Landes kompatibel
ist, und erfiillt die Vorschriften der internationalen Normen. Das Gerat darf nur an die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung
angeschlossen werden. Falls am Stecker oder am Netzkabel Schadstellen festgestellt werden, miissen beide durch einen kompletten, mit
den Originalteilen identischen Satz ersetzt werden. Die einschldgigen Vorschriften |hres Landes in Bezug auf den elektrischen Netzanschluss
sind strikt zu befolgen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Fachelektriker.

ALLGEMEINE UNFALLVERHUTUNGSVORSCHRIFTEN Bewahren Sie diese Anleitungen fiir spateres Nachschlagen an
einem sicheren Ort auf.
Vor Inbetriebnahme der Maschine missen diese Anleitungen

unbedingt aufmerksam gelesen, verstanden und befolgt werden, Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung vermeiden —

um die Sicherheit des Bedieners und der Arbeitsumgebung, sowie Elektrowerkzeuge trennen

eine lange und sichere Lebensdauer der Maschine zu garantieren. Vor Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs stets kontrollieren, ob
Machen Sie sich unbedingt mit der Bedienung des die Stellkeile und -schlissel entfernt wurden.

Elektrowerkzeugs, dessen Einsatzgrenzen und den potentiellen Sicherstellen, dass der Schalter auf AUS steht, bevor das
Risiken, die seine Benutzung mit sich bringen kann, vertraut. Elektrowerkzeug an das Stromnetz angeschlossen wird.
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Solange sie nicht benutzt werden, sowie vor Wartungseingriffen,
Schmierung bzw. Einstellung und vor dem Auswechseln von
Zubehorteilen wie Messer, Aufsdtze und Fraser, missen die
Elektrowerkzeuge vom Stromnetz getrennt werden.

Schadhafte Teile inspizieren

Bevor das Elektrowerkzeug weiterbenutzt wird, muss es griindlich
kontrolliert werden, um sicherzustellen, dass es korrekt und gemaf
seinem spezifischen Verwendungszweck funktioniert.

Die korrekte Fluchtung der beweglichen Teile kontrollieren und
sicherstellen, dass sie nicht verklemmt sind. Kontrollieren, ob
schadhafte Teile vorhanden sind und ob das Elektrowerkzeug
korrekt montiert ist.

Jede sonstige Bedingung Uberprifen, durch die der Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeinflusst werden konnte.

Sofern in diesem Anleitungsheft nicht anders angegeben, muss
eine schadhafte Sicherheitsvorrichtung bzw. jedes sonstige Teil
des Elektrowerkzeugs, das eine Beschadigung aufweist, von einem
autorisierten Wartungszentrum repariert oder ersetzt werden.
Jeder Schalter, der nicht einwandfrei funktioniert, muss von einem
autorisierten Wartungszentrum ersetzt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nicht benutzt werden, wenn es sich nicht
mit dem EIN-/AUS-Schalter ein- bzw. ausschalten lasst.

Der wahrend der Bearbeitung der Werkstoffe erzeugte Staub ist
gesundheitsschadlich, tragen Sie daher unbedingt eine geeignete
Staubmaske.

Wahrend der Bearbeitung missen immer die personlichen
Schutzausristungen getragen werden: Schutzbrillen, Handschuhe,
Atemmaske, Gehdrschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Keine weite Bekleidung oder Schmuckstiicke tragen und langes
Haar zusammenbinden, damit es nicht in den beweglichen
Maschinenteilen hangen bleiben kann.

Immer auf stabilem, sicherem Untergrund arbeiten.

Das Werkstiick immer mit einer Spannvorrichtung fest einspannen.
Den Arbeitsbereich immer sauber und ordentlich halten. Das
Elektrowerkzeug immer mit beiden Handen halten.

Das Elektrowerkzeug und dessen Zubehdr unter keinen Umstanden
6ffnen oder verandern.

Die Elektrowerkzeuge miissen vor Regen geschiitzt, und dirfen
nicht in Situationen benutzt werden, in denen sie N&sse oder
Feuchtigkeit ausgesetzt sind. Im Arbeitsbereich stets fiir gute
Beleuchtung sorgen.

Die Elektrowerkzeuge nicht in Bereichen benutzen, in denen
Explosions- oder Brandgefahr durch Brennstoffe oder entflammbare
Flissigkeiten, Lacke, Farben, Benzin usw., entflammbare und
explosive Gase und Staube besteht.

Auf Kinder und Haustiere achten

Kindern und Haustieren muss der Zutritt zum Arbeitsbereich
verboten werden. Alle Elektrowerkzeuge missen auferhalb
der Reichweite von Kindern gehalten werden. Solange sie nicht
benutzt werden, sollten die Elektrowerkzeuge vor Feuchtigkeit
geschitzt und unter Verschluss in einem Schrank oder Zimmer
verwahrt werden.

Das korrekte Werkzeug benutzen
Immer das richtige Werkzeug fir die durchzufiihrende Arbeit
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wahlen. Kein Werkzeug fiir eine Arbeit benutzen, fiir das es nicht
vorgesehen ist. Kein kleines Werkzeug mit zu schwere Arbeiten
Uberfordern. Die Werkzeuge niemals fiir Arbeiten benutzen, die
nicht ihrem Bestimmungszweck entsprechen.

Das Elektrowerkzeug nicht iiberfordern

Das Elektrowerkzeug wird besser und sicherer arbeiten und
bessere Resultate erzielen, wenn es bei der Drehzahl benutzt wird,
fiir die es ausgelegt ist.

Die Werkzeuge immer sorgfaltig warten

Die Schneidwerkzeuge stets geschliffen und sauber halten, um
beste Leistungen zu erzielen und Sicherheit zu garantieren.

Die Anleitungen fiir die Schmierung und fiir den Ersatz der
Zubehorteile befolgen.

Die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett halten.
Sicherstellen, dass die Luftungsschlitze immer sauber und
staubfrei sind. Verstopfte Liiftungsschlitze kénnen die Uberhitzung
und Beschadigung des Motors verursachen.

Wenn mit dieser Maschine in einer gewissen Hohe gearbeitet
wird, muss ein Geriist mit Geléander und Laufflache, oder eine
Turmplattform verwendet werden, um eine ausreichende Stabilitat
zu gewabhrleisten.

SCHUTZ VOR STROMSCHLAGEN

Den Kontakt des Gerategehduses mit geerdeten oder an Masse
angeschlossenenFlachen (zumBeispiel Rohrleitungen, Heizkorper,
Geschirrsplilmaschinen und Kiihlschrénke) vermeiden.

Netzkabel

Den Stecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

Das Elektrowerkzeug nicht am Netzkabel tragen. Das Netzkabel
nicht in die Nahe von Warmequellen, Ol, Lésemittel und scharfe
Kanten bringen.

Das Netzkabel des Werkzeugs regelmaRig inspizieren. Falls
Beschadigungen festgestellt werden, von einem autorisierten
Wartungsdienst ersetzen lassen.

Die Verlangerungskabel regelmafBig untersuchen und bei
Beschédigung ersetzen. Fir die Elektrowerkzeuge mit Erdleitung
KEINE Verlangerungskabel oder Kabelspulen mit zwei Leitern,
sondern Kabel bzw. Kabelspulen mit drei Leitern verwenden und
den Erdleiter erden. Das eventuelle Verlangerungskabel immer
ganz abspulen.

Fur bis zu 15 Meter lange Verlangerungskabel Leiter mit
Querschnitt 1,5 mm? verwenden. Fiir (iber 15 Meter, aber weniger
als 40 Meter lange Verldngerungskabel Leiter mit Querschnitt 2.5
mm?verwenden.

Das Verlangerungskabel vor spitzen Gegensténden, starker Hitze
sowie Feuchtigkeit und Nasse schutzen.

Dieses Elektrowerkzeug erfiillt die nationalen und
internationalen Rechtsvorschriften und Sicherheitsbest-
immungen. Reparaturen diirfen ausschlieBlich von
qualifiziertem Fachpersonal, und unter Verwendung von
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden. Die Missachtung
dieser Vorschrift kann eine ernste Gefahr fiir den Benutzer
zur Folge haben.



BESONDERE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Ihre Sége immer sauber halten. Aufpassen, dass weder Ol noch Fett
ins Gehause geraten.

Das Kunststoffgehause nicht mit &tzenden Mitteln reinigen.

Die Motorabsauglécher im Gehduse immer staubfrei und offen
halten.

Nur die empfohlenen Blatter verwenden.

Die Sége niemals umbauen und fiir Zwecke benutzen, fiir die sie nicht
bestimmt ist.

Einen Staubsauger immer an den Staubabsauganschluss
anschlieRen.

Partikel von Hartfaserplatten sind gefahrlich und sollten nicht
eingeatmet werden. Immer eine

zugelassene Staubmaske und Schutzbrille tragen.

Die Stichsag und das Kabel diirfen niemals mit Wasser in Kontakt
kommen.

Die Stichsag nicht zum Nass-ségen verwenden, d.h. das Blatt nicht
im Wasser eintauchen.

Sie bekommen einen tédlichen Schlag.

Bei Benutzung eines Verlangerungskabels (Drahtdurchmesser min.
1mm2) es immer ganz abwickeln. Im Zweifelsfalle einen

befugten Elektriker zu Rate ziehen.

GERATE- UND BEDIENELEMENTE (ABB. 1)

Das Werkstlick einklemmen, damit Sie die Sage mit beiden Handen
festhalten kénnen.

WEITERE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
DIE STICHSAG

Bitte das Werksttick priifen und alle Nagel zuerst herausziehen, damit
das Blatt nicht auf sie schlagt.

Keine Werkstiicke sagen,

die die Leistung der Stichsag

Gberschreiten.

Vor dem Séagen bitte priifen, dass ausreichend Platz zwischen dem
Werkstiick und dem Boden,Tisch usw. vorhanden ist, so dass die
Sage nicht damit in Kontakt kommt. Die Sage fest halten. Vor dem
Anschalten sicherstellen, dass das Blatt keinen Kontakt mit dem
Werkstiick macht. Niemals das laufende Blatt mit der Hand anfassen.
Beim Sagen durch Wande oder Tafelungen auf Stromleitungen
aufpassen. Die Sage nicht aus dem Werkstlick ziehen, wenn sich das
Blatt noch bewegt.

Das Blatt nicht nach dem Sagen anfassen, weil es sehr heild ist. Das
Laubségenkabel vom Blatt fern halten. Wenn mdglich, das Werkstlick
vor dem Sagen einklemmen und die Hande nicht darunter halten.

1 Ein-/Ausschalter 8 Sechskantschliissel
2 Schalter fur Dauerbetrieb 9 Pendelungseinstellung (Option)
3 Griff 10 Schalter fiir variable Drehzahl
4 Leistungsschild 11 Staubabsaugungsanschluss
5 FuRplatte 12 Staubabsaugadapter
6 Berlhrschutz 13 Winkelskala
7 Sé&geblatt-Fuhrungsrolle
15 Motorbirsten

BEDIENUNG (ABB. 2)

Diese Stichsage ist mit einem ,Schalter fiir Dauerbetrieb® ausgestattet.
Zum Starten den EIN-/AUS schalter driicken. Wenn die Stichsage
anlauft, den an der Seite des Handgriffs befindlichen ,Schalter
fiir Dauerbetrieb* driicken und den EIN-/AUS schalter loslassen.
Die Stichsage lauft jetzt im Dauerbetrieb, ohne dass der EIN-/AUS
schalter weiterhin gedriickt werden muss. Zum Stoppen der Stichsage
kurz auf den EIN-/AUS schalter driicken und den Schalter loslassen.

Driicken Sie die Stichsage fest auf das Werkstlick und schieben Sie
sie langsam nach vorn, lassen Sie das Sageblatt dabei frei arbeiten.
Erhohter Druck fiihrt nicht zu schnellerem Sagen.

Hinweis: Wenn die Fufplatte der Stichsége nicht fest gegen das
Werkstiick gedriickt wird, kann das S&geblatt verkannten und
abbrechen.

Elektronische Drehzahlsteuerung (Abb.3)

Die Motordrehzahl wird elektronisch gesteuert, durch Drehen des
Daumenrads (Abb. 3). Drehen in Richtung , -“ reduziert die Drehzahl,
wobei 0 die niedrigste Drehzahl ist. Drehen in Richtung ,+“ erhoht die
Motordrehzahl, wobei 6 die hochste Drehzahl ist.

Schnittwinkel Einstellen (Abb. 4-5)

Der Schnittwinkel kann auf einen der drei voreingestellten Winkel
von 15°, 30° oder auf 45° eingestellt werden. Lésen Sie die beiden,
an der Unterseite der Stichsdge befindlichen Sechskantschrauben
(Abb. 4) mithilfe des mitgelieferten Sechskantschliissels und heben
Sie die Fulplatte leicht an, bis sie auf einen der auf der Winkelskala
angegebenen Schnittwinkel verschoben werden kann (Abb. 5). Ziehen
Sie die Sechskantschrauben anschlieRend wieder an.
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Séageblatt Einsetzen (Abb. 7)
Sie, Sageblatts,
Sechskantschrauben (Abb. 7) durch den Berlihrschutz an der

Lésen zum Einsetzen des die beiden
Vorderseite der Stichsége. Schieben Sie das Sageblatt mit nach vorn
zeigenden Sagezahnen ein und ziehen Sie die Sechskantschrauben

mit dem mitgelieferten Sechskantschlissel an.

Staubabsaugadapter (Abb. 8)

Diese Stichsdge ist mit mit
(Abb. 8)
einen Staubsauger oder ein geeignetes Staubabsaugungsgerat
Sie,

Staubabsaugadapters, den Gummi -,0“ Ring auf den kleineren

einem Staubabsaugadapter

Bajonettverschluss ausgestattet. Dieser kann an

angeschlossen werden. Stecken zum Montieren des
Durchmesser des Staubabsaugadapters und stecken Sie den Adapter
in den Staubabsaugungsanschluss an der Riickseite der Stichsage.

Fest hineindriicken und drehen, bis der Bajonettverschluss einrastet.

Séagen von Metall

Beim Sagen von Metall muss ein geeignetes Kiihl-/Schneiddl benutzt
werden. Spriihen Sie das Schmiermittel wahrend des Sagevorgangs
in regelmaRigen Abstanden auf das Sageblatt oder das Werksttick,
um den Sageblattverschleil zu reduzieren.

HINWEIS: Nicht in Wasser eintauchen oder Kiihimittel in das Gehause
eindringen lassen. Dies konnte zu einem tddlichen elektrischen
Schlag fiihren.

Sagen kreisrunder Ausschnitte
Beim Sé&gen kreisrunder Ausschnitte von der Mitte des Werkstiicks
aus, zuerst ein Loch mit einem Durchmesser von 12mm bohren, damit

genug Freiraum fiir das Sageblatt gewahrleistet ist.

NJ450
Netzanschluss 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Leerlaufdrehzahl 0-3000 min-!
Schnittwinkel 0° +/- 45°
Schalldruckpegel LpA 84.0 dB(A)
Schallleistungspegel LWA 95.0 dB(A)
Vibrationspegel e . 0Ll
Metal: 4.87 m/s2
Gewicht 1,8 kg
Max. Schnittleistung
Holz 55 mm
Plastik 10 mm
Metal 6 mm
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Tipp

Beim Sagen von Werkstiicken mit verzierten oder polierten
Oberflachen zum Vermeiden von Kratzern entweder auf der FuRRplatte
der Stichsage oder der Oberflache des zu bearbeitenden Werkstiicks

Abklebeband bzw. einen anderen Schutz anbringen.



INTRODUCCION

Gracias por haber comprado este producto, que ha sido sometido a nuestro riguroso proceso de garantia de calidad. Se han tenido los
mayores cuidados para asegurar que llegue a sus manos en perfectas condiciones. Sin embargo, en el caso poco probable de que se
presente un problema, o si podemos ofrecerle cualquier ayuda o asesoria, no dude en ponerse en contacto con nuestro departamento de
atencion al cliente. Para mayores informaciones del departamento de atencion al cliente mas cercano, haga referencia a los nimeros de
teléfono al final de este manual.

LA SEGURIDAD ANTE TODO

Antes de intentar manejar esta herramienta mecanica, deben de tomarse siempre las siguientes precauciones de seguridad basicas para
reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico y lesiones personales. Es importante leer el manual de instrucciones para comprender la
aplicacion, las limitaciones y los peligros potenciales asociados con esta herramienta.

CERTIFICADO DE GARANTIA

El fabricante garantiza la maquina durante un plazo de 2 afio a contar de la fecha de su compra. Esta garantia no cubre las maquinas
destinadas para el alquiler. Reemplazaremos cualquier pieza defectuosa debido a un fallo o defecto de fabricacion. La garantia no se
extenderd, bajo ninglin concepto, al reembolso o pago de dafios, directos o indirectos. La garantia tampoco cubre lo siguiente: accesorios
consumibles, abuso, uso para fines profesionales y costes incurridos por el transporte y embalaje del equipo, que a todo momento seran
a cuenta del cliente. Cualquier item enviado contra reembolso para su reparacién sera rehusado. Ademas, queda entendido que si la
maquina fuere modificada de cualquier forma o usada con accesorios no autorizados sin el consentimiento del fabricante, la garantia sera
automaticamente considerada invalida. El fabricante declina cualquier responsabilidad con relacion a la responsabilidad civil derivada del
abuso de la maquina o incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento, ajuste y mantenimiento correspondientes. La asistencia
bajo la garantia solamente sera admisible si la solicitud se dirija al servicio posventa apropiado, junto con el justificante de compra. Tan
pronto como haya comprado el producto, recomendamos que lo compruebe para asegurarse de que se encuentre intacto, y que lee las
instrucciones de funcionamiento detenidamente antes de usarlo.

DERECHOS ESTATUTARIOS

Esta garantia complementa y no afecta de forma alguna a sus derechos estatutarios.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Cuando hay que eliminar este producto porque ya no se puede utilizar més, o por otros motivos, no se lo puede tratar como desecho normal
cotidiano. Para la proteccién de los recursos naturales y para reducir al maximo el posible impacto ambiental nocivo, se debe reciclar o
eliminar correctamente el producto, llevandolo a un centro local de recogida de deshechos o a otro centro autorizado. En caso de dudas,
consultar el organismo local responsable de recogida y de eliminacién para obtener la informacion referida a las posibles alternativas de
reciclaje y/o de eliminacion.

DATOS ELECTRICOS
IMPORTANTE
Este producto tiene un enchufe eléctrico sellado, compatible con la herramienta y con la alimentacion de corriente del pais del usuario,
y cumple con los requisitos de las normas internacionales.
Este aparato se debe conectar a una tensién de alimentacion igual a la que esta indicada en la plaqueta.
Si el enchufe o el cable de alimentacion estan dafiados, se deben reemplazar por un grupo completo idéntico al original.
Seguir siempre las instrucciones correspondientes al propio pais por lo que se refiere a las conexiones a la alimentacion eléctrica de red.
Si existen dudas, dirigirse siempre a un electricista cualificado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Evitar los arranques involuntarios —

Desconectar las herramientas eléctricas
Antes de accionar esta maquina es importante leer, comprender Controlar siempre que las chavetas y las llaves de regulacion estén
y seguir estas instrucciones con mucha atencion, para garantizar extraidas de la herramienta eléctrica antes de ponerla en marcha.
la seguridad del operador y de las personas que lo rodean y para Asegurarse de que el interruptor esté en la posicion APAGADO

obtener una vida prolongada y segura de la maquina. antes de conectar la herramienta eléctrica a la alimentacion de
Se debe aprender cémo utilizar la herramienta eléctrica, sus red.

limites de empleo y los potenciales peligros que pueden derivar. Asegurarse de que las herramientas eléctricas estén desconectadas
Conservar estas instrucciones en un lugar seguro para poder de la alimentacion de red cuando no se utilizan, antes del
consultarlas en el futuro. mantenimiento, de la lubricacién o de la regulacién y cuando se
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reemplazan accesorios como cuchillas, puntas y fresas.

Inspeccionar las partes dafiadas

Antes de comenzar a utilizar la herramienta eléctrica, se deben
controlar con atencion los puntos que siguen, para asegurarse de
que funcione correctamente y de que trabaje de conformidad con
su empleo especifico.

Controlar la correcta alineacion de las partes en movimiento,
asegurarse de que no estén atascadas, controlar que no haya
componentes rotos y que la herramienta eléctrica esté montada
correctamente.

Comprobar cualquier otra situacién que pueda influir en el
funcionamiento de la herramienta eléctrica.

Una proteccion, o cualquier otra parte de la herramienta eléctrica
que esté dafiada, debe ser reparada o reemplazada dirigiéndose a
un centro de mantenimiento autorizado, a menos que este manual
de instrucciones contenga otra indicacion.

Cualquier interruptor que no funcione correctamente debera ser
reemplazado en un centro de mantenimiento autorizado.

No utilizar la herramienta eléctrica si el interruptor de ENCENDIDO/
APAGADO no enciende y apaga la herramienta eléctrica.

El polvo producido durante el trabajo con los materiales es nocivo
para la salud.

Se recomienda llevar una mascarilla apropiada contra el polvo.
Durante la realizacion de los trabajos, utilizar siempre los medios de
proteccioén personal: gafas contra accidentes, guantes, mascarilla,
proteccién auricular, calzado contra accidentes y a prueba de
resbalones.

No llevar ropas o joyas que pendan y recoger el cabello largo,
para evitar que puedan quedar enganchados en los 6rganos en
movimiento

Trabajar siempre sobre bases estables.

Bloquear siempre firmemente con una morsa la pieza que se debe
trabajar.

Mantener siempre limpia y ordenada la zona de trabajo.
Maniobrar la herramienta eléctrica utilizando siempre las dos
manos.

No abrir ni modificar de ninguna manera la herramienta eléctrica
0 SUS accesorios.

No exponer las herramientas eléctricas a la lluvia ni utilizarlas en
situaciones en las que puedan mojarse o humedecerse. Mantener
la zona de trabajo bien iluminada.

No utilizar las herramientas eléctricas en zonas donde exista
un peligro de explosiéon o de incendio debido a la presencia de
materiales combustibles, liquidos inflamables, pintura, barniz,
gasolina, etc., gases y polvos inflamables de naturaleza explosiva.

Prestar atencion a los nifios y a los animales domésticos

Los nifios y los animales domésticos deben mantenerse fuera de
la zona de trabajo. Todas las herramientas eléctricas se deben
mantener fuera del alcance de los nifios. Cuando no estan en uso,
es preferible guardar las herramientas eléctricas en un armario o en
una habitacion sin humedad y cerrar con llave.

Utilizar la herramienta correcta
Escoger la herramienta apropiada para el tipo de trabajo.
No utilizar una herramienta en trabajos para los que no esté
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disefiada. No forzar una herramienta pequefa para hacer el
trabajo de una herramienta para servicio pesado. No utilizar
las herramientas para finalidades que no estén previstas en su
destino de uso.

No forzar la herramienta eléctrica

La herramienta eléctrica hara un mejor trabajo, mas seguro y
aumentara su rendimiento si se la utiliza a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

Realizar siempre un mantenimiento esmerado de las
herramientas

Mantener afiladas y limpias las herramientas de corte, para lograr
un mejor rendimiento y mas seguro.

Seguir las instrucciones de lubricacién y de sustitucion de los
accesorios. Mantener las empufiaduras secas, limpias y exentas
de aceite y de grasa.

Asegurarse de que las rendijas de ventilacion se mantengan
siempre limpias y exentas de polvo. Las rendijas de ventilacion
obstruidas pueden provocar recalentamiento y arruinar el motor.
Si se debe emplear esta maquina para trabajar a una cierta altura,
utilizar un andamio con barandilla y resguardo para pies o una
plataforma torre, para garantizar una estabilidad adecuada.

PROTEGERSE CONTRA LAS DESCARGAS
ELECTRICAS

Evitar el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierrao a
masa (por ejemplo, tuberias, radiadores, lavavajillas y neveras).
Cables de alimentacion

No dar tirones ni jalar el cable de alimentacion para desenchufarlo
de la toma de alimentacion de red.

No desplazar nunca la herramienta eléctrica asiéndola por el cable
de alimentacion. Mantener el cable de alimentacién alejado de
fuentes de calor, aceite, solventes y aristas cortantes. Inspeccionar
periédicamente el cable de alimentacién de la herramienta y, si
esta dafiado, hacerlo reemplazar en un servicio de mantenimiento
autorizado.

Examinar periédicamente los cables de prolongacion vy
reemplazarlos si estan dafiados.

NO utilizar cables ni bobinas de prolongacién de dos conductores
para las herramientas eléctricas con un recorrido de tierra. Utilizar
siempre un cable o una bobina de prolongacion de tres conductores
con el cable de masa conectado a tierra.

Desenrollar siempre completamente el cable de prolongacion.
Para los cables de prolongacion de hasta 15 metros, utilizar
conductores de una seccion transversal de 1,5 mm?. Para los
cables de prolongacion de mas de 15 metros, pero de menos de
40 metros, utilizar conductores de una seccion transversal de 2,5
mm?. Proteger el cable de prolongacién de objetos cortantes, del
calor excesivo y de la exposicion a la humedad o al agua.

Esta herramienta eléctrica cumple con las normas nacionales
e internacionales y con los requisitos de seguridad.
Las reparaciones deben ser realizadas exclusivamente
por personal cualificado, utilizando piezas de repuesto
originales. Si asi no fuera, podrian provocarse graves
peligros para el usuario.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS

Algunos productos de madera y de tipo madera, especialmente la
MDF (Tabla de Pasta de Madera de Densidad Media), pueden producir
polvo que puede ser peligroso para su salud. Recomendamos el uso
de una mascara facial homologada con filtros reemplazables al usar
esta maquina, ademas del uso del dispositivo para la extraccion de
polvo.

No ponga en funcionamiento la maquina con la hoja en contacto con
la pieza de trabajo.

Si la Sierra Alternativa Vertical va equipada de un rodillo guia de la
hoja regulable o de una accién pendular, asegure su ajuste correcto.
Si la Sierra Alternativa Vertical va equipada de un ajuste de velocidad
variable, seleccione la velocidad correcta para la tarea. La velocidad
puede cambiarse con el motor en funcionamiento. No cambie la
velocidad durante el corte.

Compruebe la pieza de trabajo para detectar si existen clavos
sobresalientes, cabezas de tornillos o cualquier elemento que pueda
averiar la hoja.

COMPONENTES Y CONTROLES (ILUSTR. 1)

Asegurese de que no existan obstrucciones debajo de la pieza de
trabajo; es facil cortar caballetes de aserrar o la parte superior de
bancos.

Sujete la maquina correctamente y adopte una postura estable.
Aseglrese de que el cable de la red no entre en contacto con la
maquina o quede atrapado en otros objetos, impidiendo la terminacién
de la pasada de corte.

Use la hoja correcta para la tarea y reemplacela encuanto quede
desgastada. Esto facilitard el corte y prolongara la vita atil de la
maquina.

Asegurese siempre de que la placa de base establezca un contacto
firme con la pieza de trabajo antes de empezar a cortar.

No fuerce la Sierra Alternativa Vertical; permita que la sierra efectue el
trabajo. El forzar la Sierra Alternativa Vertical reducira la vida util de la
hoja, ejerciendo una presion indebida sobre la maquina.

Permita que la Sierra Alternativa Vertical se pare totalmente antes de
retirarla de la pieza de trabajo.

No intente cortar una curva demasiada apretada, ya que esto ejercera
una presion indebida sobre la hoja, que podra partirse.

1 Gatillo de activacion/desactivacion 8 Llave hexagonal
2 Botén de funcionamiento continuo 9 Ajuste de péndulo (opcién)
8 Mango 10 Interruptor de velocidad variable
4 Placa de especificaciones 1 Salida de extraccion de polvo
5 Placa base 12 Adaptador de extraccion de polvo
6 Guarda de hoja 13 Escala de angulos
7 Guia de rodillo de hoja
15 Escobillas motor

IFUNCIONAMIENTO (ILUSTR. 2)

Esta maquina esta equipada con un “interruptor de funcionamiento
continuo”. Para activar la maquina, apriete el interruptor de activacion/
desactivacion (ON/OFF). Cuando la maquina se pone en marcha,
pulse el “interruptor de funcionamiento continuo” situado en el lateral
de la empufiadura y suelte el gatillo de activacion/desactivacion. Ahora
la maquina funcionara continuamente sin necesidad de mantener
apretado el gatillo de activacion/desactivacion. Para parar la maquina
brevemente, apriete y suelte el gatillo. Apriete la maquina firmemente
contra la pieza de trabajo y empujela lentamente hacia adelante
dejando que la hoja corte libremente. El aumento de la presién no
producira un corte mas rapido.

NOTA: Si la base de la sierra de vaivén no se sujeta firmemente
contra la pieza de trabajo, la hoja se enganchara y rompera.

Control de velocidad electronico (ilustr. 3)

La velocidad del motor se controla electrénicamente girando la
ruedecilla accionada por el pulgar (Fig. 3). Girandola a - se reduce la
velocidad, 0 es la velocidad mas lenta. Girandola a + se aumenta la

velocidad del motor, 6 es la velocidad mas rapida.

Corte en angulo (ilustr. 4-5)

Para poner el angulo de corte a uno de los angulos preestablecidos de
15°, 30° 0 45°, afloje los dos tornillos hexagonales (llustr. 4) situados
debajo de la maquina utilizando la llave hexagonal suministrada e
incline la base, utilizando un transportador para conseguir el angulo
requerido 0° - 45° (llustr. 5). Finalmente, vuelva a apretar los tornillos
hexagonales.
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Colocacion de la cinta (ilustr.7)

Para colocar la cinta, afloje los dos tornillos hexagonales (llustr. 7) a
través de la guarda de la parte delantera de la maquina.
Deslizandola, coloque la cinta en la ranura de colocacion con los
dientes hacia afuera y apriete los tornillos hexagonales con la llave
hexagonal suministrada.

Adaptador de extraccion de polvo (ilustr.8)

Esta sierra de vaivén esta equipada con un adaptador de extraccion
de polvo con montura de bayoneta (fig. 8). que puede acoplarse a una
aspiradora o unidad de extraccion de polvo adecuada. Para colocar el
adaptador de extraccion de polvo, acople la junta térica de goma en el
diametro mas pequefio de adaptador de extraccion de polvo y acéplelo
en la salida de polvo de la parte posterior de la maquina. Introdizcalo
firmemente y girelo para enganchar las orejetas de bayoneta.

Corte de metal

Cuando se corten metales se debe utilizar un aceite de enfriamiento/
corte apropiado. Simplemente eche un chorro de lubricante en la hoja
o pieza de trabajo a intervalos regulares durante el corte para reducir
el desgaste de la cinta.

NOTA: No sumerja la herramienta en agua ni permita que el
refrigerante penetre en la caja. Esto podria causar una sacudida
eléctrica mortal.

NJ450
Tensioén 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Velocidad sin carga 0-3000 min-1
Angulos de corte 0° +/- 45°
Nivel de Presién Acustica LpA 84.0 dB(A)
Nivel de Potencia Acustica LWA 95.0 dB(A)
Nivel de Vibracion X':;ir:a: 12‘_23 ::’/zz
Masa 1,8 kg
Capacidad de corte maxima
Madera 55 mm
Plastico 10 mm
Acero 6 mm
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Corte en circulo

Cuando empiece un corte desde el centro de la pieza de trabajo,
perfore un agujero de 12 mm de didmetro para asegurar que haya
suficiente espacio libre para la hoja.

Consejo

Cuando corte materiales con una cubierta de acabado decorativo o
pulido, cubra o bien la base de la sierra de vaivén o la superficie del
material que se esté cortando con cinta adhesiva protectora o de otro
tipo adecuado para evitar arafiazos.



INTRODUGAO

Agradecemos por ter adquirido este produto que passou por um processo rigoroso de controlo da qualidade. Todo cuidado foi dispensado
para garantir que receba este produto em perfeita condigdo. No entanto, na eventualidade pouco provavel, de encontrar algum problema,
ou se podermos oferecer qualquer assisténcia ou orientagéo, entre em contacto com o nosso departamento de atendimento ao cliente.
Para obter os pormenores do departamento de atendimento ao cliente mais préximo, consulte os nimeros de telefone que se encontram
no verso deste manual.

PRIMEIRO A SEGURANGA

Antes de fazer funcionar esta ferramenta eléctrica, as seguintes precaugdes basicas de seguranga devem ser cumpridas para reduzir o
risco de incéndio, choque eléctrico e ferimentos em pessoas. E importante que leia as instrugdes deste manual a fim de compreender a
utilizagao, limitagdes e perigos potenciais associados a esta ferramenta.

CERTIFICADO DE GARANTIA

O fabricante oferece a esta maquina, uma garantia por um periodo de dois a partir da data de compra. Esta garantia ndo cobre maquinas
que sdo destinadas ao aluguer. N6s substituiremos quaisquer pegas defeituosas cujo problema seja devido a falha ou defeito de fabricagéo.
Sob nenhuma circunstancia, a garantia ndo se estende ao pagamento ou reembolso sobre danos, sejam estes directos ou indirectos. Além
disso, esta garantia ndo cobre os seguintes pontos: acessorios consumiveis, uso indevido, utilizagao para propdsitos profissionais e custos
incorridos para transporte e embalagem do equipamento, que sera da responsabilidade do cliente. Qualquer pega, com solicitagéo para
ser retirada para consertar, sera recusada. Além disso, se a maquina estiver modificada de qualquer modo ou utilizada com acessorios
n&o autorizados sem o consentimento do fabricante, a garantia sera automaticamente considerada invalida. O fabricante recusa qualquer
obrigag&o relativamente a responsabilidade civil que surgir da utilizagdo incorrecta desta maquina ou da falha de cumprir com as instrugdes
relevantes sobre a operacao, regulagdo ou manutengdo. A assisténcia ao abrigo desta garantia sera aceite s6 se a solicitagdo for enviada
ao Servigo aprovado de pés-venda juntamente com a prova de compra. Assim que comprar o produto, recomendamos que verifique
e certifique-se para que o produto esteja intacto e que tenha lido as instrugcdes de operagdo com bastante cuidado antes de utilizar a
maquina.

DIREITOS LEGAIS

Esta garantia é oferecida adicionalmente e ndo afecta os seus Direitos Legais.

ELIMINAGAO DO PRODUTO

Quando este produto tiver de ser eliminado, por ndo ser mais utilizavel ou por outros motivos, ndo podera ser tratado como o normal lixo
quotidiano. Para a salvaguarda dos recursos naturais e para conter ao maximo possivel impactos ambientais perigosos, providenciar a
reciclagem ou a eliminagéo correcta do produto, levando-o ao centro de recolha de lixo local ou a um outro centro autorizado. Em caso de
duvidas, consultar a administragéo local responséavel pela recolha e a eliminagéo, para obter informagdes sobre as alternativas possiveis
referentes a reciclagem e/ou eliminagao.

DADOS ELECTRICOS
IMPORTANTE
Este produto esta equipado com uma ficha eléctrica vedada compativel com a ferramenta e a alimentagéo de corrente do seu pais,
satisfazendo também os requisitos das normas internacionais.
Este aparelho deve ser conectado a uma tensao de alimentagéo igual a indicada na placa dos dados. Se a ficha ou o cabo de alimentagéo
estiverem danificados, devem ser substituidos por um grupo completo idéntico ao original.
Seguir sempre as disposi¢des atinentes ao seu pais em matéria de conexdes a alimentagdo eléctrica de rede.
Em caso de duvida, chame sempre um electricista qualificado.

INSTRUGOES GERAIS DE PREVENGAO DE utilizagéo e os riscos potenciais que podem derivar.
ACIDENTES Guarde estas instrugdes num local seguro para consulta futura.

Antes de accionar esta maquina, é importante ler, compreender Evite activagoes involuntarias —

e seguir estas instrugdes com muita atengéo, para garantir a Desligue as ferramentas eléctricas
seguranga do operador e dos circunstantes, assim como para Controle sempre se as chavetas e as chaves de regulagéo estdo
garantir uma longa e segura vida da maquina. removidas do aparelho antes de o ligar.

Aprenda como usar a ferramenta eléctrica, os seus limites de Certifique-se de que o interruptor esteja na posigao DESLIGADO
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antes de ligar o aparelho & alimentag&o eléctrica.

Certifique-se de que as ferramentas eléctricas estejam desligadas
da alimentacdo de rede quando ndo s&o utilizadas, antes da
manutengao, lubrificagdo ou regulagéo e quando sdo substituidos
acessorios como laminas, pontas e fresas.

Ispeccione as partes danificadas

Antes de utilizar mais uma vez o aparelho, este deve ser controlado
com ateng&o para controlar se funciona correctamente e opera em
conformidade com o seu uso especifico.

Controle o alinhamento correcto das pegas em movimento,
certifique-se de que nao estejam encravadas, controle se ndo ha
componentes partidos e se a ferramenta eléctrica esta montada
correctamente.

Verifique qualquer outra condicdo que possa
funcionamento da ferramenta.

Uma protecgéo, ou qualquer outra peca da ferramenta que esteja
danificada, deve ser reparada ou substituida por um centro
de manutencéo autorizado, a menos que nao haja indicagbes
diferentes neste manual de instrugdes.

Qualquer interruptor que ndo funciona correctamente deve ser
substituido por um centro de manutengéo autorizado.

N&o utilizar a ferramenta se o interruptor de LIGADO/DESLIGADO
n&o liga nem desliga o aparelho.

O p6 produzido durante o trabalho de materiais € nocivo a saude.
Recomenda-se o uso de uma mascara apropriada contra po.
Durante a execucgé@o de trabalhos, utilizar sempre os meios de
protecgao individuais: o6culos de protecgdo, luvas, mascara,
protector auricular, sapatos de protecgéo e antiderrapantes.

Nao use roupas ou joias esvoagantes e prenda os cabelos
longos para evitar que possam ficar enroscados em érgdos em
movimento.

Trabalhe sempre sobre superficies estaveis.

Trave sempre a pega a trabalhar num torno.

Mantenha sempre limpa e em ordem a area de trabalho.

Manobre a ferramenta usando sempre ambas as maos.

N&o abra ou modifique, de forma alguma, o aparelho ou os seus
acessorios.

N&o exponha os aparelhos a chuva, nem os use em situagées em
que possam se molhar ou ficar himidos.

Mantenha a &rea de trabalho bem iluminada.

Nao utilize as ferramentas eléctricas nas areas onde exista o
perigo de explos&o ou de incéndio devido a materiais combustiveis,
liquidos inflamaveis, tinta, verniz, gasolina, etc., gases e pos
inflaméaveis de natureza explosiva.

influir no

Preste atengdo em criangas e animais domésticos

As criangas e os animais domésticos devem ser mantidos fora da
area de trabalho.

Todas as ferramentas eléctricas devem ser mantidas fora do
alcance das criangas. Quando ndo estiver em uso, é preferivel
guardar a ferramenta num armario ou num local seco e fechado
achave.

Utilize a ferramenta correcta
Escolha a ferramenta apropriada para o tipo de trabalho. Nao
utilize uma ferramenta para um trabalho para o qual nao foi
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projectada. N&o force uma ferramenta pequena a fazer o trabalho
duma ferramenta para servigo pesado. N&o utilize as ferramentas
para fins para os quais nao foram destinadas.

Nao force a ferramenta eléctrica

A ferramenta fard um trabalho melhor, mais seguro e dard um
servico melhor se for utilizada a velocidade para a qual foi
projectada

Execute sempre uma manutengéo cuidadosa das ferramentas
Mantenha afiados e limpos os instrumentos de corte para obter os
rendimentos melhores e mais seguros.

Siga as instrugdes de lubrificagéo e substituicdo dos acessorios.
Mantenha os cabos secos, limpos e sem 6leo ou massa.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo estejam sempre
mantidas limpas e sem pé. As aberturas de ventilagdo obstruidas
podem causar o sobreaquecimento e do motor danificando-o.

Se esta maquina tiver de ser utilizada para trabalhos a uma certa
altura, deve ser utilizado um andaime provido de parapeito e
estrado ou uma plataforma de torre, de maneira a garantir uma
estabilidade adequada.

PROTECGAO CONTRA CHOQUES ELECTRICOS
Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra ou a
massa (por exemplo, tubagens, radiadores, maquinas de lavar
loigas e frigorificos).

Cabos de alimentagédo

N&o dar sacdes ou puxar o cabo de alimentagdo para o tirar da
tomada de alimentagéo de rede.

Nunca transporte a ferramenta eléctrica segurando-a pelo cabo de
alimentagdo. Mantenha o cabo de alimentagéao longe de fontes de
calor, 6leo, solventes e esquinas cortantes.

Inspeccione periodicamente o cabo de alimentagéo da ferramenta
e, se danificado, mande-o substituir por um servico de manutengédo
autorizado.

Examine periodicamente os cabos de extensédo e substitua-os se
danificados.

NAOQ utilize cabos ou bobinas de extensao de dois condutores para
as ferramentas com um percurso de terra. Utilize sempre um cabo
ou bobina de extenséo de trés condutores com o fio terra ligado
aterra.

Desenrolar sempre completamente o cabo de extensdo, quando
usado.

Para os cabos de extenséo até a 15 metros, utilize condutores de
secgdo transversal de 1,5 mm?. Para os cabos de extensdo acima
de 15 metros, mas abaixo de 40 metros, utilizar condutores de
secgao transversal de 2,5 mm?.

Proteja o cabo de extens&do dos objectos afiados, calor excessivo e
da exposicdo a humidade ou a agua.

Esta ferramenta eléctrica satisfaz as normas nacionais e
internacionais e os requisitos de seguranga. As reparagées
devem ser executadas somente por pessoal qualificado,
utilizando pecas sobresselentes originais. Se isto nao for
feito, o utilizador pode correr sério perigo.



INSTRUGOES ESPECIFICAS DE
SEGURANGA

Algumas madeiras e produtos tipo madeira, especialmente o MDF
(Placa de Fibras de Densidade Média) podem produzir poeira o que
pode ser prejudicial a saude. Recomenda-se usar mascara aprovada
com filtros substituiveis quando trabalhar com esta maquina, além do
recurso do extractor de pé.

Néo inicie a maquina enquanto a pega de trabalho estiver em contacto
com a maquina.

Se a Serra Tico-tico vier instalado com um cilindro guia para a lamina
ou com a acgdo de péndulo, assegure para que estes estejam
correctamente regulados.

Se a Serra Tico-tico vier instalada com a regulagdo de velocidade
variavel, seleccione a velocidade correcta para o trabalho especifico.
A velocidade pode ser mudada enquanto o motor estiver em
funcionamento.

N&ao mude a velocidade enquanto estiver a cortar.

Inspeccione a pega de trabalho se ha qualquer prego saliente,
cabegas de parafuso ou algo que possa danificar a lamina.

Assegure para que ndo haja nenhuma obstrugéo debaixo da peca de

COMPONENTES E CONTROLOS (FOTO 1)

trabalho. E mais facil de cortar, utilizando cavaletes de serrar ou em
topos de bancada. Segure correctamente a maquina e adopte uma
posigao estavel.

Certifique-se para que o cabo eléctrico esteja impedido de tocar na
maquina ou de ficar agarrado em outros objectos, o que pode prevenir
a execugao do trabalho de cortar.

Use uma lamina correcta para o trabalho, e substitua a lamina logo
que ficar desgastada, pois isso ird assegurar facilidade no corte e
prolongar a vida da maquina.

Assegure sempre que a placa de base esteja firmemente em contacto
com a pega de trabalho antes de iniciar o corte. Nao force a Serra
Tico-tico. Deixe que a serra execute o trabalho. Se forgar a serra
ticotico ira reduzir a durabilidade da lamina e impor uma pressédo
desnecessaria na maquina.

Deixe que a Serra Tico-tico pare por completo antes de remové-la da
pegca de trabalho.

Né&o tente cortar uma curva que seja muito fechada, pois isso fara uma
pressado desnecessaria a lamina causando o rompimento.

1 Interruptor On/Off (liga/desliga) 8 Chave allen
2 Botdo de operagao continua 9 Regulagéo do péndulo (opgéo)
3 Cabo 10 Interruptor de velocidade variavel
4 Chapa de classificagdo 11 Saida para extracgao de p6
5 Chapa da base 12 Adaptador para extracgao de p6
6 Resguardo da 1amina 13 Graduagéo de angulo
7 Cilindro guia da lamina
15 Escovas do motor
OPERA(;AO (FOTO 2) se a roda de accionamento manual (Fig. 3). Virando-se para (-),

Esta maquina vem com um “interruptor de funcionamento continuo”.
Para iniciar a maquina, prima o interruptor ON / OFF. Quando a
maquina der o arranque, prima o interruptor de funcionamento
continuo que se encontra ao lado do cabo, e solte o gatilho ON / OFF.
Agora a maquina ira funcionar continuamente sem a necessidade
de manter premido o gatilho ON / OFF. Para parar a maquina, prima
brevemente e depois solte o gatilho ON / OFF.

Pressione a maquina, firmemente, sobre a peca de trabalho e
empurre lentamente para a frente fazendo a lamina cortar liviemente.
Aumentando a pressao néo resultara num corte mais rapido.

NOTA: Se a base da Serra tico-tico ndo estiver firmemente segura
sobre a pega de trabalho, a Iamina podera esbarrar e quebrar.

Controlo electrénico de velocidade (foto 3)
A velocidade do motor pode ser electronicamente controlada girando-
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diminuira a velocidade e 0 é a velocidade mais lenta. Virando-se para
(+) aumentara a velocidade do motor e 6 é a velocidade mais rapida.

Corte angular (fotos 4-5)

Para regular o angulo de corte em um dos angulos pré-regulados de
15°, 30° ou 45°. Desaperte os dois parafusos hexagonais (Foto 4)
localizados na lateral inferior da maquina, usando a chave hexagonal
fornecida. Levante levemente a base até que ela possa ser deslocada
para um dos angulos de corte préregulados indicados na graduagao
de angulo (Foto 5).

Finalmente, aperte novamente os parafusos hexagonais.



Instalacao da lamina (foto 7)

Para instalar a lamina, desaperte os 2 parafusos hexagonais (Foto 7)
através do resguardo na parte da frente da maquina.

Deslize a lamina para o encaixe de fixagdo, com os dentes apontados
para a frente e aperte os parafusos hexagonais com a chave
hexagonal fornecida.

Adaptador para extracgao de pé (foto 8)

Esta Serra tico-tico vem equipada com um adaptador para extracgao
de p6é com montagem de baioneta (fig. 8), que pode ser conectado
a um aspirador de pé ou a uma unidade adequada de extracgéo de
pé. Para montar o adaptador para extracgao de po, coloque o aro de
borracha “O” no didametro menor do adaptador e instale-o na saida
de po na parte de tras da maquina. Empurre-o firmemente e dé uma
torgcéo para engatar as asas da baioneta.

Corte de metal

Quando cortar metais, um 6leo de corte/arrefecimento adequado deve
ser aplicado.

Simplesmente esguiche o lubrificante na lamina ou na peca de
trabalho, a intervalos regulares durante o corte, a fim de reduzir o
desgaste da lamina.

NOTA: Ndo meta a serra na agua e nem permita que produtos para
arrefecer entrem dentro da armagao.

Um choque eléctrico fatal podera ocorrer.

NJ450
Voltagem 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Velocidade sem carga 0-3000 min-1
Angulos de corte 0° +/- 45°

Nivel da pressdo de Som LpA 84.0 dB(A)

Nivel da Energia de Som LWA 95.0 dB(A)

Nivel de vibracdo Madeira:  10.33 m/s2
¢ Ago: 4.87 m/s?
Massa 1,8 kg

Capacidade maxima de corte

Madeira 55 mm
Plastico 10 mm
Ago 6 mm
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Corte de circulo

Quando iniciar um corte a partir do centro da pega de trabalho, faga
um furo de 12 mm de didmetro assegurando que exista um espago
suficiente para a lamina.

Sugestao

Quando for para cortar materiais com um acabamento decorativo ou
polido, cubra a base da Serra tico-tico ou a superficie do material que
estd a ser cortada, com uma fita mascara ou outro tipo de fita para
prevenir arranhdes.



INLEIDING

Wij danken u voor de aanschaf van dit product, dat aan onze strenge procedures voor kwaliteitsborging is onderworpen. We hebben
alles in het werk gesteld opdat dit product u in perfecte toestand bereikt. Als u echter desondanks een probleem mocht constateren
of als wij u op de een of andere manier van dienst kunnen zijn, neemt u dan contact op met onze klantenservice. Voor informatie over
het dichtstbijzijnde centrum kunt u de nummers op de achterkant van deze handleiding gebruiken.

VEILIGHEID OP DE EERSTE PLAATS

Voordat u dit elektrische gereedschap gaat gebruiken, moet u altijd de volgende essentiéle veiligheidsmaatregelen toepassen, om
het risico op brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel te verminderen. Het is belangrijk dat u de handleiding doorleest om de
toepassing, de limieten en de potentiéle risico’s die met dit gereedschap verband houden te begrijpen.

GARANTIECERTIFICAAT

De fabrikant garandeert de machine gedurende 2 jaar vanaf de aanschafdatum. Deze garantie dekt niet machines die voor verhuur
zijn bestemd. Wij verplichten ons om eventuele onderdelen te vervangen die wegens fabricagefouten of —defecten imperfect blijken.
In geen geval zal de garantie terugbetaling of de betaling van directe of indirecte schade inhouden. Bovendien zijn van de garantie
uitgesloten: verbruiksaccessoires, oneigenlijk gebruik, gebruik voor professionele doeleinden en kosten betaald voor transport en
verpakking van het apparaat, die altijd voor rekening van de klant zijn. Eventuele artikelen die voor reparatie worden toegestuurd
met het vervoer voor rekening van de ontvanger zullen niet geaccepteerd worden. Bovendien geldt dat als de machine op een of
andere manier gewijzigd wordt of gebruikt wordt in combinatie met accessoires die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd, de
garantie hierdoor automatisch ongeldig wordt. De fabrikant wijst alle wettelijke aansprakelijkheid af die het gevolg is van oneigenlijk
gebruik van de machine of het niet in acht nemen van de aanwijzingen betreffende de werking, de instellingen en het onderhoud. De
assistentie onder garantie is uitsluitend toelaatbaar als het verzoek wordt gericht tot de erkende after-sales service en vergezeld gaat
van het aanschafbewijs. Men adviseert om meteen na aanschaf van het product te controleren of het in intacte toestand verkeert en
om aandachtig de gebruiksaanwijzingen te lezen alvorens het te gebruiken.

WETTELIJKE RECHTEN

Deze garantie tast op geen enkele manier eventuele statutaire rechten aan.

VERWERKING VAN HET PRODUCT

Wanneer dit product geélimineerd moet worden omdat het niet meer bruikbaar is of om andere redenen, mag het niet als gewoon
huishoudelijk afval worden behandeld. Voor de bescherming van de natuurlijke hulpbronnen en om de gevaarlijke gevolgen voor het
milieu zo veel mogelijk te beperken, dient het product correct gerecycled of verwerkt te worden, door het naar het plaatselijke centrum
voor gescheiden afvalinzameling of naar een ander erkend centrum te brengen. Raadpleeg in geval van twijfel de plaatselijke
instantie die verantwoordelijk is voor inzameling en verwerking, om informatie over mogelijke alternatieven voor recycling en/of
verwerking te ontvangen.

ELEKTRISCHE GEGEVENS
BELANGRIJK
Dit product is voorzien van een afgesloten stekker die compatibel met het gereedschap en de stroomvoorziening in uw land is, en
voldoet aan de bepalingen van de internationale voorschriften.
Dit apparaat moet aangesloten worden op een voedingsspanning gelijk aan die aangegeven op het typeplaatje. Als de stekker of
het netsnoer beschadigd zijn, moeten ze vervangen worden door een exemplaar dat identiek is aan het originele exemplaar.
Volg altijd de relevante bepalingen inzake aansluitingen op het elektriciteitsnet die in uw land van kracht zijn.
Wendt u zich in geval van twijfel altijd tot een gekwalificeerd elektricien.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN Bewaar deze aanwijzingen op een veilige plek voor toekomstige
raadpleging.

Voordat deze machine bediend wordt, is het belangrijk dat

deze aanwijzingen zeer aandachtig worden gelezen, begrepen Voorkom onbedoeld starten —

en opgevolgd worden, om de veiligheid van de gebruiker en Koppel de elektrische gereedschappen af

de omstanders te garanderen, en tevens een lange en veilige Controleer altijd of de afstelspieén en —sleutels uit het elektrische

levensduur van de machine te verzekeren. gereedschap zijn verwijderd alvorens het te starten.

Leer hoe dit elektrische gereedschap gebruikt moet worden, Controleer of de schakelaar in de stand UIT staat alvorens
wat zijn beperkingen en de potentiéle risico’s die uit het gebruik het elektrische gereedschap op de stroomvoorziening aan te
kunnen voortvloeien zijn. sluiten.
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Controleer of de elektrische gereedschappen van de
stroomvoorziening zijn afgekoppeld wanneer ze niet gebruikt
worden, voér onderhoud, smering of afstelling en wanneer
accessoires als messen, boren en frezen worden vervangen.

Inspecteer beschadigde onderdelen

Voordat het elektrische gereedschap opnieuw wordt gebruikt,
moet zorgvuldig gecontroleerd worden of het correct functioneert
en volgens zijn specifieke gebruik werkt.

Controleer de correcte uitlijning van de bewegende delen,
controleer of ze niet zijn vastgelopen, controleer of er geen
kapotte onderdelen zijn en of het elektrische gereedschap
correct gemonteerd is.

Controleer alle andere omstandigheden die de werking van het
elektrische gereedschap kunnen beinvioeden.

De bescherming, of andere onderdelen van het elektrische
gereedschap die beschadigd zijn, moet gerepareerd of
vervangen worden door een erkend onderhoudscentrum, mits
anders is vermeld in deze gebruikershandleiding.

Schakelaars die niet correct werken moeten vervangen worden
door een erkend onderhoudscentrum.

Gebruik het elektrische gereedschap niet als de AAN/UIT
schakelaar het niet in- en uitschakelt.

Het stof dat tijdens de bewerking van de materialen wordt
geproduceerd is schadelijk voor de gezondheid.

Men adviseert om een geschikt stofmasker te dragen

Gebruik tijdens de werkzaamheden altijd persoonlijke
beschermingsmiddelen: veiligheidsbril, handschoenen, masker,
oorbescherming, veiligheidsschoeisel en anti-slipschoeisel.
Draag geen loshangende kleding of sieraden en steek lang haar
op om te voorkomen dat het in bewegende onderdelen vast
komt te zitten. Werk altijd op een stabiele ondergrond.

Zet het te bewerken stuk altijd stevig in een klem vast.

Houd de werkzone altijd perfect schoon en in orde.
Manoeuvreer het elektrische gereedschap altijd met beide
handen.

Open of wijzig op geen enkele manier het elektrische
gereedschap of zijn accessoires.

Stel de elektrische gereedschappen niet bloot aan regen, of
gebruik ze niet in situaties waarin ze nat of vochtig kunnen worden.
Werk in een goed verlicht werkgebied.

Gebruik de elektrische gereedschappen niet in zones waar
explosie- of brandgevaar heerst i.v.m. brandbare materialen,
ontvlambare vloeistoffen, verven, lakken, benzine, ontbrandbare,
explosieve gassen en poeders, enz..

Let op kinderen en huisdieren

Kinderen en huisdieren moeten buiten het werkgebied blijven.
Alle elektrische gereedschappen moeten uit de buurt
van kinderen gehouden worden. Wanneer de elektrische
gereedschappen niet in gebruik zijn, kunnen ze het best in een
droge kast of kamer opgeborgen worden, die afsluitbaar is.

Gebruik het gereedschap correct

Kies het juiste gereedschap voor het soort werk. Gebruik een
gereedschap niet voor werk waarvoor het niet ontworpen is.
Forceer niet een klein gereedschap om het werk te verrichten
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van een gereedschap bedoeld voor zwaar werk. Gebruik
de gereedschappen niet voor doeleinden waarvoor ze niet
bestemd zijn.

Forceer het elektrische gereedschap niet

Het elektrische gereedschap zal beter en veiliger werken en
betere prestaties leveren als het met de snelheid wordt gebruikt
waarvoor het ontworpen is.

Onderwerp de gereedschappen altijd aan zorgvuldig
onderhoud

Houd de snijgereedschappen scherp en schoon om betere en
veiligere prestaties te verkrijgen.

Volg de smeer- en vervangingsinstructies van de accessoires.
Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Controleer of de ventilatiesleuven altijld schoon en stofvrij
zijn. Verstopte ventilatiesleuven kunnen oververhitting en
beschadiging van de motor veroorzaken.

Als deze machine gebruikt moet worden terwijl men op zekere
hoogte werkt, moet een steiger voorzien van leuningen en
schotten of een torenplatform worden gebruikt, op zodanig wijze
dat een passende stabiliteit is verzekerd.

BESCHERMING TEGEN ELEKTRISCHE SCHOKKEN
Voorkom contact van het lichaam met oppervliakken die met
de aarde of massa zijn verbonden (bijvoorbeeld leidingen,
radiatoren, afwasmachines en koelkasten).

Netsnoeren

Ruk of trek niet aan het netsnoer om het uit het stopcontact te
verwijderen.

Verplaats het elektrische gereedschap nooit door het aan zijn
netsnoer voort te trekken. Houd het netsnoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, oplosmiddelen en scherpe randen.
Inspecteer het netsnoer van het elektrische gereedschap
periodiek en laat het, als het beschadigd is, vervangen door een
erkend onderhoudscentrum.

Controleer periodiek verlengsnoeren en vervang ze als ze
beschadigd zijn. Gebruik geen verlengsnoeren of —spoelen
met twee draden voor elektrische gereedschappen met een
aardingsweg. Gebruik altijd een verlengsnoer of- spoel met drie
draden, met de aardingsdraad aangesloten op de aarde.

Rol het eventuele verlengsnoer altijd volledig af.

Gebruik voor verlengsnoeren tot 15 meter draden met een
dwarsdoorsnede van 1,5 mm?.

Gebruik voor verlengsnoeren van meer dan 15 maar minder
dan 40 meter, draden met een dwarsdoorsnede van 2,5 mm?.
Bescherm het verlengsnoer tegen scherpe voorwerpen,
overmatige warmte en blootstelling aan vocht of water.

Dit elektrische gereedschap voldoet aan de nationale
en internationale voorschriften en veiligheidsvereisten.
Reparaties moeten uitgevoerd worden door gekwalificeerd
personeel, door gebruik te maken van originele
reserveonderdelen. Als dit niet gedaan wordt, kan hieruit
een ernstig gevaar voor de gebruiker voortvloeien.



SPECIFIEKE INSTRUCTIES VOOR DE
ONGEVALLENPREVENTIE

Houd de metaalzaag altijd schoon en vrij van olie- en vetresten.
Gebruik geen agressieve producten om de plastic hoes te reinigen.
Houd de ventilatiegaten van de motor in de hoes vrij van vuil, stof of
ander materiaal dat verstopping kan veroorzaken.

Gebruik alleen de aanbevolen zaagbladen. Probeer nooit de machine
aan te passen en te gebruiken voor een ander doel dan waarvoor het
bestemd is.

Gebruik altijd de aansluiting voor de stofextractie van de stofzuiger. De
MDF-panelen verspreiden gevaarlijk stof dat niet aangezogen moet
worden.

Draag altijd goedgekeurde stofmaskers en oogbescherming.

Er mag nooit water in aanraking komen met de machine of met de
kabels.

Gebruik de metaalzaag niet om nat te zagen, door het zaagblad
bijvoorbeeld in water te dompelen. Een dodelijke elektrische schok
zal het gevolg zijn.

Wanneer een verlengsnoer wordt gebruikt, moet dit volledig
afgewikkeld worden (de minimumdiameter van het verlengsnoer moet
1 mm2 bedragen).

Raadpleeg in geval van twijfel een gekwalificeerd elektricien. Bevestig

het te bewerken werkstuk op een geschikte werkbank, die het mogelijk
maakt het elektrische gereedschap met beide handen te gebruiken.

BIJKOMENDE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE
ALTERNATIEVE METAALZAAG

Zaag het te bewerken werkstuk niet wanneer de afmetingen ervan de
capaciteit van de metaalzaag overschrijden.

Voordat met het zagen begonnen wordt, moet gecontroleerd worden
of het te bewerken werkstuk over voldoende onderliggende ruimte
beschikt, om te voorkomen dat de metaalzaag de vloer of de tafel,
enz. raakt.

Raak het in beweging zijnde zaagblad nooit met de handen aan.
Controleer de positie van eventuele stroomkabels, voordat muren of
muurpanelen gezaagd worden.

Trek de metaalzaag nooit uit het te bewerken werkstuk zolang het
zaagblad niet volledig tot stilstand gekomen is.

Het zaagblad van de metaalzaag niet na de werking aanraken, het
zal erg heet zijn.

Haal de kabel van de alternatieve metaalzaag weg bij het zaagblad.
Zet hem zo mogelijk vast, voordat met het zagen wordt begonnen.
Nooit de handen onder het te bewerken werkstuk plaatsen.

COMPONENTEN EN BEDIENINGSORGANEN (AFB. 1)

1 On/Off-schakelaar 8 Inbussleutel
2 Knop voor continue werking 9 Instelling pendelbeweging (optie)
8 Handgreep 10 Snelheidsregelaar
4 Gegevensplaatje 11 Aansluiting stofafzuiging
5 Steunbasis 12 Adapter voor stofafzuiging
6 Zaagbladbescherming 13 Schaalverdeling
7 Zaagbladgeleider met rollen
15 Koolborstels motor

WERKING (FOTO 2)

Dit gereedschap is uitgerust met een «schakelaar voor continue
werking». Om het apparaat te starten moet op de On/Off-trekker
worden gedrukt. Wanneer het gestart is moet op de schakelaar voor
de continue werking worden gedrukt, die zich naast de handgreep
bevindt, waarna de trekker moet worden losgelaten. Op dit punt werkt
de metaalzaag continu en zonder dat de trekker ingedrukt moet blijven
gehouden. Om de werking te stoppen moet kort op de trekker worden
gedrukt, waarna deze wordt losgelaten.

Druk de metaalzaag stevig op het in bewerking zijnde werkstuk en
duw het langzaam naar voren, zodat het zaagblad de snede vrij kan
uitvoeren. Door de druk te verhogen neemt de zaagsnelheid niet toe.
N.B. — Indien de basis van de metaalzaag niet stevig tegen het

werkstuk wordt gehouden, loopt het zaagblad vast en kan het breken.

Elektronische instelling van de snelheid (Foto 3)
De snelheid van de motor wordt elektronisch geregeld door aan
het gekartelde wieltje te draaien (Afb. 3). Door het in de richting
van het — teken te draaien neemt de snelheid af, de 0 duidt op de
minimumsnelheid. Door het in de richting van het + teken te draaien
neemt de snelheid toe, de 6 duidt op de maximumsnelheid.

Zaaghoek (Foto’s 4-5)

Om de zaaghoek op één van de vooraf ingestelde waarden in te stellen,
dus op 15°, 30° of 45°, moeten de twee zeskante schroeven (Foto 4),
die zich aan de onderkant van het gereedschap bevinden, losgedraaid
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worden met de daarvoor bestemde bijgeleverde sleutel. Til de steunbasis
enigszins op tot deze op één van de vooraf vastgestelde hoeken geplaatst
kan worden, die aangegeven zijn op de schaalverdeling (Foto 5). Span
tenslotte opnieuw de zeskante schroeven.

Montage van het zaagblad (Foto 7)

Om het zaagblad te monteren moeten de twee inbusschroeven (Foto
7) losgedraaid worden, via de bescherming op de voorkant van de
zaag. Laat het zaagblad met de tanden vooruit in de positiegleuf
glijden en span de inbusschroeven met de daarvoor bestemde
bijgeleverde sleutel.

Adapter voor stofafzuiging (Foto 8)

Deze metaalzaag is uitgerust met een adapter voor de stofafzuiging
met een bajonetaansluiting (afb. 8) die aangesloten kan worden op
een stofzuiger of op een passend extractiesysteem. Om de adapter
te monteren moet de rubberen O-ring op de zijde van de adapter met
de kleinste diameter worden geplaatst, en moet de adapter op de
aansluiting van de afzuiging op de achterkant van het gereedschap
worden geplaatst. Tot het eind toe aanduwen en draaien, zodat het
vastgezet wordt op de uitstekende randen van de bajonetaansluiting.

Zagen van metaal

Wanneer metaal gezaagd wordt moet gebruik gemaakt worden van
koelolie, of van een olie die geschikt is voor de zaagsnede. Spuit
tijdens het zagen het smeermiddel met regelmatige tussenposen op
het zaagblad of op het te bewerken werkstuk, om de slijtage van het
zaagblad te reduceren.

N.B. — De metaalzaag niet in water dompelen en geen koelmiddel
de hoes laten binnendringen omdat een dodelijke elektrische schok
veroorzaakt kan worden.

Cirkelzagen

Wanneer het zagen begonnen wordt vanuit het midden van het
werkstuk moet een gat van 12 mm diameter gemaakt worden, zodat
voldoende ruimte voor het zaagblad gegarandeerd wordt.

Suggestie

Waneer materiaal gezaagd wordt met een decoratieve of glanzende
afwerking, dan kan de steunbasis van de metaalzaag, of het opperviak
van het te zagen materiaal, afgedekt worden met beschermend
plakband of ander materiaal, om krassen te voorkomen.

NJ450
Spanning 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Snelheid zonder last 0-3000 min-1
Zaaghoeken 0° +/- 45°

Niveau van geluidsdruk

LpA 84.0 dB(A)

Niveau van geluidsvermogen

LWA 95.0 dB(A)

Trillingsniveau gt(::;: 1223 2;22
Gewicht 1,8 kg

Maximum zaagcapaciteit

Hout 55 mm

Plastic 10 mm

Staal 6 mm

37



INDLEDNING

Vi takker, fordi De har anskaffet dette produkt, som har veeret underlagt vores omfattende kvalitetskontrol. Vi har med sterst mulig
omhu serget for, at produktet nar frem til Dem i optimal tilstand. Hvis det alligevel i et sjeeldent tilfeelde skulle ske, at der opstar
problemer, eller hvis vi pa nogen made kan veere Dem til hjeelp, skal De ikke teve med at henvende Dem til vores kundeservice. For
naermere oplysninger om den naermeste kundeservice, henvises til numrene pa bagsiden af denne manual.

SIKKERHED FREM FOR ALT

Inden man gar i gang med at bruge dette el-veerktgj, skal felgende basale sikkerhedsforanstaltninger anvendes for at mindske
risikoen for brand, elektrisk stod og personskader. Det er vigtigt at leese brugermanualen og saette sig ind i veerktgjets anvendelse
samt de begraensninger og risici, som er forbundet med brugen af det.

GARANTIBEVIS

Producenten garanterer for maskinen i 2 ar fra kebsdatoen. Denne garanti geelder ikke maskiner, som skal udlejes. Vi forpligter os
til at udskifte eventuelle dele, der viser sig at vaere defekte som falge af skader eller fabrikationsfejl. Garantien omfatter under ingen
omsteendigheder refundering eller betaling for direkte ellerindirekte skader. Endvidere er falgende udelukket fra garantien: slidt tilbeher,
ukorrekt brug, erhvervsmaessig brug samt omkostninger til transport og emballage til udstyret, som altid pahviler kunden. Eventuelle
artikler, der sendes til reparation for modtagerens regning accepteres ikke. Det skal desuden understreges, at garantien automatisk
bliver ugyldig, hvis maskinen pa nogen made andres, eller hvis der anvendes tilbehgr, som ikke er godkendt af producenten. Den
producerende virksomhed frasiger sig ethvert civilretligt ansvar som fglge af ukorrekt brug af maskinen eller manglende overholdelse
af instruktionerne vedrgrende funktionsmade, indstillinger og vedligeholdelse. Assistance inden for garantien er kun tilladelig, hvis
forespargslen fremlaegges for en autoriseret kundeservice sammen med kabsbeviset. Det anbefales, at man straks efter produktets
anskaffelse kontrollerer, at det er intakt, og at man leeser brugermanualen omhyggeligt, inden man anvender det.

JURIDISKE RETTIGHEDER

Denne garanti er ikke fritaget for eventuelle statutmaessige rettigheder.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Nar dette produkt skal fiernes, fordi det ikke leengere er brugbart eller af andre arsager, ma det ikke behandles som almindeligt
husaffald. For at beskytte naturressourcerne og for at mindske den negative indvirkning pa miljget mest muligt, skal man sgrge for
korrekt genbrug og bortskaffelse af produktet, idet det bringes til den lokale losseplads eller et andet autoriseret center til bortskaffelse
af affald. | tvivistilfeelde kontaktes de lokale ansvarlige for indsamling og deponering, som kan oplyse om alternative muligheder for
genbrug og/eller bortskaffelse.

ELEKTRISKE OPLYSNINGER
VIGTIGT
Dette produkt er forsynet med et forseglet el-stik, der er kompatibelt med vaerktgjet og stremforsyningen i det pageeldende land og
overholder de krav, som stilles i henhold til de internationale normer.
Dette apparat skal kobles til en spaending, der svarer til den, som er anfert pa etiketten. Hvis stikket eller el-ledningen er
beskadigede, skal de udskiftes med en gruppem, der er fuldsteendig identisk med den originale.
Folg altid de bestemmelser, som er geeldende i de pageeldende land, med hensyn til stremtilfersel fra el-nettet.
| tvivstilfeelde, skal man altid henvende sig til en kvalificeret elektriker.

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER
Undga ufrivillig start - Kobl el-vaerktgjerne fra
For man gér i gang med at starte denne maskine, er det vigtigt Kontrollér altid, at negler og justeringsnagler er fiernet fra el-
at leese, forsta og folge disse instrukser omhyggeligt af hensyn veerktojet, for det startes.
til operaterens og omgivelsernes sikkerhed, og for at sikre Efterse, at afbryderen star pa SLUKKET, for el-veerktgjet kobles

maskinen en lang og sikker levetid. til stramforsyningen.

Laer at bruge veerktgjet, begraensningerne ved brugen af det og Efterse, at el-veerktgjerne er koblet fra stramforsyningen, nar de
de potentielle risici, som kan opsta. ikke er i brug, fer vedligeholdelse, smaring eller justering, og for
Gem disse instrukser et sikkert sted til fremtidig konsultation. udskiftningen af tilbehgr, som klinger, bor og freeser.
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Efterse beskadigede dele

For el-veerktojet tages i brug igen, skal det efterses
omhyggeligt, for at sikre at det fungerer korrekt og arbejder i
overensstemmelse med det, som det er specifikt beregnet til.
Kontrollér, at alle bevaegelige dele er rettet korrekt ind, og sgrg
for, at de ikke er kert fast. Kontrollér, at der ikke er gdelagte
dele, og at el-veerktgjet er monteret korrekt.

Efterse samtlige forhold, der kan have indflydelse pa el-
veerktgjets funktion.

En gdelagt beskyttelsesskeerm eller en hvilken som helst anden
beskadiget del af el-veerktgjet skal repareres eller udskiftes af
et autoriseret veerksted, med mindre andet er anfert i denne
brugermanual.

Enhver afbryder, der ikke fungerer korrekt, skal udskiftes af et
autoriseret vaerksted.

Brug ikke el-veerktgjet, hvis TAENDT/SLUKKET-afbryderen ikke
teender og slukker el-veerktgjet.

Det stav, som frembringes under arbejdet med de forskellige
materialer, er sundhedsskadeligt.

Det anbefales, at man bzere en egnet stevmaske.

Under udfgrelsen af arbejderne skal man altid bruge personligt
beskyttelsesudstyr:  beskyttelsesbriller, handsker, maske,
hgreveern, skridsikre sikkerhedssko

Baer ikke beklzedningsgenstande eller frithaengende smykker,
og saml langt har pa en made, sa det ikke kan komme i klemme
i de bevaegelige dele.

Arbejd altid pa stabile underlag.

Speend altid arbejdsemnet godt fast med en klemskrue.

Hold altid arbejdsomradet rent og ryddeligt.

Brug altid begge haender til at mangvre el-veerktajet.
El-veerktojet og dets tilbehgr ma pa ingen made abnes eller
eendres.

Udsaet ikke el-veerktgjerne for regn, og undga at bruge
dem i situationer, hvor de kan blive vade eller fugtige. Hold
arbejdsomradet godt oplyst.

Brug ikke el-veerktgjerne i omrader med eksplosions- eller
brandfare som skyldes braendbare materialer og veesker, lak,
maling, benzin mm, gas og breendbart eksplosivt stav.

Pas pa bern og husdyr

Bern og husdyr skal holdes langt veek fra arbejdsomradet.

Alle el-veerktgjerne skal holdes langt veek fra bgrns raekkevidde.
Nar de ikke er i brug, er det mest hensigtsmaessigt at opbevare
el-vaerktgjerne i et skab eller et tort rum, der kan lases af.

Brug el-vaerktgjet korrekt

Veelg det rigtige el-veerktgj til arbejdstypen. Brug ikke et veerktgj
til et arbejde, som det ikke er beregnet til. Forcér ikke et lille
vaerktgj til at udfore arbejde, som er beregnet for hgjtydende
vaerktej. Brug ikke veerktgjerne til formal, som de ikke er
beregnet til.

Forcér ikke el-varktojet

El-veerktejet udferer et bedre og mere sikkert arbejde, og ydere
bedre service, hvis det bruges ved den hastighed, som det er
projekteret til.
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Foretag altid en omhyggelig vedligeholdelse af
veerktgjerne

Hold skeereveerktgjerne skarpe og rene for at opna de bedste
og mest sikre praestationer.

Folge instruktionerne vedrerende smering og udskiftning af
tilbeher.

Hold handtagene terre, rene og fri for olie eller fedtstof.
Kontrollér, at ventilationshullerne altid er holdt rene og frie for
stov. Stoppede ventilationshuller kan forarsage overophedning
og beskadigelse af motoren.

Hvis denne maskine skal bruges ved arbejder i en vis hgjde,
skal der bruges et stillads med gelaender og gulv eller en
arbejdsplatform, sa man er garanteret en passende stabilitet.

BESKYTTELSE MOD ELEKTRISK ST@D

Undga, at kroppen kommer i kontakt med overflader, der har
jordforbindelse (foreksempel rer, radiatorer, opvaskemaskiner
og koleskabe).

El-Ledninger

Undga at rykke hardt i el-ledningen, nar den skal tages ud af
stikkontakten.

Transportér aldrig el-veerktgjet ved at tage fat i el-ledningen.
Hold el-ledningen langt fra varmekilder, olie, opl@sningsmidler
og skarpe kanter.

Eftersé veerktgjets el-ledning regelmaessigt. Hvis den er
beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret veerksted.
Eftersé forleengerledninger regelmaessigt og udskift, hvis de er
beskadigede.

Brug IKKE forlaengerledninger- eller spoler med to ledere til el-
veerktajer med jordforbindelse. Brug altid en forlaengerledning-
eller spole med tre ledere og ledning til jordforbindelse.

Ruld altid en eventuel forlaengerledning helt ud.

Til forleengerledninger op til 15 meter anvendes ledere med et
tveersnit pa 1,5mm?2.

Til forleengerledninger, der er lengere end 15 meter, men kortere
end 40 meter, anvendes ledere med et tveersnit pa 2,5mm2.
Beskyt forleengerledningen mod skarpe genstande, overdreven
varme, fugt eller vand.

Dette el-vaerktoj overholder de nationale og internationale
normer og sikkerhedskrav. Reparation ma udelukkende
foretages af fagfolk, idet der kun ma bruges originale
reservedele. Hvis dette ikke overholdes, kan der opsta
alvorlig fare for brugeren.



S/ARLIGE SIKKERHEDSFORESKRIFTER

Hold altid pendulstiksaven ren og fri for olie og fedt.

Anvend ikke skrappe produkter til rengering af plastikkappen.

Hold altid motorens ventilationshuller fri for snavs, stgv eller andre
former for hindringer.

Brug kun anbefalede klinger. Forsgg aldrig at modificere eller anvende
veerktgjet til et formal, det ikke er beregnet til.

Brug altid tilslutningsmuligheden for stevsuger. MDF-plader afgiver
farligt stev, der ikke ma indandes.

altid
ojenbeskyttelse.

Veer ifert en godkendt ansigtsmaske og godkendt
Stiksaven og dens kabler ma aldrig komme i kontakt med vand.

Brug ikke stiksaven til at save under fugtige forhold, f.eks. ved at dyppe
klingen i vand. Det vil resultere i et dedbringende elektrisk stad.

Nar der anvendes forleengerledning, skal den rulles helt ud
(forlaengerledningens mindstediameter skal vaere 1 mm2).

| tvivistilfeelde, kontakt en uddannet elektriker. Fastger arbejdsstykket
til en egnet arbejdsbaenk, der tillader brug af veerktsjet med begge

haender.

KOMPONENTER OG KOMMANDOER (FOTO 1)

YDERLIGERE SIKKERHEDSREGLER FOR
STIKSAVEN

Sav ikke i arbejdsstykket, hvis dets dimensioner overskrider stiksavens
kapacitet.

Inden savningen pabegyndes, kontroller at der er tilstraekkelig plads
under arbejdsstykket, sa det undgas at stiksaven kommer i bergring
med gulv, bord etc.

Ror aldrig klingen, mens denne er i bevaegelse.

Kontroller eventuelle el-ledningers position, inden der saves i veegge
eller vaegpaneler.

Treek aldrig stiksaven ud af arbejdsstykket, inden klingen er standset
fuldstaendig.

Ror ikke ved stiksavens klinge efter brug, da denne vil veere meget
varm.

Serg for at holde stiksavens kabel veek fra klingen. Fastger det om
muligt, inden savningen pabegyndes.

Undga at placere haenderne under arbejdsstykket.

1 On/Off-afbryder 8 Unbrakonggle
2 Knap til konstant drift 9 Justering af pendulbevaegelse (option)
3 Greb 10 Hastighedsregulator
4 Skilt med data 1 Tilslutning til stevudsugning
5 Fodplade 12 Stgvudsugningsadapter
6 Skeerm til klinge 13 Gradskala
7 Stotterullefering
15 Motorbgrster

IBRUGTAGEN (FOTO 2)

Dette veerktej er udstyret med en "afbryder til konstant drift”. Tryk pa
On/Off-aftraekkeren for at starte stiksaven. Nar den er startet, tryk da
pa knappen til konstant drift pa siden af handtaget og slip aftreekkeren.
Nu fungerer stiksaven pa konstant drift, uden man behgver holde
aftraekkeren inde. For at stoppe den igen, tryk let pa aftraekkeren og
giv sa slip.

Pres stiksaven beslutsomt mod arbejdsstykket og fer den langsomt
frem, saledes at klingen frit udfgrer savningen. Man gger ikke
hastigheden ved at presse hardere.

N.B. — Hvis savens bund ikke holdes fast mod arbejdsstykket, seetter
klingen sig fast og braekker.

Elektronisk hastighedsregulering (foto 3)
Ved at dreje pa det riflede hjul (fig. 3) reguleres motorhastigheden

automatisk. Ved at dreje mod - (minus)-maerket mindskes hastigheden;
indtil 0, som er laveste hastighed. Ved at dreje mod + (plus)-maerket
oges hastigheden; indtil 6, som er den hgjeste hastighed.

Skrasavning (foto 4-5)

For indstilling af skeerevinklen pa en af de forudindstillede veerdier,
dvs. 15°, 30° eller 45°, skal man med den medfelgende nagle Izsne de
to sekskantede skruer (foto 4), der befinder sig pa stiksavens nederste
del. Loft fodpladen en anelse, indtil den kan flyttes hen pa en af de
forudindstillede vinkler angivet pa gradskalaen (foto 5). Stram sa de
sekskantede skruer igen.
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Montering af savklingen (foto 7)

For at montere klingen skal man Igsne de to unbrakoskruer (foto
7) gennem beskyttelsen bagpa stiksaven. Lad klingen glide ned i
positionsrillen med taenderne vendende fremefter, stram derefter
skruerne med den medfglgende negle.

Adapter til stevudsugning (foto 8)

Denne pendulstiksav er udstyret med en adapter til stevsudugning
med bajonetkobling (fig. 8), der kan tilsluttes en stgvsuger eller et
andet egnet sugeapparat. Monter adapteren ved at pasaette O-ringen
i gummi pa den ende af adapteren med den mindste diameter og
anbring den pa sugetilslutningen pa stiksavens bagside. Tryk ind og
drej indtil den sidder fast pa bajonetstilslutningens fremspring.

Save i metal

Nar man saver i metal, skal man bruge en dertil egnet kele- eller
skeereolie. Sprejt smeringen pa klingen eller arbejdsstykket med
jeevne mellemrum under savningen for at mindske slitage af klingen.
N.B. — Dyp ikke stiksaven i vand og undga at der kommer kalemiddel
ind i hylsteret, da begge dele kan forarsage et dedbringende elektrisk
stad.

Cirkelsavning
Nar man begynder savningen fra arbejdsstykkets midte, lav da et hul
med en diameter pa 12mm for at garantere den forngdne plads til

klingen.
NJ450
Speaending 230 V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Hastighed uden belastning | 0-3000 min-*
Skeerevinkler 0° +/- 45°
Lydtryksniveau LpA 84.0 dB(A)
Lydeffektniveau LWA 95.0 dB(A)
Vibrationsniveau iy 129t
Stal: 4.87 m/s?
Veegt 1,8 kg
Max. skaereevne
Tree 55 mm
Plast 10 mm
Stal 6 mm
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Tips

Nar man saver i materialer med en dekorativ eller glat overflade,
anbefales det at deekke enten stiksavens fodplade eller materialets
overflade med beskyttelsestape eller andre former for tape for at
undga ridser.



INLEDNING

Vi tackar er for att ha kdpt denna produkt som har genomgatt vara omfattande kvalitetskontroller. Vi har gjort vart basta for att den
ska na er i perfekt skick. Om det trots allt uppstar problem eller om vi kan vara till hjélp pa nagot satt kan ni kontakta var kundservice.
For ytterligare information om nérmaste kundservice se numren som anges pa baksidan av denna manual.

SAKERHETEN FRAMFOR ALLT

Innan detta elverktyg anvands ska man alltid vidta foljande sakerhetsatgarder for att minska risken for eldsvada, elektriska stétar
eller personskada. Det &r viktigt att 1asa bruksanvisningen for att forsta tilldmpningen, begrénsningarna och de potentiella riskerna
som angar detta verktyg.

GARANTIBEVIS

Tillverkaren garanterar maskinen for 2 ar fran kopdatumet. Denna garanti tacker inte maskiner som &r amnade for uthyrning. Vi
byter ut eventuella delar som ar defekta p.g.a. driftstdrningar eller tillverkningsfel. Garantin innefattar i inget fall ersattning eller
betalning av direkta eller indirekta skador. Dartill ingar fljande inte i garantin: forbrukningsartiklar, felaktig anvéndning, anvéndning
for professionellt syfte och kostnader for transport och packning av utrustningen som alltid sker pa kundens bekostnad. Eventuella
artiklar som sands for reparation med transport pa mottagarens kostnad accepteras ej. Garantin blir automatiskt ogiltig om maskinen
pa nagot satt modifieras eller anvands med sadana tillbehdr som inte har auktoriserats av tillverkaren. Tillverkaren avsager sig allt
ansvar som beror pa felaktig anvéndning av maskinen eller férsumlighet i att folja instruktionerna som angar driften, installningarna
och underhallet. Service under garanti kan erhallas endast om ansokan darom lamnas in hos en auktoriserad kundservice
tillsammans med ett inkdpskvitto Omedelbart efter inkdpet av produkten rekommenderas att kontrollera att den ar hel och att lasa
noggrant bruksanvisningen fére anvandningen.

LAGLIGA RATTIGHETER

Denna garanti ersatter inte eventuella lagliga rattigheter.

AVFALLSBEHANDLING AV PRODUKTEN

Nar den har produkten ska elimineras for att den inte langre gar att anvanda, eller av andra orsaker, far den inte behandlas som
normalt dagligt avfall.

For att varna om naturresurerna och for att minimera riskerna for en eventuell miliopaverkan bor produkten atervinnas eller undanrdjas
pa korrekt satt. For den till en kommunal avfallscentral eller annat auktoriserat foretag.

Vid tveksamhet, kontakta det kommunala verk som ansvarar for atervinningen och avfallsbehandlingen fér information om méjliga
alternativ vad géller atervinning och/eller undanrgjning.

ELEKTRISKA DATA
VIKTIGT
Denna produkt ar utrustad med en helgjuten kontakt som ar kompatibel med redskapet och inspanningen i ditt hemland och
uppfyller alla internationella normer.
Apparaten ska anslutas till en natspanning som Gverensstdmmer med den som anges pa markplaten. Om kontakten eller
stromkabeln ar skadade ska de bytas ut mot en enhet som &r identisk med den originala.
Folj alltid foreskrifterna som géller for elektriska natanslutningar i ditt hemland.
Vid tveksamhet, vand dig till en kvalificerad elektriker.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER Férhindra oavsiktlig start -

Frankoppla elredskapen
Innan du forsoker starta denna maskin ar det viktigt att du Kontrollera alltid att nycklar och reglernycklar har avlagsnats
laser, forstar och foljer dessa anvisningar mycket noggrant for fran elredskapet innan det startas.
att garantera operatérens och narvarande personers sakerhet, Forsakra dig om att strombrytaren star i laget AV innan du
samt for att garantera maskinen en lang och séker livslangd. ansluter elredskapet till strémférsérjningen.
Lar dig hur du ska anvanda elredskapet, om dess begransningar Kontrolleraattelredskapenharkopplats fran stromférsorjningen
vid anvandning och potentiella risker. nar de inte anvands, fére underhall, smorjning eller reglering

Forvara dessa anvisningar pa en saker plats for framtida och nar du ska byta ut tillbehér som skar, spetsar och frasar.
konsultation.
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Granskning av skadade delar

Innan du fortséatter att anvanda elredskapet maste du kontrollera
det noggrant for att forsakra dig om att det fungerar korrekt
och att det arbetar i 6verensstdammelse med dess specifika
anvandningsomrade.

Kontrollera att rorelsedelarna ar korrekt inriktade, forsakra
dig om att de inte ar blockerade, kontrollera att inga delar ar
skadade och att elredskapet har monterats pa ratt satt.
Kontrollera alla andra detaljer som kan inverka pa elredskapets
funktionssatt.

Skadade skydd och andra skadade delar pa elredskapet ska
repareras eller bytas ut av ett auktoriserat servicecentrum om
inget annat anges i denna bruksanvisning.

Om nagon av strémbrytarna inte fungerar korrekt ska den bytas
ut av ett auktoriserat servicecentrum.

Anvénd inte elredskapet om strémbrytaren AV/PA inte startar
och sténger av elredskapet.

Det damm som alstras under bearbetningen av materialen ar
halsofarligt.

Det ar tillradligt att anvanda en lamplig dammskyddsmask.
Anvand alltid personlig skyddsutrustning under arbetet:
skyddsglasdgon, handskar, ansiktsmask, horselskydd,
skyddsskor med halkskydd.

Bar inte vida kladesplagg eller smycken och samla ihop langt
har for att forhindra att det fastnar i delar i rérelse.

Arbeta alltid pa ett stabilt underlag.

Fast alltid det arbetsstycke som ska bearbetas ordentligt med
en klamma.

Hall alltid arbetsomradet rent och i ordning.

Manovrera alltid elredskapet med bada handerna.

Oppna aldrig elredskapet och utfér aldrig nagra &ndringar pa
det eller dess tillbehor.

Utsatt inte elredskapet for regn och anvand det inte i situationer
dar det kan bli blétt eller fuktigt. Se till att arbetsomradet har
ordentlig belysning.

Anvand inte elredskapet i omraden dar det finns risk for
explosion eller brand p.g.a. brannbart material, lattantandliga
vatskor, fernissa, malarfarg, bensin, etc. eller lattantandlig gas
och damm med explosiva egenskaper.

Akta barn och husdjur

Barn och husdjur ska hallas pa avstand fran arbetsomradet.
Alla elredskap ska hallas utom réckhall for barn. Nar elredskapen
inte anvands ar det bast att férvara dem i ett skap eller i ett torrt
rum och lasa med nyckel.

Anvénd redskapet pa ratt satt

Valj ratt redskap for den typ av arbete du ska utféra. Anvand inte
redskapet for arbeten som det inte &r tillverkat for. Forcera inte
ett litet redskap att utfora ett arbete for ett redskap for tyngre
arbeten. Anvand inte redskapen for andra andamal an de ar
avsedda for.

Forcera inte elredskapet

Elredskapet utfor ett battre och sékrare arbete, samt ger ett
battre resultat om det anvands med den hastighet som den
projekterats for.
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Utfor alltid ett noggrant underhall pa redskapen

Hall skarredskapen vassade och rena for att uppna saker och
optimal prestanda.

Folj anvisningarna fér smorjning och utbyte av tillbehdren.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.

Forsakra dig om att ventilationsdppningarna alltid &r rena och
fria fran damm. Tilltdppta ventilationséppningar kan orsaka
overhettning och skada motorn.

Om den har maskinen ska anvandas for arbeten pa en viss hojd
bor du anvanda en stalining med racke och fotplatta eller en
tornplattform for att garantera en adekvat stabilitet.

SKYDDA DIG MOT ELEKTRISKA STOTAR
Undvik kroppskontakt med ytor med jordledning (till exempel
rorledningar, varmeelement, diskmaskiner och kylskap).

Stromkablar

Ryck eller dra inte i strémkabeln for att koppla ur den ur
eluttaget.

Transportera aldrig elredskapet med hjalp av strémkabeln. Hall
stromkabeln pa avstand fran varmekallor, olja, I6sningsmedel
och vassa kanter.

Kontrollera redskapets stromkabel regelbundet och lat ett
auktoriserat servicecentrum byta ut den om den ar skadad.
Kontrollera forlangningskablarna regelbundet och byt ut dem
om de ar skadade.

Anvand INTE forlangningskablar eller -spolar med tva
kontaktdon for elredskap med jordledning. Anvand alltid en
forlangningskabel eller -spole med tre kontaktdon med jordad
jordledning.

Rulla alltid ut eventuell férlangningskabel helt.

For férlangningskablar pa upp till 15 meter: anvéand kontaktdon
med tvargaende sektion pa 1,5 mm2.

For forlangningskablar pa mer an 15 meter, men mindre an 40
meter: anvand kontaktdon med tvargaende sektion pa 2,5 mm2.
Skydda forlangningskabeln mot vassa féremal, mycket hdg
varme och utséatt den inte for fukt eller vatten.

Detta elredskap uppfyller nationella och internationella
normativ och sikerhetsforeskrifter. Reparationer far endast
utforas av kvalificerad personal, med originala reservdelar.
| annat fall kan det uppsta allvarliga risker fér anvéndaren.



SPECIFIKA SAKERHETSFORESKRIFTER

Hall alltid sticksagen ren och fri fran olja och fett.

Anvand inte aggressiva medel for att rengéra plastskyddet.

Hall alltid motorns ventilationshal i skyddet fria fran smuts, damm och
andra hinder.

Anvand endast rekommenderade klingor. Forsok aldrig tillampa eller
anvanda verktyget till &ndamal som det inte ar konstruerat for.
Anvand alltid dammsugarens dammuttag. MDF-skivor avger farligt
damm som inte far andas in.

Anvand alltid ett godkant ansiktsskydd och skyddsglaségon.
Maskinen och kablarna far aldrig raka i kontakt med vatten.

Anvand inte sticksagen for fuktig sagning, t.ex. genom att doppa
sagbladet i vatten. Det resulterar i en dodlig elektrisk stét.

Né&rman anvander en skarvsladd ska den rullas upp helt (skarvsladdens
minimidiameter bér vara 1 mm?2).

Vand dig till en yrkesutbildad elektriker om du ar osaker. Fast
arbetsstycket pa en lamplig arbetsbank som tillater att anvanda

elverktyget med bada handerna.

KOMPONENTER OCH KONTROLLER (BILD 1)

YTTERLIGARE SAKERHETSANORDNINGAR
FOR STICKSAGE

Saga inte arbetsstycket om dess dimension Overstiger sagens
kapacitet.

Innan man borjar saga, kontrollera att det finns tillrackligt med utrymme
under arbetsstycket for att undvika att beréra golvet, bordet, etc. med
sagen.

Vidror aldrig sagbladet med handen medan det rér sig.

Kontrollera eventuella elkablars lage innan du sagar i vaggar eller
vaggpaneler.

Avlagsna inte sagen fran arbetsstycket innan sagbladet har
stannat helt.

Vidrér inte sagbladet genast efter att det anvants, eftersom det &r
ytterst hett.

Hall sticksagens kabel lang borta fran sagbladet. Om mgjligt las fast
den fére sagningen.

Placera inte handerna under arbetsstycket.

1 On/Off-brytare 8 Hylsnyckel
2 Knapp for kontinuerlig funktion 9 Justering av pendelrorelse (alternativet)
3 Handtag 10 Hastighetsregulator
4 Skylt med data 1 Dammutsugningsuttag
5 Stédunderlag 12 Dammutsugningsadapter
6 Sagbladskydd 13 Gradskala
7 Rullférsedd styrskena
15 Mtorborstar
DRIFT (BILD 2) Snedstill (Bild 4-5)

Detta verktyg ar forsett med en "Knapp for kontinuerlig funktion”. For
att starta apparaten tryck pa On/Off-avtryckaren. Nar den har startat,
tryck pa brytaren for kontinuerlig funktion som finns vid sidan av
handtaget och slapp avtryckaren. Sagen fungerar nu kontinuerligt utan
att avtryckaren behéver hallas nedtryckt. Tryck snabbt pa avtryckaren
och slapp den for att stoppa verktyget.

Tryck bestdmt sagen mot arbetsstycket och tryck den langsamt fram
och tillbaka medan sagbladet fritt far utféra sagningen. Genom att 6ka
pa trycket 6kas inte saghastigheten.

OBS. - Om sagens bas inte halls stadigt mot arbetsstycket kor

sagbladet fast och bryts av.

Elektronisk hastighetsreglering (Bild 3)

Motorhastigheten regleras elektroniskt genom att vrida pa det rafflade
hjulet (Bild 3). Nar man vrider mot market — minskar hastigheten anda
till 0 som ar minimihastigheten. Nar man vrider mot market + okar

hastigheten anda till 6 som ar maximihastigheten.

For att stalla in skarvinkeln pa ett av de forinstéllda vardena, d.v.s
15°, 30° eller 45° ska man lossa de tva sexkantskruvarna (Bild 4)
som finns pa verktygets nedre del med hjalp av den medféljande
nyckeln. Lyft stddunderlaget en aning tills det kan forflyttas till en av
de forinstallda vinklarna som anges pa gradskalan. (Bild 5). Dra sedan
at sexkantskruvarna.

Montera sagbladet (Bild 7)

Montera sagbladet genom att lossa pa de tva hylsskruvarna (Bild 7)
genom skyddet pa sagens framsida.

Lat sagbladet glida i positioneringsrafflan med tanderna framat och
dra at hylsskruvarna med medféljande nyckel.
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Dammsugsadapter (Bild 8)

Denna sticksag ar forsedd med en adapter for dammsugning med
bajonettkoppling (Bild 8) som kan kopplas till en dammsugare eller en
lamplig suganordning. Montera adaptern genom att féra in O-ringen
i gummi pa den sidan om adaptern som har mindre diameter och
placera den pa dammuttaget pa verktygets baksida. Tryck in och vrid
den tills den positioneras pa baionettkopplingens utbuktningar.

Saga i metall

Né&r man sagar i metall ska man anvanda en Iamplig kyl- eller skarolja.
Spruta med jamna mellanrum under sagningen smoérjmedel pa
sagbladet eller pa arbetsstycket for att minska sagbladets slitage.
OBS. - Doppa inte sticksagen i vatten och slapp inte in kylmedel in i
héljet, eftersom man da kan orsaka en dodlig elektrisk stot.

Cirkelskarning
Na&r man borjar skara fran arbetsstycket mitt ska man goéra ett hal med
en diameter pa 12 mm for att garantera tillrackligt med utrymme for

sagbladet.
NJ450

Spanning 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Hastighet utan belastning 0-3000 min-1
Skarvinkel 0° +/- 45°
Ljudtrycksniva LpA 84.0 dB(A)
Ljudeffektniva LWA 95.0 dB(A)
Vibrationsniva ;‘; 12223 :1’/22
Vikt 1,8 kg
Max. skarformaga
Tra 55 mm
Plast 10 mm
Stal 6 mm
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Tips

Nar man sagar material med en dekorativ eller glansig yta,
rekommenderas att beklada sagens stodunderlag eller materialets yta
med skyddstejp eller annan sorts tejp for att undvika att skrapa det.



JOHDANTO

Kiitdmme teita siita, ettd olette ostaneet tdman tuotteen, jolle on suoritettu tarkat laadunvalvontatoimenpiteet. Olemme tehneet
parhaamme, jotta tuote saapuisi teille moitteettomassa kunnossa. Jos kuitenkin ilmaantuu ongelmia tai jos voimme olla jotenkin
avuksi, ottakaa epardimatta yhteyttd asiakaspalveluumme. Lisatiedot teitéd lahimpana olevasta asiakaspalvelupisteesta 10ytyvat
taman kayttdoppaan takakannessa olevista numeroista.

TURVALLISUUS ENNEN KAIKKEA

Ennen taman sahkoisen tydkalun kayttdd tulee aina noudattaa seuraavia perusvarotoimia tulipaloriskin, sahkdiskujen tai
henkilévahinkojen valttamiseksi. On tarkeata lukea kayttdopas, jotta voidaan ymmartaa laitteen sovellus seka mahdolliset rajoitukset
ja riskit, jotka liittyvat tahan tyokaluun.

TAKUUTODISTUS

Valmistaja myontaa koneelle 2 vuoden takuun alkaen ostopéivasta. Tama takuu ei kata vuokrakoneita. Vaihdamme mahdolliset
vioista tai valmistusvirheista johtuen epataydelliset osat. Missaan tapauksessa takuuseen ei sisally suorien tai epasuorien vahinkojen
korvauksen tai niista maksaminen. Takuuseen ei myoskaan sisally: kulutusosat, vaara kaytto, kaytté ammattitarkoitukseen ja laitteen
kuljetuksesta tai pakkaamisesta aiheutuvat kulut, jotka tulevat aina asiakkaan maksettavaksi. Mahdollisia korjattavaksi lahetettavia
tuotteita, joiden kuljetuksesta aiheutuu kustannuksia vastaanottajalle, ei oteta vastaan. Jos konetta jotenkin muunnellaan tai siina
kaytetaan lisavarusteita, jotka eivat ole valmistajan hyvaksymia, takuu mitatdidadn automaattisesti. Valmistaja ei vastaa koneen
vaarasta kaytosté tai toimintaa, asetuksia ja huoltoa koskevien ohjeiden laiminlydmisesta. Takuunalaista huoltoa voidaan suorittaa
ainoastaan, jos pyynto osoitetaan valtuutettuun huoltopalveluun ja siihen liitetdan ostokuitti. Suosittelemme tarkistamaan valittomasti
tuotteen oston jalkeen, ettd se on ehja ja lukemaan huolellisesti kayttdohjeet ennen sen kayttoa.

LAINMUKAISET OIKEUDET

Tama takuu ei korvaa mahdollisia lainsaatamia oikeuksia.

TUOTTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Kun tata tuotetta ei enaa voida kayttaa tai se muista syista aiotaan havittaa, sita ei voida heittaa tavallisten jatteiden sekaan.
Luonnon saastamiseksi ja mahdollisten vaarallisten ymparistévahinkojen valttamiseksi tulee huolehtia tuotteen kierratyksesta ja
havityksesta viemélla se paikalliseen jatteiden kerayspisteeseen tai muuhun valtuutettuun keskukseen.

Jos epardit, ota yhteys jatteiden kerayksesta ja havityksestéd vastaavaan viranomaiseen, jolta saat tietoa mahdollisista kierratysta
jaltai romutusta koskevista vaihtoehdoista.

SAHKOISET TIEDOT
TARKEAA
Tama tuote on varustettu sinetoidylla sahkopistokkeella, joka sopii tyokalulle ja kayttdmaassa kaytetylle virralle ja vastaa
kansainvalisia standardeja.
Laite tulee kytkea arvokilvessa ilmoitettua vastaavaan jannitteeseen. Jos pistoke tai séhkdjohto on vaurioitunut, ne tulee vaihtaa
taysin samanlaiseen sarjaan.
Noudata aina kayttdmaassa voimassa olevia, séhkdverkkoon kytkemista koskevia lakeja.
Ota tarvittaessa aina yhteys ammattitaitoiseen sahkéasentajaan.

YLEISET TYOTURVALLISUUSOHJEET
Valta tahattomia kdynnistyksia —
Lue ymmartden ohjeet ennen laitteen kayttdonottoa ja Katkaise sdahkotyokalujen sahko

kaynnistystd ja noudata niitd huolellisesti varmistaaksesi Tarkista aina, ettd avaimet ja saatokilat on poistettu
kayttajan ja ymparilla olevien ihmisten turvallisuuden ja laitteen sahkotyokalusta ennen sen kaynnistamista.

pitkan ja turvallisen kayttéian. Varmista, ettd katkaisin on SAMMUTETUSSA asennossa, kun
Opi tuntemaan sahkotyokalun kayttd, sen rajoitukset ja sen kytket sdhkotyokalun sahkon.

kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Varmista, etta tyokalujen sahko on katkaistu, kun et kayta niita,
Sailytd nama ohjeet varmassa paikassa. ennen huoltoa, voitelua tai saatdéa ja vaihdettaessa varusteita,
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kuten terét, karjet ja jyrsimet.

Tarkasta vaurioituneet osat

Tarkista sahkotyokalu huolellisesti ennen sen uutta kayttéa
varmistaaksesi, etta se toimii asianmukaisesti ja toteuttaa
tehtavansa.

Tarkista liikkuvien osien suuntaus ja esteetdn likkuminen.
Tarkista, ettei tyokalussa ole rikkoutuneita osia ja etta
sahkotyokalu on asennettu oikein.

Tarkista muut olosuhteet, jotka saattavat vaikuttaa sahkotyokalun
toimintaan.

Vaurioituneet suojalaitteet ja mahdolliset muut osat tulee korjata
tai vaihtaa valtuutetussa huoltokeskuksessa, ellei ohjekirjassa
toisin ilmoiteta.
Pyyda valtuutettua
katkaisimet.

Ald kaytd sahkotyokalua, jos KAYNNISTYS/SAMMUTUS-
katkaisin ei kaynnista tai sammuta tyokalua.

Materiaalien tyostosta syntyva pdly on terveydelle haitallista.
Kayta polylta suojaavaa kasvosuojainta.

Kaytd tyoston aikana aina henkilokohtaisia suojaimia:
suojalaseja, -kasineitd, hengityssuojainta, kuulosuojainta,
liukastumisen estavia turvajalkineita.

Ala kayta 16ysia vaatteita tai koruja ja sido pitkdt hiukset
valttdaksesi niiden tarttumisen liikkuviin osiin.

Tyoskentele aina tukevalla alustalla.

Kiinnité tydkappale aina tukevasti ruuvipuristimella.

Pida tydalue aina puhtaana ja jarjestyksessa.

Kayta sahkotyokalua aina kummallakin kadellasi

Ala avaa tai muuta séhkétydkalua tai sen varusteita millaan
tavoin.

Ala jata sahkotydkaluja sateeseen. Alé kéyta niitd kosteissa tai
marissa paikoissa.

Valaise tydalue hyvin.

Ala kaytad sahkoétydkaluja, jos paikalla on tulipalo- tai
rdjahdysvaara johtuen palavista materiaaleista, syttyvista
nesteistd, lakasta, maalista, bensiinista jne. tai rajahdysherkista
kaasuista tai polyista.

huoltokeskusta vaihtamaan vialliset

Varo lapsia ja kotieldimia

Lapset ja kotieldimet tulee pitda pois tydalueelta.

Kaikki sahkotyokalut tulee pitaa poissa lasten ulottuvilta. Kun
et kayta tydkaluja, varastoi ne kuivaan ja lukittuun kaappiin tai
tilaan.

Kayta oikeaa tyokalua

Valitse tydlle sopiva tydkalu. Ala kéyta tydkalua tydhdn, johon
sitd ei ole suunniteltu. Ald yritd suorittaa raskaalle tydkalulle
tarkoitettuja téita pienillé tyokaluilla. Ala kayté tydkaluja téihin,
joihin niité ei ole tarkoitettu.

Al pakota sdhkétyokalua
Tyokalu tekee tydn paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jolle
se on suunniteltu.

Huolla tyokalut aina huolellisesti
Pida leikkaustyokalut teravina ja puhtaina, jotta ne toimivat
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paremmin ja turvallisemmin.

Noudata voitelu- ja varusteiden vaihto -ohjeita.

Pida kahvat kuivina, puhtaina, dljyttdémina ja rasvattomina.
Varmista, ettd ilmanvaihtoaukot pysyvat aina puhtaina ja
polyttémina. Tukkeutuneet iimanvaihtoaukot saattavat aiheuttaa
moottorin ylikuumenemisen ja vaurioitumisen.

Jos kaytat laitetta korkeassa paikassa, kayta kaiteella ja
alalevylla varustettua telinetta tai nostolavaa varmistaaksesi
riittdvan vakauden.

SUOJAUDU SAHKOISKUILTA
Valtd koskettamasta kehollasi maadoitettuja pintoja (esim.
putket, lamp0patterit, astianpesukoneet ja jaakaapit).

Séhkojohdot

Ala veda johdosta irrottaaksesi pistokkeen pistorasiasta.

Ala koskaan kanna tydkalua séhkéjohdosta. Pida séhksjohto
etaadlla lammonlahteista, Oljysta, liuottimista ja teravista
kulmista.

Tarkistatyokalunsahkojohtosaanndllisesti. Josseonvaurioitunut,
pyyda vaihtamaan se valtuutetussa huoltokeskuksessa.
Tarkista jatkojohdot saanndllisesti. Jos ne ovat vaurioituneet,
vaihda ne.

ALA kdytd kaksijohtimisia jatkojohtoja tai johtokeloja
sahkotyokaluissa, jos ne kulkevat maassa. Kaytd aina
kolmijohtimisia jatkojohtoja tai johtokeloja, joiden maattojohdin
on kytketty maattonapaan.

Avaa jatkojohto aina kokonaan.

Kayta alle 15 metrin jatkojohdoissa johtimia, joiden poikkileikkaus
on 1,5 mm2.

Kayta yli 15 metrin, mutta alle 40 metrin jatkojohdoissa johtimia,
joiden poikkileikkaus on 2,5 mm?2.

Suojaa jatkojohto teraviltd esineiltd, kuumuudelta, kosteudelta
ja vedelta.

Tama sahkotyokalu on kansallisten ja kansainvilisten
standardien ja  turvallisuusmairdaysten  mukainen.
Ainoastaan ammattitaitoinen henkildo saa korjata sen
kayttamalla alkuperaisia varaosia. Muussa tapauksessa se
saattaa olla erittdin vaarallinen kayttéjalle.



LAITEKOHTAISET TYOSUOJELUOHJEET

Pida heilurisaha aina puhtaana, 6ljyttdmana ja rasvattomana.

Ala puhdista muovikoteloa sydvyttavilla tuotteilla.

Varmista, etteivat lika, poly tai muut esteet ole tukkineet kotelossa
olevan moottorin iimanvaihtoaukkoja.

Kayta ainoastaan suositeltuja teria. Ala koskaan yrita kayttaa laitetta
muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoitukseen.
Kayta aina polynimurin  pélyn poistoliitantdd. MDF-kuitulevyista
muodostuu vaarallista polya, jota ei tule sisdanhengittaa.

Kayta aina hyvaksyttya polyltd suojaavaa hengityssuojainta ja
suojalaseja.

Ala aseta laitetta tai johtoja veteen.

Ala leikkaa sahalla kosteassa paikassa esim. upottamalla teran
veteen. Seurauksena on hengenvaarallinen sahkoisku.

Jos kaytat jatkojohtoa, veda se kokonaan auki (jatkojohdon
minimihalkaisijan tulee olla 1 mm2).

Ota tarvittaessa yhteys ammattitaitoiseen sahkoasentajaan. Kiinnita
tyokappale sopivalle tyopdydalle, niin etta voit kayttaa sahkotyokalua

kummallakin kadellasi.

OSAT JA OHJAUSLAITTEET (KUVA 1)

MUUT HEILURISAHAA KOSKEVAT
SUOJELUMAARAYKSET

Al sahaa tydkappaletta, jos sen mitat ylittivét sahan kapasiteetin.
Tarkista ennen sahauksen aloittamista, ettd tyokappaleen alla on
riittavasti tilaa estdmaan sahan koskeminen lattiaan, poytaan jne.

Ala koskaan koske likkuvaa teraa kadellasi.

Tarkista tarvittaessa sahkojohtojen  sijainti ennen seinan tai
seindlevyjen sahausta.

Ala poista sahaa tydkappaleesta ennen kuin terd on pysahtynyt
kokonaan.

Ala koske sahaa kéynnistyksen jélkeen, se on erittdin kuuma.

Pida sahan johto etdalla terastd. Pyri kiinnittdmaan se ennen
sahauksen aloittamista.

Ala aseta kasiasi tydkappaleen alle.

1 Kaynnistys/sammutuskatkaisin 8 Kuusiotappiavain
2 Jatkuvan kaytén painike 9 Heiluriliikkeen s&até (vaihtoehto)
8 Kahva 10 Nopeudensaadin
4 Arvokilpi 1 Polyn imuliitanta
5 Tukialusta 12 Pélyn imusovitin
6 Teransuojus 13 Asteikko
7 Teran rullaohjain
15 Moottorin harjat
TOIMINTA (KUVA 2) py6raa (kuva 3). Kéannettdesséd merkin — suuntaan nopeus laskee

Tama tydkalu on varustettu «jatkuvan kayton katkaisimella».
Kéaynnista laite painamalla kaynnistys/sammutusliipaisinta. Kun se
on kaynnistynyt, paina kahvan viereen sijoitettua jatkuvan kayton
katkaisinta ja vapauta liipaisin. Nyt saha toimii jatkuvasti ilman, etta
liipaisinta tarvitsee painaa. Pysaytd se painamalla lyhyesti liipaisinta
ja vapauttamalla se.

Paina saha paattavaisesti tyokappaleelle ja tyonna sitd hitaasti
eteenpadin. Anna teran suorittaa sahaus. Voimakkaampi painaminen

ei kasvata sahausnopeutta.

HUOM. - Ellei sahan alustaa pideta tukevasti vasten tyokappaletta,

tera juuttuu kiinni ja katkeaa.

Nopeuden elektroninen saato (kuva 3)
Moottorin nopeutta sadadetédan elektronisesti kdantamalla uritettua

aina miniminopeuteen 0 asti. Kaannettdessa merkin + suuntaan
nopeus kasvaa aina maksiminopeuteen 6 asti.

Kulmasahaus (kuvat 4-5)

Aseta sahauskulma yhteen asetusarvoista 15°, 30° tai 45° I6ysaamalla
kaksi kuusioruuvia (kuva 4), jotka sijaitsevat tydkalun alaosassa. Kayta
apuna ohessa toimitettua avainta. Nosta tukialustaa kevyesti, kunnes
saat asetettua sen yhteen asteikon asetuskulmista (kuva 5). Kirista

kuusioruuvit uudelleen.
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Teran asennus (kuva 7)

Asenna terd l0ysaamalla kaksi kuusiokoloruuvia (kuva 7) sahan
etuosan suojuksen kautta.

Liu'uta teréd asetusurassa hampaat eteenpain suunnattuina ja kirista
kuusiokoloruuvit ohessa toimitetulla avaimella.

Polyn imusovitin (kuva 8)

Tama heilurisaha on varustettu polyn imusovittimella, jossa on
pistoliitin (kuva 8). Se voidaan liittda polynimuriin tai sopivaan pélyn
poistolaitteeseen. Asenna sovitin asettamalla kuminen O-rengas
sovittimen pienemmalle puolelle ja aseta se tyokalun takana olevaan
imuliittimeen. Paina pohjaan asti ja kaanna, kunnes se kiinnittyy
pistoliittimen ulokkeisiin.

Metallien sahaus
Kaytd metalleja sahatessasi sopivaa jaahdytys- tai leikkausoljya.
Ruiskuta voiteluainetta saannéllisin valiajoin sahauksen aikana teraan

i teran kulumista.

tai tyokapp , vhentia

HUOM. - Al3 upota sahaa veteen tai paasta jaahdytysainetta koteloon,
silla seurauksena saattaa olla hengenvaarallinen séhkdisku.

Pyorosahaus
Kun aloitat sahauksen tyokappaleen keskelta, tee 12 mm reika, jotta
teralle on riittavasti tilaa.

Vinkki

Kun sahaat koristeltuja tai Kiillotettuja materiaaleja, peitd sahan
tukialusta tai sahattavan materiaalin pinta suojateipilla tai vastaavalla
estaaksesi materiaalin naarmuuntumisen.

NJ450
Jannite 230V ~ 50 Hz
Moottori 450 W
Nopeus kuormittamattomana 0-3000 min-1
Sahauskulmat 0° +/- 45°

Aanenpaine LpA 84.0 dB(A)

Aaniteho LWA 95.0 dB(A)

Tarinataso Pu‘f UIEES) it
Teras: 4.87 m/s2

Paino 1,8 kg

Maksimisahauskapasiteetti

Puu 55 mm

Muovi 10 mm

Teras 6 mm
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EIZArQrH

2aG EUXOPIOTOUE TTOU AyOPACaTE QUTO TO TTIPOIOV TO OTTOI0 £XEI TIEPATEI ATTO TIG TTIOAUTTAOKES E0WTEPIKEG DIadIKATieg DIATPANIONG TTOIOTNTAG.
Me peyaAn @povTida TTPooTTaBroape Vo KAVOUPE OTIOATTOTE \TaV duvVaTd TTPOKEIPEVOU VA PTAVEI OTA XEPIQ 0ag O€ TEAEIR KaTdoTaan. QoTéo0,
TN OTTAVIA TTEPITITWON TToU B CUVAVTACETE KATTOI0 TTPOBANUA 1) EGV EVOEXOUEVWG PHTTOPOUNE Va 00G BoNOARCOUNE PE OTTOIOVOATIOTE TPOTIO,
un SIOTAOETE va aTTEUBUVOEITE OTO TURAHA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG TTEAATWV. M TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TO KOVTIVOTEPO O€ GG KEVTPO TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG avaTpPEETE OTOUG apIBOUG TTOU avaypa®ovTal oTNV THowW TTAEUPA TOU TIAPOVTOG EYXEIPIBIOU.

MPQTO AIMT'OAA H AZOAAEIA

Mpiv apxioeTe va XpnOIPOTIOIEITE TO TTAPOV NAEKTPIKG epyaAeio, va uIoBeTeiTE TTAVTa Ta akdAouBa BaciKd PETPA aOPaAEiag, TTPOKEINEVOU
Va HEIWOETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANGIOG Kal TTpoowTTIKoU TpaupaTtiopou. Eival onpavTikéd va diaBdoeTe To gyxelpidio odnyiwv
TIPOKEIUEVOU VA KATAVONOETE TNV £QAPHOYH TOu, Ta 6pIa Kal TOug TMBavoUg KIvOUVOUG TTou CUVAEOVTal PE TN XPrON auToU TOu EPYaAEiou.

MIZTOMNOIHTIKO ErTYHZHZ

H eTaipia kataokeung TTapéxel yyunon yia 1o epyaleio yia 2 xpovia ammd Ty nuepounvia ayopds. H eyyunon autr) dev KaAUTITEl Ta epyaAeia
TToU TTpoopidovTal TTPog HicBwaor. AvaAauBAVOUNE VO aVTIKATAOTHOOUKE TUXOV TUAHOTA TTOU TTPOKUTTTE OTI Oev AgITOUpYyOUV OWaoTd Adyw
BAGBNG 1 EAATTWHATOG KATG TNV KATAOKEUR. Z€ Kapia TEPITTwon n eyyonon dev mepIAapBavel MOTPOPA XPNHATWY, dueon A €Upeon
amolnuiwon. Emiong, n eyyinon dev KaAUTITEL: avaAwaoipa, akatdAAnAn xprion, emayyeAUaTIKA Xpron Kal K6aTn yia Tn PETAPOPa Kal TN
OUOKeEUaaia TNG GUOKEUNG, TTou emBapUvouy TTavTa 1o XProTn. Tuxov epyaAeia TTou Ba aTTOOTAAOUV YIa ETTIOKEUN UE XPEWON TOU TIAPAAATTTN,
Sev Ba yivouv dektd. ETriong, o€ TEPITITWON TTOU PE OTTOIOVOATIOTE TPAOTIO TO £pyaleio TPOTTOTTOINGE 1} XPNOIHOTIOINGEI PE ageaoudp TTou
dev eykpivovTal aTmd TNV ETAIPIO KATAOKEUNG, N €yyUnon auTtdpaTa akupwvetal. H eTaipia KaTaokeung dev gépel kayia aoTikh eubivn oe
TEPITITWON aKATAAANANG xproNng Tou epyaAeiou 1) Adyw Wn TAPNONG Twv 0dNyIWV TTOU apopouv T AsiToupyia Tou, TIg PUBUIoEIg Kal TN
ouvtApnon. H Texvik urooTApIEn Katd TV Tepiodo eyyUnong emTPETTETAI JOVO €QOCOV N QIiTNON TTAPOUCIACTEl OTNV £60UCI0dOTNUEVN
uTTNPEECia €EUTTNPETNONG META TNV TIWANCN Kal EpOoov cuvodeleTal amd TNV aTmodEIEn ayopds. ZUVIOTATAl, AQUECWS UETA TNV ayopd Tou
TIPOIOVTOG va EAEYEETE TNV AKEPAIGTNTA TOU Kail Vo DIGPBAECETE TIPOOEKTIKA TIG 0dNYieg XPHONG TIPIV APXIOETE Va TO XPNOIUOTIOIEITE.

NOMIKA AIKAIQMATA

H mapouoa eyydnon dev avaipei TUXOV KaTaoTaTikG SIKAIWUATA.

AMOPPIYH TOY MPOIONTOZ

‘Otav 10 TOPOV TTPOIdV Ba TTPETTEN var KaTaoTpagei yiaTi dev Ptropei AoV va xpnolpotoindei i yia GAAoug Adyoug, dev TpéTrel va To
QVTIPETWTTI(OUNE OTTWG Ta ouvNBIoPEVa KaBnuepiva atroppipata. Ma T da@UAagn TwWV QUOIKWY TTOPWY Kal yia va pelwBolv aTo EAGXIOTO Ol
mBavEG ETTIKIVOUVEG ETTITTTWOEIG OTO TTEPIBAANOVY, TTPOVOROTE CWOTA GTNV AVOKUKAWGN A 0TNV amréppiyn ToU TTPOIGVTOG, TIyaivovTag oTo
TOTTIKO KEVTPO OUANOYAG OTTOPPINATWY 1) O€ £va GANO £60UTI0B0TNEVO KEVTPO. Z€ TTEPITITWAON apPIBoAiag, cupBouAeuBeite TOUG UTTEUBUVOUG
TOTTIKOUG QOPEIG TToU €ival UTTEUBUVOI yia T GUAAOYH Kall YIO TV aTTOPPIYN TTPOKEINEVOU Vo TIANPOPOPNBEITE OXETIKA PE EVAANAKTIKEG AUOEIG
TIOU aQOPOUV TNV avakUKAwaon kai/f Tnv amdppiyn.

HAEKTPIKA ZTOIXEIA
ZHMANTIKO
To TpoidV auTd eival EQODIACHEVO PE OPPAYITUEVO QIG CUUBATO PE TO EPYOAEio Kal PE TNV TPOPOdOTia PEUNATOG TNG XWPAg 0ag Kal
IKQVOTTOIEl TIG ATTAITACEIG TWV JIEBVWV KAVOVIOUWY.
H ouokeury auth Tpémel va ouvdebei oe Taon Tpo@odoaiag dia Ye aUTAV TTOU avaypd@eTal otV THIVaKIda. AV T0 @IG fj TO KaAWwdIo
TPOPOBOTIag Eival KATETPAPUEVA, TIPETTEI VO T AVTIKATAOTAOETE PE YVAOIA.
AkoMouBeiTe TTavTa TIG SIATAEIG TTOU 10X UOUV 0T XWpa oag o€ BEpata oUvdEoNG 0€ NAEKTPIKO SiKTUO TPOPOBOTIAG.
Ze TePITTWON ap@IBoAiag, va ameuBiveaTe TTAVTA O€ évav EEIDIKEUUEVO NAEKTPOASYO.

FENIKEZ OAHTIEXZ MPOAHWHEZ ATYXHMATQN UTIGpYOULV.

Mpiv BéoeTe o€ Aeimoupyia autd TO €pyaleio, ival onuavTiké va PuAGgTe autég TIG 00nyieg 0t aoPAAEG HEPOG i PEANOVTIKN
SlaBAoETe VO KATAVONOETE Kal va akoAOUBAOETE AUTEG TIG 0dnyieg xpAon.

TIPOCEKTIKA, TIPOKEIUEVOU Va EA0PANIOTEI N ACPAAEIQ TOU XEIPIOTH

Kal TWV aTOHWV TTOU EVOEXOUEVWG Va BpiokovTal yUpw Tou, KaBwg ATTOQUYETE TIG TUXAIEG EKKIVAOEIG -

€TMioNG Kal yia va e§ao@aNioTel PeyaAng didipkeiag kal ao@aing dwry AmroouvdéaTe T NAEKTPIKG Epyaleia

TOU £pyaAciou. EAéyxete mavia woTe 10 KAEISAKI Kal Ta KAEIDIG puBpiong €xouv
Ekmraideuteite oTn Xprion Tou nAekTpIKoU epyaAeiou, UABETE OTa a@aipeBei até 10 epyaAeio TTpIv To BEoETE OE AeiToupyia.

6pia xpAong Tou Kal Toug TTBavolg KIvOUVOUG TTou eVOEXETAl val Mpiv ouvdéoeTe 10 NAEKTPIKG epyaleio aTo dikTuo TPOYOdOTiag,
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BepaiwBeite 6T 0 dlakdTTNG eival KAEIZTOZ.

Ortav Ta epyaAeia dev XpnalgoTrolouvTal, TTPIV aTTO TN CUVTPNON,
T AiTravan rj T pUBIoT Toug KaBwg kal 6Tav aAAGdeTe eGapTApaTA
OTwG Adpeg, Tpumdvia Kal paxaipia, va BefaivesTe OTI Ta
NAeKTPIKG epyaeia dev eival ouvdedepéva aTo BikTuo Tpopodoaiag
pelpaTOG.

EAéyxeTe Ta TURQMOTA TTOU £XOUV UTTOOTEI {NUId

Mpiv amé v TepaItépw XPAOT TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, TTPETTEI
va yiveETal TTPOOEKTIKOG EAEYXOG TTPOKEINEVOU VO BERaIWIVEDTE
OTl AeIToupyei owWOTA Kal oUPQWVA JE TN XPAON yia TNV oToia
TrpoopileTal.

EAéyXeTE TN OWOTH EUBUYPAMUION TWV KIVOUPEVWY TUNHATWY, va
BeBaiveate 6T dev eival UTTAOKAPIOPEVA, VO EAEYXETE WOTE Va
HNV UTTAPXOUV OTTOOHEVA EEAPTANATA KABWG Kal 0TI TO NAEKTPIKO
£pyaAgio gival owoTd cuvappoAoynuévo.

EAéyxete omoiadrmote GAAn katdoTaon Tou Ba pmopouce va
€TNPEedOEl TN AciToupyia Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

To TPooTaTEUTIKO A OTTOI08ATIOTE GAAO TUAHA TOU NAEKTPIKOU
epyaAciou TToU €Xel UTTOOTE {nuIG, TTPETTEI va ETTIOKEUACETE 1) va
avTikabioTaTal aTré £va eE0UTIodOTNEVO KEVTPO OUVTAPNONG, EKTOG
€4V ol eVOEIGEIG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO 0dNYIWV gival
SIOPOPETIKEG.

Kd&Be diakoTTNG TOU Oev  AEITOPUYEI  KOAVOVIKG  TTPETTEI
avTikabioTaTal atré €va £E0uaiodoTNHEVO KEVTPO CUVTAPNONG.
Mn xpnoipotoigite T0 nNAeKTPIKG epyaleio €av o dIAKOTITNG
ANOIXTO/KAEIZTO 6ev avaBel kai 8ev OBrvel TO NAEKTPIKO
epyaAeio.

H okdvn Tou Tapdyetal Katd T eTeEepyacia Twv diagdpwy
UNKWV €ival BAaBepr) yia Tnv uyeia. ZuvioTatal va  QOpdre
Vv Kat@AANAn TrpooTateuTikhy paoka. Kard tnv ektéAeon Twv
£PYOOIWV VA XPNOIMOTIOIEITE TIAVTA OTOMIKG WECO TIPOCTACIAG:
TTPOCTATEUTIKG YUOAIG, YAVTIO, HEOKA, WTOACTTIOES, TTPOCTATEUTIKA
Kal avTIoNoBnTIKG TTaTToUTOId.

Mnv @opdTe poUxa 1} KoopraTa TTou TTou dev gival oTabepd kai va
padeveTe Ta OANIG 0OG EGV €ival JOKPIG TIPOKEIUEVOU VO OTTOPUYETE
va UTTEPdEUTOUV OTa KIVOUPEVD Opyava.

Na epydaleote TavTa o€ oTaBepég Bdoelg. MTAOKAPETE TTAVTA KAAG
HE TN PEYYEVN TO QVTIKEIPEVO TTOU TIPOKEITAI VA £TTECEPYATBEITE.
Aiatnpeite TavTa kaBapd Kal TAKTOTTOINKPEVO TO XWPO EPYATIAG.

Na xeipiCeoTe 10 £pyaleio XpNOIPOTIOIWVTAG TIAVTA Kal Ta SUO Xépia
Mnv avoiyete 1 TpOTIOTIOIEITE WE Kavévav TPATIO TO NAEKTPIKO
epyaAeio A Ta ageaoudp Tou.

Mnv a@rveTe To NAEKTPIKG EpyaAEio eKTEBNUEVO O BPOXN Kal PNV TO
XPNOIUOTIOIEITE O€ KATAOTAOEIG OTTOU UTTAPXE! KivOUVOog va Bpaxei.
O xwpog epyaciag TPETTEI TTAVTA VA QTICETAI KAAG.

Mn XPnOIHOTTOIEITE Ta NAEKTPIKG EPYAAEID O€ XWPOUG OTTOU UTTAPXEI
0 KivBuvog €KpnEng 1) TTUPKAyIAG ASyw EUQAEKTWY UNIKWYV, UYPWY,
Bepvikitdv, Bapuyv, Beviivng KATT. agpiwv Kal EUPAEKTNG OKOVNG
EKPNKTIKNAG PUOEWS.

va

AwaoTe Tpoooxn ota TaIdid Kal oTa KaToIKidIa {wa
Ta Taidid kal Ta KOTOIKIdIO {Wa TIPETTEl va TTAPAPEVOUV EKTOG
ToUu Xwpou epyaciag. OAa Ta nAeKTpIKG epyaleia TTpETEl va
@uUAdooovTal pakpid oo Ta Traidid. Otav dev xpnoiygotroiouvTal,
€ival TTPOTIPOTEPO Ta NAEKTPIKG epyaAgia va ToToBeToUVTaI O pial
VTOUAGTTa 1| O€ éva OTeyVE XWPO Kal KA KAEISWUEVO.
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XpnolpoTrolgiTe TAVTa TO CWOTO epyaAgio

EmiAéyete 1O KaTGAANAO €pyaAeio yia TNV epyaaia TTou TTPOKEITAI
va Kavete. Mn xpnoipoTroleite éva epyaAeio yia pia epyacia yia Tnv
otroia dev eival oxediaopévo. Mnv mélete UTTEPBOAIKG Ta MIKPG
epyaAeia TTPOKEINEVOU va KAVOUV TNV epyaoia TTou TTPETTEl va
yivel pe éva peyaho epyaleio. Mn xpnoipoTrolgite Ta epyaleia yia
oKoTToUG yia Toug oTroioug Oev TTpoopilovTal.

Mnv miédeTe uTrEPBOAIKG TO NAEKTPIKO EpyaAEio

To nAekTpIKG epyaAeio Ba dWOEl KAAUTEPO OTTOTEAETUATA KAl PE
HeYOAUTEPN ao@AAEIQ av XPNOIPOTIOIEITAI 0TV TaXUTNTA yia TNV
oTroia €xel oXeSIAOTE.

KdveTe TAVTA TTPOCEKTIKI) CUVTHPNOT TWV EpYaAgiwv
Aiatnpeite akoviopEva kal kaBapd Ta EEAPTAPATA KOTTHG TIPOKEINEVOU
va ETITUXETE KAAUTEPQ Kall TTIO Ao@aAr amroteAéopara.

Axoloubeite TIG 0dnyieg AiTavong kal  avTikatdoTaong Twv
ageooudp. AlaTnpeite TIG XEIPOAABEG OTEYVEG, KaBapEG Kal Xwpig
A&dia kal ypdooo.

Na BeBaiveaTe Tl o1 EYKOTTEG €CEPIOUOU €ival TTEvTa KaBapég
Kal Xwpig oKOveG. EAQV 01 EYKOTTEG EiVal HTTOUKWHEVEG EVOEXETAI VO
TIPoKaAéCOUV UTTEPBEPUAvVON Kal {NpIG OTO HOTEP.

Edav autd 10 epyaheio TTpoKeITal va XpnolpoTroinBei yia epyaaieg
o€ £€va OpIoPEVO UWOG, TTPETTEN VA XPNOIPOTIOIEITAl N KATAAANAN
OKAAWOIG PE KAYKEAD Kal TTIPOOTATEUTIKG TTEPRAI 1) pIa TTAATQOPHA
Je TUpYo, TIPOKEIPEVOU va  eGao@aNioTel N amaitoUpevn
oTabepdTnTa.

MPOXTAZIA AMNO TIX HAEKTPIKEZ EKKENQZEIZ
ATTOQUYETE TNV ETTOQPF) TOU OWHATOG HE ETTIPAVEIEG YeiwaNG (TT.X.
OWANVWOEIG, CWHATA KAAOPIPEP, TTAUVTAPIX Kal YuyEia).
KaAwdia Tpogpodooiac

Mnv TpaBdte amétopa 1O KaAWdIO TPOPOdOTIAg Yy va TO
aTroouVOEDETE aTTO TNV TTPila Tou JIKTUOU TPOPodoaiag.

MoTé NV PETAPEPETE TO NAEKTPIKG EPYAAEID KPATWVTAG TO aTTd TO
KaAwdio Tpopodoaiag. PuAdETe TO KaAWDIO TPOPODOTIag HaKPIG
amd TNYég BepUOTNTAG, AAdIA, SIOAUTEG Kal TIPOEEOKE.

EAéyxete TrEPIOdIKE TO KOAWdIO TPOYOdOOiag TOou epyaAciou
Kal, €qv eival KaTeaTpappévo, {nNTAOTE QvTIKATAoTaon amd Tnv
e€oualodoTnuévn Ut peaia ouvTAPNONG.

Na e€etaete TEPIODIKA TIG TTPOEKTACEIG KAl €AV €XOUV UTTOOTEI
{nuId va TG aAAGdETE.

MH  xpnoipotroieite KaAwdia rj kouAoUpeg TTpo¢KTaONG pE SUO
aAywyouUg yia NAEKTPIKG epyaAeia kal éva yeiwang. XpnaolpoTTolgite
TavTa éva KaAWwdIo i KOUAOUPa TTPOEKTAONG PE TPEIG aywyoUg Kal
10 KaAWBIO yeiwong ouvdedeuévo oTn yeiwon.

Na geTuNiyeTe TTAvVTa EVTEAWS TNV TTPOEKTADT EGV XPNOIKOTIOIETA.
MNa 1a kaAwdia mpoékTaong €wg 15 PéTpa, XPNOIUOTIOINOTE
aywyoug eykapalag diatoung 1,5 mm?.

lNa TpoekTdoelg peyaAuTepeg ammoé 15 pétpa, aAAG KaTw atmo Ta 40
WETPA, XPNOIMOTIOIEITE aywyoUg eyKapalag SIaTourg 2,5 mm2,

Na TmpooTarelete TNV TIPOEKTAON OTTO  WUTEPE  QVTIKEIUEVA,
uTrepBoAIKA BepudTNTa KaI €KBEON O€ Uypaaia ) vepod.

To Topov nAekTPIKO €pyaAeio IKavoTtrolei Toug €8vikoUg Kali
Bi1gbveig KavoviopoUg KaBwg Kal TIG OTTAITAOEIG ao@PaAEiag.
O1 €TMIOKEVEG TIPETTEI VO EKTEAOUVTOI OTTOKAEIOTIKG Kal MOVO
ammd  €§EIBIKEUUEVO TTPOCWITIKG, XPNOIHOTIOIWVTAG YVAOIX
avToAAaKTIKG. Edv Sev e@appooTei auto evBEXETal va UTTAPEE!
oofapadg Kivduvog yia To XpRoTn.



EIAIKEZ OAHIIEZ MPOAHWHZ ATYXHMATQN

Alatnpeite TTaAvTa T TTPIOVAKI KaBapd atré AddI kai ypdooo.

Mn xpnoipotroigite dIaBPWTIKA TIPOIGVTA yIa TOV KABAPIoPS NG
TTAQOTIKAG OrKNG.

AlatnpeiTe TTAVTA TIG OTTEG AEPIOPOU TOU HOTEP OTN BriKn KaBapég atrd
akaBapaoieg, okovn i GAAeG ouaieg.

XpPNOIYOTIOIEITE HOVO TIG OUVIOTWHEVEG AGUES. MOTE UnV TTpOoCTIaBNoETE
VO TTPOCAPHPOTETE I} VO XPNOIPOTIOINOETE TO PNXAVNHA VIO Epyacia yia
TNV oTroia dev TTPOOPIETAl.

Xpnoiyotroigite  avTa TV utrodoxr eaywyng Tng oKoévng Tng
NAeKTPIKAG okouTrag. O1 Tivakeg pikpoowpaTdiwv MDF apdyouv pia
ETTIKIVOUVN OKOVN TTOU JEV TIPETTEN VA EICTIVEETAI.

XpNOIYOTIOIEITE TIAVTA HIa TIPOCTATEUTIKA WAOKA yia TN okévn Kai
EYKEKPIPEVOA TTPOOTATEUTIKG YUAAIG.

To vepd dev TTPETTEN va £PBEI OE ETTAQN HE TO PNYXAvVNHA 1 PE Ta KaAWSIa.
Mn XPNOIPOTIOIEITE TO TTPIOVAKI YIa TNV KOTTH O€ UypO, yia TTapadelypa
BuBidovTag TN Adpa o€ vepod. Oa TTpokAnBei Bavdaaiun nAekTpotrAngia.
‘Otav xpnoIPoTIoIEiTE TTPOEKTAAN, EETUNIETE TNV evTEAWS (N €AGXIOTN
SIGETPOG TOU KaAWBIOU TNG TIPOEKTACNG TTPETTE! val gival 1 mm2).

Ze TepIMTwon ap@iBoAiag oupPBouleuBeite évav  eGeIdIKEUUEVO
NAEKTPOAOYO. ZTEPEWOTE TO KOUHGTI TTOU TTPOKEITAI VA ETTECEPYOATDEITE

TMHMATA KAI XEIPIZTHPIA (EIK. 1)

oToV KaT@AANAO TTdyKO, KGTI TTOU Ba 0OG ETTITPEYE! VO EVEPYOTTOINOETE
TO NAEKTPIKG epyaAEio kal Pe Ta dUO xépia.

MPOZOETOI KANONEZ AZ®OAAEIAZ A TO
MPIONAKI

Mnv KOBETE TO KOPUATI TTPOG ETTECEPYATia GV OI DIAOTATEIG TOU Eival
HEYQAUTEPEG QTTO TIG dUVATOTNTEG KOTING TTOU €XEI TO TTPIOVAKI.

Mpiv apxioete TNV KoTir, €AéyETE WOTE TO KOUMATI TIOU TTPOKEITAI
va ETTECEPYAOBEITE va €XEl Eva XWPO aKPIBWG atmd KATW yid va pnv
QKOUMTIACEI TO TIPIOVAKI OTO TTATWHA, OTO TPATTE], KATT.

Mnv ayyigeTe TTOTE TN AGUa €V KIVAOEI JE TO XEPI.

EAéyEte TN Béon TuxOV KaAwdiwv PeUPATOG TIPIV KOWETE TOIXO N
Yuyooavideg.

Mnv aQaipeiTe TO TIPIOVAKI ATTO TO UAIKO TTOU ETTEEEPYATEDTE PEXPI VO
OTaPATAOE! EVTEAWS N AGpa.

Mnv ayyiCete Tn Adpa, petd T Asitoupyia gival TTOAU {eoTr.

KpatoTe 10 KaAwdio Tou epyaleiou pakpid ammd tn Adpa. Edv eival
duvaTd, HTTAOKAPETE TO KAAWDIO TTPIV APXICETE TNV KOTTH.

Mnv BdadeTe Ta X€pIa KATW aTTd TO KOPUATI TTPOG £TTEGEPYaTiaL.

1 AiakdTTng Avoixté/KAeiotéd (On/Off) 8 KAe1di ANev
2 KoupTri ouvexoug Aeitoupyiag 9 PuBuion taAdviwong (etmAoyn)
3 AaBn 10 PuBuioTrig Taxutntag
4 Mvakida oToIxEiwV 1 Ymodoyr avappopnong okévng
5 Bdon otipigng 12 Mpooappoyéag yia avappoé@nan okévng
6 MpooTareuTikd Adpag 13 BaBuoAoynuévn kAipoka
7 0dnydg Adpag pe KuAivdpoug
15 Bouptoa kivntrpa
AEITOYPTIA (®OTO 2) HAekTpoviki puBpion TaxuTnTag (Poto 3)

To epyaheio autd diaBETel “DlakdTITN ouvexoUg Aeimoupyiag”. Ma Tnv
EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG TIATAOTE T OKAVOAAN AvoixTo/KAeIoTd
(On/Off). MoAig T1€Bei oe Aertoupyia, TTATAGTE TO JIAKOTITN CUVEXOUG
Aeitoupyiag Trou BpiokeTal diTTAa atrd Tn AaBr Kol a@rRaTe Tn oKavOGAn.
270 ONUEIO AUTO TO TTPIOVAKI AEITOUPYET TUVEXWG XWPIG VO XPEIGZETAI VO
ECETE TN OKAVOAAN. MNa va oTaparioel TTaTAoTE EAaPPa Tn okavddin
Kal a@roTe Tv. MEoTe ATTOPACIOTIKG TO TTPIOVAKI OTO KOWWATI TTou
TIPOKEITAI VO €TTEGEPYAOBEITE Kal TTETTE EAAPPA EUTTPOG OPrivOVTaG
N Adpa va ekTeAéoel eAeUBepa TNV KoTT. AugdvovTag Tnv Trieon dev
augavetal n TaxUTNTa KOTTAG.

ZHM. -Av n Bdon atmé To TTpIovAaKI dev CUYKPATETal GTABEPE OTO KOUPATI
TIOU TTPOKEITAI VO £TTEGEPYQTBEiTE, N Adpa UTTAOKEPE! Kal OTTAEL
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H Taxutnta tou potép pubpideTal NAEKTPOVIKA, TTEPIOTPEPOVTAG TN
podéha pe papdwoels (Eik. 3). MepioTpEPoOVTag TPOG TO OnuadI
— n Tax0TNTa pElveTal Péxpl To 0 Tou eival n eAdxIoTn TaXUTnTA.
MepioTpépovtag TPog To onuAd! + n TaxuTnTa auéavetal Péxpl 1o 6
TToU €ival n péyioTn TaxuTnTa.

FwviakA kotn (gpoTo 4-5)

MNa v emAoyr TNG ywviag KOTTAG 0€ pia atrd TIG TTPOKABOPITHEVES
TIpéG, dnAadn 15°, 30° 1} 45°, EeogigTe TIg U0 egaywvikég Bideg (PoTo
4) Trou uTTdpXoUV OTO KATW TUAHA Tou epyaAeiou pe Tn BoriBeia Tou
TPoPNBeudpEVOU KAEIBIOU. ZNKWOTE EAaPPE T BACN OTAPIENG MEXP! TO
OnUEio TTOU va PTTOpPET va HETOKIVNOET O€ pia aTrd TIG TTPOKABOPIoHEVEG
ywvieg otn dlaBabuiopévn kAipaka. (Poto 5). ZTo TéAog oigTe Lavd



TIG £EAYWVIKEG BidEG.

TomroBéTnon Adpag (Poto 7)

Ma v ToTmoBéTNoN TNG Adpag, teo@igte TIg dUo Bideg AAAev (PoTto
7) pEOW TOU TTPOCTATEUTIKOU OTO EUTTPOCOIO TUAKA ATIO TO TIPIOVAKI.
MpowBAoTE TN AdPa 0TO QUAAKI TOTTOBETNONG HE TO SOVTAKIA TTPOG
T €UTTPOG Kal oQigTe TIG Bideg AMeV Pe TO €10IKO TTPOUNBEUSHEVO
KA€IBi.

Mpocapuoyéag yia avappopnaon okévng

(Poro 8)

Auté 1O TTpIoVAKI SIaBéTEl évav TTPOCApPMOYE yia TNV avappo@nan
TNG OKOVNG PE POKOP HTTAYIOVET (€IK. 8) TTOU TTOPEi va ouvdeBei oe
Mo NAEKTPIKA oKkoUTTa 1) O€ avTioTolXn KAatdAAnAn ouokeun. MNa v
TOTTOBETNON TOU TTPOCAPHOYEQ, TOTTOBETAOTE TO AACTIXEVIO SAKTUAIO
oe oxfua O oTnv TTAEUpd TOU TTPOCAPHOYEQ PE HIKPOTEPN OIGUETPO
Kal TAKTOTTOIOTE TO OTNV UTTOB0XA avappoé@naong otnv Triow TTAEupd
Tou epyaAciou. MatoTe EVIEAWG Kal TIEPICTPEWTE TTPOKEIPEVOU va
TIPOCOPHOCTE OTIG TIPOEEOXEG TOU PAKOP UTTAYIOVET.

Kot} peTdAAwv

Otav k6BeTe péTaAAa, TTPETTEl va XpnaolpoTroleite AGdI wugng i 1o
KaTGAANAO AGdI KOTTAG. Z€ TAKTIKA dlaoTAATa KATé TN SIGPKEIA KOTTHG
WeKAoTE TO AITTAVTIKG OTn AGua 1 OTO KOPPATI Ut eTeCepyaaia
TIPOKEIPEVOU VO PEIWOETE TN POOPE TG Adpag.

ZHM. - Mnv BuBileTe To TIPIOVAKI Ot VEPO OUTE VO QAQFVETE Va
EIOXWPNOEN YUKTIKO OTN BAKN yiaTi evOEXETAI va TTPOKANBET Bavdaoiun

nAekTPOTTANEia.
NJ450
Taon 230 V ~ 50 Hz
Kivntripag 450 W
TaxutnTa Xwpig gopTio 0-3000 min-1
lwvieg KoTTAG 0° +/- 45°

Emriedo nxnTikAg TTieang LpA 84.0 dB(A)

Emritredo nXnTIKAG 10XU0G LWA 95.0 dB(A)

Emritredo kpadaopou E?AO: . 10z e
Xd&AuBag:  4.87 m/s?

Mada 1,8 kg

MéyioTn IKavoTnTa KOTTAG

=0Ao 55 mm

MAaoTik6é 10 mm

XaAuBag 6 mm
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KukAikA kot

‘Otav apyigeTe TNV KOTIH aTmd TO KEVTPO TOU UTTO ETTEEEPYQTITa KOPHATIOU,
avoitTe pia ot dlapéTpou 12 mm TTPoKEIPéVOU va eEacPANIOTE OTI
UTTAPXEI APKETOG XWPOG YIa TN Adpa.

ZupBouAn

‘Otav koBeTe UNIKG PE BIAKOOUNTIKO 1) YUOAIOTEPO QIVIpIOPA, KOAUWTE
Tn Bdon oTAPIENG aTTd T TIPIOVAKI 1} TNV ETTIPAVEIA TOU UAIKOU KOTTAG
HE TTPOOTATEUTIKA KOAANTIKA Tauvia i GAAOU €idOUG TTPOCTATEUTIKO Y
Va atroQeuxOei N TTPOKANGN XaPAagEwWV.



WSTEP

Dzigkujemy Panstwu za zakupienie tego produktu, ktéry zostat poddany naszym ztozonym procedurom dotyczacym zagwarantowania
jakosci. StaraliSmy sig jak najbardziej, azeby dotart on do Panstwa w perfekcyjnym stanie. Aczkolwiek, w ewentualnosci napotkania
jakiego$ problemu, lub gdyby$my mogli by¢ uzyteczni w jakikolwiek sposéb, prosze nie waha¢ si¢ o zwrécenie sig¢ do naszego dziatu
Obstugi Klienta. Odnos$nie informacji zwigzanych z najblizszym centrum serwisowym, prosimy o korzystanie z numeréw telefonicznych,
podanych z tytu niniejszych instrukcji obstugi.

BEZPIECZENSTWO PRZEDE WSZYSTKIM

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia elektrycznego, nalezy zawsze zastosowa¢ nastepujace podstawowe $rodki
bezpieczenstwa, w celu zredukowania ryzyka pozaru, porazenia pradem elektrycznym i odniesienia ran. Wazne jest doktadne przeczytanie
niniejszych instrukcji obstugi, aby zrozumie¢ zakres zastosowania, ograniczenia i potencjalne ryzyka, zwigzane z tym urzadzeniem.

CERTYFIKAT GWARANCJI

Producent daje gwarancijg na to urzadzenie na okres 2 lat poczawszy od daty zakupu. Gwarancja ta nie dotyczy maszyn przeznaczonych
do wynajmu. Zobowigzujemy sig¢ do wymiany ewentualnych czesci, ktére zostatyby uznane jako niedoskonate w wyniku uszkodzen lub
defektéw produkcji. W zadnym wypadku gwarancja nie pokrywa zwrotu kosztéw lub ptatnosci za szkody, bezposrednie lub posrednie.
Poza tym, sq wytaczone z gwarancji: akcesoria poddane zuzyciu, niewtasciwemu stosowaniu, uzytkowi w celach zawodowych oraz koszty
poniesione na transport i opakowanie urzadzenia, bedace zawsze w kompetencji klienta. Ewentualne artykuty, przestane w celu naprawy
z transportem na koszt odbiorcy, nie zostang zaakceptowane. Ponadto, rozumie sieg, ze jesliby urzadzenie zostato w jakikolwiek sposob
zmodyfikowane lub uzytkowane z akcesoriami nie zatwierdzonymi przez Producenta, gwarancja traci automatycznie waznos$¢. Producent
nie bedzie ponosi¢ zadnej odpowiedzialnosci cywilnej za skutki niewtasciwego stosowania urzadzenia lub za brak przestrzegania instrukcji
dotyczacych jego funkcjonowania, wyregulowania oraz utrzymania. Korzystanie z serwisu gwarancyjnego dopuszczalne jest tylko za
okazaniem proby zakupu w autoryzowanym serwisie obstugi po-sprzedazy. Zaleca sig, aby natychmiast po zakupie, skontrolowa¢, czy
produkt jest caty, i uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi przed jego uzytkowaniem.

PRAWA

Gwarancja ta nie moze by¢ stosowana przeciwko ewentualnym prawom wynikajacym ze statutu / z norm krajowych.

USUWANIE WYROBU

Kiedy ten produkt musi zosta¢ wyeliminowany z powodu jego niezdatnosci do uzytkowania lub z innych powoddéw, nie moze on by¢
usuniety tak jak normalne $mieci na wysypisku. W celu ochrony zasobéw naturalnych oraz azeby ograniczy¢ do minimum mozliwo$¢
niebezpiecznego wptywu na $rodowisko, nalezy zaja¢ sie¢ w odpowiedni sposéb odzyskiem lub usunigciem tego wyrobu, poprzez
dostarczenie go do miejscowego centrum zbioru odpadéw lub do innego autoryzowanego o$rodka. W przypadku watpliwosci, nalezy sie
skonsultowac¢ z lokalng administracja, odpowiedzialng za zbiér i usuwanie $mieci, w celu uzyskania informacji o mozliwych alternatywach
odnos$nie odzysku i/lub eliminacji wyrobu.

DANE ELEKTRYCZNE
WAZNE
Produkt ten wyposazony jest w zamknietg wtyczke elektryczna, kompatybilng z narzedziem i z zasilaniem w prad Waszego Kraju, oraz
zgodna z wytycznymi miedzynarodowych norm.
To urzadzenie musi by¢ podtaczone do zasilania o takim samym napieciu, jakie jest wskazane na tabliczce znamionowej. Jesli wtyczka
lub przewod zasilania sg uszkodzone, musza by¢ wymienione przez kompletny zespét, identyczny jak ten oryginalny.
Nalezy zawsze przestrzega¢ wytycznych, obowiazujacych w Waszym Kraju, dotyczacych potaczen do zasilania elektrycznego w sieci.
W przypadku watpliwosci, nalezy zwréci¢ sie do wykwalifikowanego elektryka.

ROK PRODUKCJI

Producent umieszcza rok produkgcji urzadzenia na tabliczce znamionowej w formie kodu 00WO00, gdzie:
00WO0O - 2 pierwsze cyfry oznaczajg kolejny tydzien roku w ktérym produkt zostat wyprodukowany.
00WO00 - 2 ostatnie rok produkgji.

Przyktad: 21W12 (21 tydzien w roku 2012).

OGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA Przechowywac niniejsze instrukcje w bezpiecznym miejscu, w celu
Przed przystgpieniem do uzywania tego urzadzenia, proszeni mozliwosci ich przysztego konsultowania.

jestescie o doktadne zapoznanie sie, zrozumienie i przestrzeganie

niniejszych instrukcji, dostarczonych po to, by zagwarantowa¢ Unika¢ przypadkowego wtaczenia sie urzadzenia -
bezpieczenstwo tak operatora, jak i pobliskich osob, a takze by Odtaczy¢ narzedzia elektryczne

zapewni¢ diuga i bezpieczng eksploatacje urzadzenia. Skontrolowa¢ zawsze, czy klucze i kliny regulacyjne sa wyjete z
Nalezy nauczy¢ sie, jak obstugiwa¢ narzedzie -elektryczne, narzedzia elektrycznego przed jego wiaczeniem.

zaznajomi¢ sie z limitami jego uzytkowania i potencjalnym Upewnic¢ sig, czy wytacznik znajduje sie w pozycji WYLACZONY
ryzykiem, jakie ono powoduje. przed podtaczeniem narzedzia do zasilania z sieci.
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Sprawdzi¢, czy urzadzenie elektryczne zostato odtaczone od
zasilania z sieci, kiedy nie jest uzywane, jak réwniez przed
jego utrzymaniem, smarowaniem lub regulowaniem oraz kiedy
wymieniane sg akcesoria takie jak ostrza, wiertta i frezy.

Sprawdzi¢ uszkodzone czesci

Przed kolejnym uzytkowaniem narzedzia elektrycznego nalezy go
uwaznie skontrolowa¢, w celu upewnienia sig, czy funkcjonuje ono
poprawnie i zgodnie z jego specyficznym przeznaczeniem.
Skontrolowa¢ poprawne wyliniowanie czesci w ruchu, sprawdzi¢
czy nie zaciely sie, skontrolowa¢ czy nie ma uszkodzonych
komponentéw i czy narzedzie jest poprawnie zamontowane.
Zweryfikowa¢ wszelkie warunki, ktére moglyby wptynaé na
funkcjonowanie urzadzenia.

Ostona lub jakakolwiek inna uszkodzona cze$¢ narzedzia
elektrycznego musi by¢ zreperowana lub wymieniona przez
autoryzowany serwis obstugi technicznej, o ile nie ma innego
zalecenia w instrukcjach obstugi i utrzymania.

Jakikolwiek wytacznik, ktory nie funkcjonuje poprawnie, musi by¢
wymieniony przez autoryzowany serwis obstugi technicznej.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego jesli wytacznik WLACZONY/
WYLACZONY nie uruchamia i nie zatrzymuje go.

Pyt wytwarzany podczas obrobki materiatéw jest szkodliwy
dla zdrowia. Zaleca sie¢ naktadanie odpowiedniej maski
przeciwkurzowe;j.

Podczas wykonywania prac nalezy zawsze stosowa¢ $rodki
ochrony osobistej, takie jak: okulary ochronne, rekawice, maske,
nauszniki, buty zabezpieczajace i przeciwslizgowe.

Nie zaktada¢ wiszacej odziezy lub bizuteri i zebra¢ dtugie wiosy tak,
aby unikna¢ ich zaplatania sie w czesci maszyny, bedace w ruchu.
Pracowa¢ zawsze na stabilnym podtézu.

Zawsze zablokowa¢ mocno detal w obrébce za pomocg imadta.
Utrzymywa¢ zawsze strefe pracy uporzadkowang i w czystosci.
Podczas manewru narzedzia elektrycznego uzywa¢ zawsze
obydwojga rak.

Nie otwiera¢ lub nie modyfikowa¢ w Zzaden sposéb narzedzia
elektrycznego lub jego akcesoridw.

Nie wystawia¢ narzedzia elektrycznego na deszcz, ani tez
nie uzywa¢ go w sytuacjach, gdzie mogtoby sie zamoczy¢ lub
zawilgocic.

Utrzymywac strefe robocza dobrze o$wietlona.

Nie urzywa¢ narzedzi elektrycznych w strefach, gdzie istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu lub pozaru, zwigzane z tatwo palnymi
materiatami lub ptynami, lakierami, farbami, benzyna, gazami lub
pytami tatwo palnymi o charakterze wybuchowym.

Uwaza¢ na dzieci oraz na zwierzeta domowe

Dzieci oraz zwierzeta domowe musza byé trzymane z dala od
strefy roboczej.

Wszystkie narzedzia elektryczne musza by¢ przechowywane
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Lepiej jest przechowywac
narzedzia elektryczne, kiedy nie sg uzywane, w suchej szafie lub
pomieszczeniu i zamknigte na klucz.

Uzywac¢ odpowiedniego narzedzia

Wybra¢ narzedzie wiasciwe do danego typu obrobki. Nie
stosowac urzadzenia elektrycznego do pracy, dla ktdrej nie zostat
zaprojektowany. Nie przecigza¢é matego narzedzia w pracach,
wymagajacych ciezszego sprzetu. Nie stosowaé urzadzenia
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elektrycznego do celéw niezgodnych z jego przeznaczeniem.

Nie przeciaza¢ urzadzenia elektrycznego

Narzedzie elektryczne bedzie pracowato lepiej, bezpieczniej i
da lepsze rezultaty, jesli bedzie uzywane z predkoscia, dla jakiej
zostato zaprojektowane.

Dokonac¢ zawsze doktadnej konserwacji urzadzenia
elektrycznego

Utrzymywac naostrzone i czyste narzedzia do cigcia, w celu
uzyskania bezpieczniejszych i lepszych rezultatow.

Przestrzega¢ instrukcji smarowania i wymiany akcesoridw.
Utrzymywa¢ uchwyty suche, czyste i pozbawione oleju lub
ttuszczu.

Upewni¢ sie, czy szczeliny wentylacyjne sg zawsze czyste i
pozbawione kurzu. Zablokowane szczeliny wentylacyjne moga
spowodowacé przegrzanie i uszkodzenie silnika.

Jesli to urzadzenie musi by¢ uzywane, kiedy sie pracuje na duzej
wysokosci, powinno si¢ zastosowaé rusztowanie wyposazone w
porecz i podioze przeciwslizgowe lub platforme wiezowa, tak aby
zagwarantowac¢ odpowiednig stabilno$¢ dla personelu.

OCHRONA PRZECIW PORAZENIU PRADEM
ELEKTRYCZNYM

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi (na przyktad
przewody rurowe, grzejniki, chtodnice, zmywarki do naczyn i
lodowki).

Przewéd zasilania

Nie szarpac i nie ciagna¢ przewodu zasilania w celu jego odtgczenia
od gniazda zasilania z sieci.

Nie transportowa¢ nigdy narzedzia elektrycznego ciagnac go za
przewdd zasilania. Utrzymywaé przewdd zasilania z dala od zrédet
ciepta, oleju, rozpuszczalnikéw i ostrych krawedzi.

Okresowo sprawdza¢ przewod zasilania narzedzia i, jesli jest on
uszkodzony, musi by¢ wymieniony przez autoryzowany serwis
obstugi technicznej. Okresowo sprawdza¢ takze przewody
przedtuzajace i jesli sg uszkodzone, nalezy je wymienic.

NIE uzywa¢ przewodu Ilub cewki przediuzacza o dwoch
przewodnikach dla narzedzi elektrycznych posiadajacych
kontakt uziemienia. Nalezy zawsze uzywa¢ przewodu lub
cewki przediuzacza o trzech przewodnikach, z kablem uziomu
podigczonym do kontaktu uziemienia. Nalezy zawsze catkowicie
rozwing¢ ewentualny przewod przedtuzenia.

Dla przewodéw przedtuzacza do 15 metréw dtugosci, nalezy uzywac
przewodnikéw o przekroju poprzecznym wynoszacym 1,5 mm?.

Dla przewoddéw przedtuzacza diuzszych od 15 metréw, ale
krétszych niz 40 metréw, nalezy uzywac przewodnikéw o przekroju
poprzecznym wynoszacym 2,5 mm?.

Chroni¢  przewod przediuzacza od przedmiotéow ostrych,
przesadnego ciepta i od wilgoci lub wody.

Niniejsze urzadzenie zgodne jest z normami krajowi i
miedzynarodowymi oraz z wytycznymi bezpieczenstwa.
Wszelkie naprawy musza by¢ przeprowadzone jedynie przez
wykwalifikowany personel, uzywajac oryginalnch czesci
zamiennych. Jesli nie dotrzyma sie tego zalecenia, mozna
spowodowac ryzyko niebezpieczenstwa dla uzytkownika.



SPECYFICZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA

Utrzymywac¢ zawsze alternatywng pitke do metali w czystosci i bez
zanieczyszczen olejowych i tlustych.

Nie nalezy uzywac¢ agresywnych produktéw do oczyszczania pokrywy
ze sztucznego tworzywa.

Utrzymywac¢ zawsze otwory wentylacyjne silnika w pokrywie, bez
zanieczyszczen, pozbawione pytu i innych przeszkdd.

Stosowaé¢ tylko zalecane ostrza. Nie nalezy nigdy probowaé
przystosowac¢ i uzywac urzadzenie do celu, dla jakiego nie jest ono
przeznaczone.

Uzywac¢ zawsze odkurzacza do usuwania pytu. Deski elementéw MDF
wydalajg niebezpieczny pyt, ktéry nie powinien byé wdychany.
Zatozy¢ zawsze maske przeciwpytowg oraz zatwierdzong
ochrone na oczy.

Woda nigdy nie powinna wej$¢ w kontakt z urzadzeniem lub z
przewodami.

Nie nalezy stosowa¢ alternatywnej pitki do metali do przecinania na
mokro, na przyktad zanurzajac ostrze w wodzie, poniewaz dosztoby
wtedy do $miertelnego porazenia pradem elektrycznym.

Kiedy uzywa sig¢ przedtuzacza, nalezy go catkowicie rozwinaé
($rednica minimalna przewodu przediuzacza musi wynosi¢ 1 mm2).

W przypadku watpliwosci, nalezy sie skonsultowac z wykwalifikowanym

elektrykiem. Zamocowa¢ detal w obrébce na odpowiednim stole
warsztatowym, ktéry umozliwi uruchomienie narzedzia elektrycznego
za pomocg obydwu rak.

DODATKOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DLA ALTERNATYWNEJ PILKI DO METALI

Nie cig¢ detalu w obrébce w przypadku, gdyby jego wymiary
przekraczaty mozliwosci pitki do metali.

Przed rozpoczeciem cigcia, skontrolowac, czy detal w obrébce posiada
wystarczajaca przestrzen pod spodem, aby zapobiec sytuacji, w ktérej
pitka do metali dotykataby podtogi, stotu, itp.

Nie nalezy nigdy dotyka¢ reka ostrza w ruchu.Skontrolowa¢ pozycje
ewentualnych przewodéw pradu elektrycznego przed przecinaniem
$cian lub ptyt murowanych.

Nie nalezy wyjmowac pitki do metali z detalu w obrébce, az do kiedy
ostrze nie zatrzyma sie catkowicie.

Nie nalezy dotyka¢ ostrza pitki do metali po jej uruchomieniu, gdyz
bedzie ono bardzo gorace. Trzymac¢ przewdd pitki do metali z dala od
ostrza. Jesli jest to mozliwe, nalezy go zablokowa¢ przed rozpoczgciem
ciecia. Nie nalezy wktadac rak pod detal w obrdbce.

KOMPONENTY | UKLAD STEROWANIA (RYS. 1)

1 Whytacznik On/Off 8 Klucz imbus
2 Przycisk dla statego funkcjonowania 9 Regulacja ruchu wahadtowego (opcja)
8 Uchwyt 10 Regulator predkosci
4 Tabliczka znamionowa 1 Pochtaniacz do odkurzania pytu
5 Podstawa 12 Dopasownik do odkurzania pytu
6 Ostona ostrza 13 Skala ze stopniami
7 Prowadnica watkowa ostrza
15 Szczotki silnika

FUNKCJONOWANIE (ZDJECIE 2)

To urzadzenie wyposazone jest w ,wytacznik statego funkcjonowania”.
W celu uruchomienia urzadzenia nalezy nacisna¢ spust On/Off. Kiedy
jest ono uruchomione, nacisna¢ wytacznik statego funkcjonowania,
umieszczony z boku uchwytu i popusci¢ spust. Wtedy pitka do metali
bedzie funkcjonowa¢ w sposob staty, bez koniecznosci trzymania
nacisnietego spustu. Aby ja zatrzymac¢, nalezy krétko nacisna¢ spust,
a potem popusci¢. Przycisng¢ w sposéb zdecydowany pitke do metali
na detalu w obrébce i lekko popchna¢ do przodu, pozwalajac na to,
by ostrze wolno dokonywato ciecia. Zwigkszajac nacisk nie zwieksza

sie predkosci cigcia.
UWAGA - Jesli podstawa pitki do metali nie jest trzymana mocno o
detal w obrobce, ostrze zacina sie i peka na kawatki.

Regulowanie elektroniczne predkosci (Zdjecie 3)
Predkos¢ silnika jest regulowana elektronicznie, poprzez obrot kétka
radetkowego (RYS. 3). Obracajac w kierunku znaku — predkos¢ sie
zmniejsza, az do 0, co oznacza predko$¢ minimalng. Obracajac
w kierunku znaku + predkos¢ sie zwieksza, az do 6, co oznacza
predko$¢ maksymalna.
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Ciecie pod katem (Zdjecie 4-5)

W celu ustawienia kata ciecia na jedng z ustalonych wartosci, tzn. na
15°, 30° lub 45°, nalezy rozluzni¢ dwie szesciokatne $ruby (Zdjecie
4), znajdujace si¢ w dolnej czesci narzedzia, za pomoca specjalnego
klucza, bedacego w wyposazeniu. Podnies¢ lekko podstawe, az do
kiedy moze by¢ przestawiona na jeden z ustalonych katéw, wskazanych
na stopniowanej skali (Zdjgcie 5). Na zakonczenie dokreci¢ na nowo
szesciokatne $ruby.

Montaz ostrza (Zdjecie 7)

W celu zamontowania ostrza, nalezy rozluzni¢ dwie szesciokatne
$ruby (Zdjecie 7) poprzez ostone w przedniej czesci pitki do metali.
Opusci¢ ostrze w szczelinie pozycjonowania z zgbami odwréconymi
do przodu, i dokreci¢ szesciokatne $ruby, za pomocg specjalnego
klucza, bedacego w wyposazeniu.

Dopasownik do odkurzania pytu (Zdjecie 8)
Przedmiotowa alternatywna pitka do metali wyposazona jest w
dopasownik do odkurzania pytu z taczem bagnetowym (RYS. 8), ktory
moze by¢ poditgczony do odkurzacza lub do specjalnego urzadzenia
wentylacji wyciggowej di usuwania pylu. W celu zamontowania
dopasownika, wprowadzi¢ O-ring (gumowy pierécien) na strong
dopasownika o mniejszej $rednicy i umiesci¢ go na chwycie do
odkurzania, bedacym z tytu narzedzia. Popchnaé do konca i przekreci¢
go, aby sie zakleszczyt na wypustach tacza bagnetowego.

Ciecie metali

Kiedy sie tnie metale, nalezy uzywac¢ chtodziwa lub specjalnego
oleju do cigcia. W regularnych odstepach czasu, podczas ciecia,
nalezy spryskiwa¢ chtodziwo na ostrze lub na detal w obrébce w
celu zredukowania zuzycia ostrza.

UWAGA - Nie nalezy zanurza¢ pitki do metali w wodzie, ani pozwoli¢
na wejscie chtodziwa do pokrywy, poniewaz doszioby wtedy do
$miertelnego porazenia pradem elektrycznym.

Ciecie okrezne

Kiedy sie zaczyna przecina¢ od $rodka detalu w obrdbce, nalezy
wykona¢ otwér posiadajacy 12 mm $rednicy w celu zagwarantowania
wystarczajacej przestrzeni dla ostrza.

Zalecenie

Kiedy sie¢ tnie materiaty, posiadajace wykonczenie dekoracyjne lub
btyszczace, nalezy przykry¢ podstawe pitki do metali lub powierzchnie
materiatu do przecigcia za pomocg ochronnej tasmy przylepnej lub za
pomocg innego odpowiedniego $rodka, w celu uniknigcia zarysowan.

NJ450
Napigcie 230V ~ 50 Hz
Silnik 450 W
Predkos$¢ przy braku obcigzenia | 0-3000 min-!
Katy ciecia 0° +/- 45°

Poziom ci$nienia dzwigkowego | LpA 84.0 dB(A)

Poziom mocy dzwigkowej LWA 95.0 dB(A)

Poziom wibracji gtrael\:vno: 122‘3 ::;zz
Masa 1,8 kg

Maksymalna zdolnos¢ ciecia

Drewno 55 mm

Sztuczne tworzywo 10 mm

Stal 6 mm
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INFORMACJA NA TEMAT WIBRACJI

Deklarowana warto$¢ wibracji zostata zmierzona zgodnie z
okreslonymi normami EN 60745 i moze by¢ uzyta do poréwnania z
innymi elektronarzedziami. Moze by¢ réwniez wykorzystywana we
wstgpnej ocenie narazenia.

UWAGA. Warto$¢ poziomu drgan moze odbiega¢ od deklarowanej
wartosci w zaleznosci od sposobu eksploatowania urzadzenia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub

z innymi narzedziami roboczymi oraz jesli nie byto odpowiednio
konserwowane, poziom drgan moze sig rézni¢ od podanego. Aby
doktadnie okresli¢ poziom drgan, trzeba mie¢ réwniez na uwadze
okresy gdy elektronarzedzie jest wytaczone, lub gdy jest wiaczone
ale nie jest uzywane przy pracy. W tym przypadku taczna (obliczona
w petnym wymiarze czasu pracy) ekspozycja drgan moze okazac
sie nizsza.



uvoD

Zahvaljujemo vam §to ste kupili ovaj proizvod, koji smo podvrgnuli slozenim postupcima namijenjenim osiguranju kakvoce. Nastojali
smo uz najve¢u paznju da on do vas stigne u savrSenom stanju. Ukoliko se dogodi rijetka situacija da se susretnete s nekim
problemom ili smatrate da Vam je potrebna nasa pomo¢, nemojte oklijevati obratiti se naSem odjelu za podrsku korisnicima. Obratite
se vama najblizem usluznom centru posluzivsi se brojevima koji se nalaze na pozadini ovog priru¢nika.

SIGURNOST PRIJE SVEGA

Prije no $to se upustite u koristenje ovog elektriénog alata, uvijek usvojite slijede¢e temeljne sigurnosne mjere, kako biste smanijili
opasnost od pozara, strujnih udara i osobnih ozljeda. Vazno je procitati priru¢nik s uputama da bi se shvatio nacin primjene,
ograni¢enja i potencijalne opasnosti vezano uz ovaj alat.

GARANCIJA - GARANTNI LIST

Proizvodja¢ daje 2 godine garancije za taj stroj, od datuma prodaje. Garancija ne vazi za posudzivanje naprave. Zamijeniti ¢emo sve
ostecene djelove, koji se ostete ili su oSteceni ugradjeni od proizvodjaca. Ove garancije ne uklju¢uje nadoknade direktnih ili indirektnih
troskova, koji bi nastali u okolnostima kvara naprave. Takodje garancija ne pokriva troSkova pogona, nepravilne upotrebe, upotrebe za
profesionalne potrebe, kao i pokrivanja transportnih troSkova, koji idu na teret potroSaca. Svaki dio poslat na popravak bit¢e odbijen.
Svakako je razumljivo, da svaka upotreba naprava u svrhu i nacin upotrebe, za koji nije bila konstroisana proizvodja¢ ne garantira
i garancija automatsko ne vazi. Proizvodja¢ ne preuzima nikake odgovornosti na nastale Stete preuzrukovane nepredvidjenom
upotrebom naprave, koja nije predvidena u uputama za upotrebo i odrzavanje naprave. Garancija vazi samo uz priloZeni garancijski
listi racun od nakupa, uponomoc&enom servisu. Preporu¢ujemo vam, da odmah nakon preuzimanja naprave pazljivo pregledate, dali
odgovara predpisanima zahtjevama i procitate upute za upotrebo prije prve upotrebe.

ZAKONITO PRAVO

Ova garancija vazi zajedno sa vasima lokalnim propisima i op$tim vaze¢im pravom za te naprave.

ODLAGANJE PROIZVODA
Na kraju roka trajanja, proizvod nije dozvoljeno baciti medu obi¢ne ku¢anske otpatke. Zbog o€uvanja prirodnog okoli§a, molimo vas,
da potroSene strojeve odloZite na odgovarajuci nacin. Dostavite ih u najbliZi sabirni centar za unistavanje takvih otpadaka.

PODACI O ELEKTRICNOM SUSTAVU
VAZNO
Ovaj proizvod ima zapecacen elektricni utika¢ koji je u skladu s uredajem i sustavom napajanja elektricne energije u vasoj drzavi,
i zadovoljava uvjete medunarodnih propisa.
Ovaj aparat mora se povezati na onaj napon struje koji je naveden na plogici. U sluéaju da su utika¢ ili kabel oSte¢eni, moraju se
zamijeniti novima koji su identi¢ni originalu.
Kod povezivanja na sustav elektricnog mreznog napajanja treba slijediti propise koji vaze u vasoj drzavi.
U slucaju dvojbi treba se obratiti nadleznom elektricaru.

MJERE OPREZA

Prije uklju€ivanja i uporabe ovog aparata veoma je vazno
pazljivo procitati, shvatiti i slijediti ova uputstva. To je potrebno
radi stvaranja sigurnosnih uvjeta rada za osobu koja rukuje
aparatom kao i za ostale prisutne osobe kao i za stvaranje
uvjeta koji ¢e omoguciti da aparat dugo i sigurno traje.
Potrebno je nauciti pravilno rukovati aparatom, upoznati
ograni¢enja u uporabi i opasnosti kojima se eventualno
izlazemo.

Ova uputstva drzati na mjestu pogodnom za konzultaciju.

Izbjeci slucajna paljenja -

Iskljuciti elektricne aparate

Prije uklju¢ivanja elektricnog aparata uvijek provjeriti da li su
kljuevi za regulaciju izvadeni iz aparata.

Provjeriti da li je prekidad na poziciji ISKLJUCENO prije
povezivanja elektricnog aparata na mrezu.

Provjeriti da li su elektri¢ni aparati iskljuceni iz mreze za
napajanje elektricnom energijom onda kada nisu u uporabi,
prije odrzavanja, podmazivanja ili regulacije te prije zamjene
elemenata kao ostrica, Siljaka, glodala.

Kontrolirati oStec¢ene dijelove

Prije uporabe elektricnog aparata pazljivo ga kontrolirati radi
provjere njegovog pravilnog i korektnog funkcioniranja.
Provjeriti da li su pokretni dijelovi dobro priévrS¢eni, provjeriti
da nisu blokirani, provjeriti da li ima slomljenih dijelova i da li je
elektri¢ni aparat pravilno postavljen.

Provijeriti sve uvjete koji bi na bilo koji nac¢in mogli utjecati na rad
elektriénog aparata.



U slucaju da je neki zastitni dio ili bilo koji drugi dio elektricnog
aparata o$te¢en, nadlezni servis mora ga popraviti ili zamijeniti,
osim u slu€aju da u ovom uputstvu o uporabi nije drugacije
odredeno.

U slu€aju da neki prekida¢ pravilno ne funkcionira nadlezni
servis mora ga zamijeniti.

Elektricni aparat ne smije se koristiti u slu¢aju da prekida¢
UKLJUCENO/ISKLJUCENO ne radi.

Prasina koja se stvara u toku obrade materijala Stetna je za
zdravlje.

Obavezna je uporaba odgovarajuée maske za zastitu od
prasine.

U toku rada uvijek koristiti osobna zastitna sredstva: zastitne
naocale, rukavice, masku, zastitu za usi, zastitne cipele i obu¢u
protiv sklizanja.

Za rad ne treba oblaciti leprSavu odjecu ili nakit i potrebno je
vezati dugu kosu kako se ne bi zapleli u pokretne elemente.
Raditi na ¢vrstoj i stabilnoj podlozi.

Prostor u kojem radimo mora biti Cist i uredan.

Rukovati elektri¢nim aparatom sa obje ruke.

Elektri¢ni aparat i njegovi pomo¢ni dijelovi ne smiju se otvarati
niti se na njima smiju vrsiti promjene.

Elektri¢ni aparati ne smiju se izlagati kiSi, ni koristiti u onim
sluGajevima kada bi se mogli smoditi ili primiti viagu.

Radni prostor mora biti dobro osvijetljen.

Elektri¢ni aparati ne smiju se koristiti u onim prostorima gdje
postoji opasnost od eksplozije ili pozara zbog prisutnosti
zapaljivih materijala ili tekuc¢ina, lakova, boja, benzina itd, plina i
zapaljivih prasina eksplozivne prirode.

Stroj se upotrebljava u za to odgovarajuzeim prostorima (dobro
ozraéenim, sa temperaturom od +5°C do +40°C). Ne smije
se upotrebljavati u sluéaju prisutnosti prasine, kiselina, para,
eksplozivnih ili zapaljivih plinova

Paziti na djecu i Zivotinje

Djeci i zivotinjama ne smije se dozvoliti pristup radnom
prostoru.

Svi elektricni aparati moraju se Suvati izvan dosega djece. Kada
nisu u uporabi, najbolje je Cuvati ih u zaklju¢anom i suhom
ormaru ili prostoriji.

Koristiti odgovarajuci elektri¢ni aparat

Koristiti onaj elektricni aparat koji odgovara vrsti rada kojeg
moramo obaviti. Elektri¢ni aparati ne smiju se upotrebljavati za
one radove za koje nisu predvideni. Mali elektri¢ni aparati ne
smiju se upotrebljavati za one radove za koje je potreban veliki
elektriéni aparat. Elektri¢ni aparati ne smiju se upotrebljavati za
one svrhe za koje nisu predvideni.

Elektri¢ni aparat ne smije se forsirati
Elektri¢ni aparat postize dobre i sigurne radne rezultate kad se
koristi sa brzinama za koje je programiran.

Elektri¢ni aparati moraju se kvalitetno odrzavati
Elementi za rezanje moraju biti naostreni i Cisti $to jamci dobre i
sigurne radne rezultate.
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Slijediti
dijelova.
Drzaci moraju biti suhi, ¢isti i bez tragova ulja ili masti na njima.
Provjeriti da li su otvori za ventilaciju Cisti i bez tragova prasine.
Zacepljeni otvori za ventilaciju mogu dovesti do pretjeranog
zagrijavanja motora i njegovog ostecenja.

U slucaju da ovaj aparat koristimo za rad na odredenoj visini,
biti ¢e neophodna uporaba mosta sa ogradom ili platforme sa
tornjem, radi osiguranja potrebne stabilnosti.

uputstva za podmazivanje i zamjenu pomocnih

ZASTITI SE OD ELEKTRICNIH UDARA

Izbjegavati dodir (tijela) sa povr§inama sa uzemljenjem (kao $to
su na primjer cijevni vodovi, radijatori, maSine za pranje suda
ili hladnjaci).

Kablovi za napajanje

Za iskljucivanje iz uti¢nice kabel za napajanje ne smije se vuci
niti se njime smiju vrsiti nagla trzanja.

Elektricni aparat se ne smije premjestati koriste¢i kabel za
napajanje. Kabel za napajanje ne smije se drzati u blizini izvora
topline, ulja, rastvaraca, ostrih bridova.

Povremeno kontrolirati kabel za napajanje elektricnog aparata
i u slu€aju da je oste¢en zatraZiti zamjenu od odgovarajuceg
servisa za odrzavanje.

Povremeno kontrolirati produzne kablove te ih zamijeniti u
sluc¢aju da su osteceni.

NE SMIJU se koristiti produzni kablovi ili produzne bobine sa
dva provodnika za elektricne aparate sa uzemljenjem. Uvijek
koristiti produzne kablove ili produzne bobine sa tri provodnika
sa uzemljenom zicom sa uzemljenje.

Produzni kabel uvijek se mora potpuno oduviti.

Za produzne kablove duzine do 15 metara Koristiti provodnike
sa poprjecnim presjekom od 1,5 mm?2.

Za produzne kablove duzine od 15 do 50 metara koristiti
provodnike sa poprje¢nim presjekom od 2,5 mm?2.

Zastititi produzni kabel od ostrih predmeta, visokih temperatura
i od izlaganja vlazi i vodi.

Ovaj elektricni aparat zadovoljava norme vazece u drzavi
u kojoj je kupljen kao i medunarodne norme i uvjete za
siguran rad. Popravke mora vrsiti samo kvalificirano
osoblje koristeci originalne rezervne dijelove. U suprotnom
slucaju korisnik se izlaze opasnosti.



SPECIFIENE UPUTE ZA SPRIJECAVANJE
OZLJEDA NA RADU

Ubodnu pilu odrzavaijte uvijek ¢istom i liSenom ulja i masnoca.
Nemojte koristiti nagrizaju¢e proizvode za ¢i$c¢enje plasticnog kucista.
Ventilacijske otvore na kucistu uvijek odrzavajte uvijek Cistima,
liSenima necistoce, prasine ili drugih smetniji.

Koristite samo preporucene vrste listova pile. Nemojte nikad pokusSati
prilagoditi i upotrijebiti stroj u svrhu za koju nije namijenjen.

Uvijek koristite uti¢nicu usisavaca za uklanjanje prasine. Ploc¢e od
MDF vlaknatice ispustaju opasnu prasinu koju se ne smije udisati.
Uvijek nosite odobrenu zastitnu masku protiv prasine i zastitu za o¢i.
Voda nikada ne treba dospijeti u doticaj sa strojem ili kabelima.
Nemojte primjenjivati ubodnu pilu da biste rezali u mokrome
ambijentu, na primjer uronivsi list pile u vodu. lzazvali biste
smrtonosni strujni udar.

Kada se koristi produzni kabel, potpuno ga razvucite (minimalni
promijer produznog kabela mora biti 1mm2).

U slu¢aju sumnje obratite se kvalificiranom elektricaru. PriCvrstite
komad za obradu na prikladnu klupu, koja ¢e omoguditi koristenje
elektricnog alata objema rukama.

KOMPONENTE | KOMANDE (FIG. 1)

DODATNE MJERE SIGURNOSTI ZA UBODNU
PILU

Nemojte rezati komad u obradi u slu€aju da njegove dimenzije
nadilaze kapacitet pile.

Prije nego li se upustite u rezanje,provjerite ima li ispod komada za
obradu dovoljno prostora da bi se sprijecilo da pila dotakne pod,
strop itd.

Nemojte nikad rukom doticati list pile u pokretu.

Provjerite poloZaj mozebitnih strujnih kabela prije no §to cete rezati
zidove ili zidne ploce.

Nemojte vaditi pilu iz komada u obradi sve dok se list pile u potpunosti
ne zaustavi.

Nemojte dirati list pile nakon djelovanja jer ¢e biti jako vrué.

Drzite kabel ubodne pile daleko od lista pile. Ako je moguce blokirajte
ga prije no §to po¢nete rezati.

Nemojte stavljati ruke ispod komada u obradi.

1 Prekida¢ On/Off 8 Nasadni klju¢
2 Tipka za neprekidno funkcioniranje 9 Regulacija njihajuéeg pokreta (opcija)
3 Rukohvat 10 Regulator brzine
4 Ploc€ica s podacima 1 Utiénica za usis praSine
5 Potporno postolje 12 Prilagodnik za usis prasine
6 Stitnik na listu pile 13 Mierilo
7 Vodilica lista pile na valjcima
15 Cetkice motora

FUNKCIONIRANJE (FOTOGRAFIJA 2)

Ovaj alat opremljen je “prekidaéem za neprekidno funkcioniranje”. Da
biste pokrenuli aparat pritisnite okida¢ On/Off Kada je pokrenut,pritisnite
prekida¢ za neprekidno funkcioniranje smjesten pokraj rukohvata i
pustite okida¢. Od sada pila neprekidno funkcionira bez potrebe za
stalnim pritiskanjem okidaca. Da biste je zaustavili nakratko pritisnite
okidac¢ a zatim ga pustite.

QOdluéno pritisnite pilu na komad u obradi i polako je gurnite prema
naprijed pustivsi da list pile slobodno izvrsi rezanje. Poveéanjem
pritiska ne povecava se i brzina rezanja.

N.B. Ako se postolje pile ne drzi vrsto prislonjeno na komad u obradi,
list pile se zaglavi i slomi.

Elektroni¢ka regulacija brzine (Fotografija 3)
Brzina motora regulira se elektroni¢kim putem , posredstvom okretanja

potenciometra (Fig. 3). Okrecuci prema oznaci— brzina se smanjuje,
sve do 0 $to je oznaka za minimalnu brzinu. Okretanjem prema oznaci+

brzina se povecava, sve do 6 $to je oznaka za maksimalnu brzinu.

Kutno rezanje (Fotografija 4-5)

Da biste postavili kut rezanja na neku od unaprijed odredenih
vrijednosti tj. 15°, 30° 0 45° otpustite dva Sesterokutna vijka (Fotografija
4) koje se nalaze u donjem dijelu alata pomocu odgovarajuceg klju¢a
dobivenog u zalihu. Blago podignite potporno postolje sve dok ga ne
budete mogli premjestiti na jedan od unaprijed odredenih kuteva na
mijerilu. (Fotografija 5) Na kraju pritegnite iznova Sesterokutne vijke.
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Montiranje lista pile (Fotografija 7)

Da biste montirali list pile, otpustite dva nasadna vijka (Fotografija 7)
kroz $titnik na prednjoj strani pile.

Pustite da list pile klizne u kanal za pozicioniranje sa zupcima okrenutim
prema naprijed, zatim pritegnite nasadne vijke odgovaraju¢im

dobivenim klju¢em.

Prilagodnik za usis prasine (Fotografija 8)

Ova je ubodna pila opremliena prilagodnikom za usisavanje
praSine s bajonetnom spojnicom (fig. 8) koja moZe biti spojena na
usisavac prasine ili na neki prikladni usisni uredaj. Da biste montirali
prilagodnik,navucite gumeni O-prsten s one strane prilagodnika koja
je manjeg promjera i umetnite ga na usisnu uti¢nicu na pozadini alata.
Gurnite do kraja i okrecite ga dok se ne uglavi u izbocine na bajonetnoj

spojnici.

Rezanje metala

Kada se rezu metali mora se koristiti neko prikladno ulje za hladenje
ili rezanje. U pravilnim intervalima tijekom rezanja po$kropite mazivom
list pile ili komad u obradi da biste smanijili habanje lista pile.

N.B. Ne uranjajte pilu u vodu niti nemojte dozvoliti prodor sredstva za
hladenje u kuciste jer biste mogli prouzrog¢iti smrtonosni strujni udar.

Kruzno rezanje
Kada se pocne rezati od sredisSta komada u obradi, napravite otvor
promjera 12 mm da biste stvorili dovoljno prostora za list pile.

Prijedlog

Kada se rezu materijali koji su dekorativni ili fino uglacani, pokrijte
potporno postolje pile ili povrS§inu materijala kojeg rezete zastitnom
samoljepljivom vrpcom ili vrpcom druge vrste da biste sprijecili
nastanak ogrebotina.

NJ450
Napon 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Brzina u odsutnosti optere¢enja 0-3000 min-1
Kutevi rezanja 0° +/- 45°
Razina zvuénog tlaka LpA 84.0 dB(A)
Razina jacine zvuka LWA 95.0 dB(A)
Razina vibracija I?rv_o:_ LR ik
Celik: 4.87 m/s2
Tezina 1,8 kg
Maksimalni kapacitet rezanja
Drvo 55 mm
Plastika 10 mm
Celik 6 mm
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Zahvaljujemo se Vam za nakup tega proizvoda, ki je nastal kot posledica nasih kompleksnih postopkov v cilju zagotavljanja kvalitete.
Se posebej smo se potrudili, da Vam lahko ponudimo proizvod dobre kakovosti. Kljub temu pa Vas prosimo, da se v eventuelnih
primerih, ¢e bi slu€ajno priSlo do kaksne tezave, obrnete na naso asistenco za kupce. Za podrobnejSe informacije se obrnite s
pomocjo telefonskih tevilk, ki jih najdete v tem priro¢niku, na Va$ najblizji center.

PREDVSEM VARNOST

Ko uporabljate to elektricno orodje, Vam priporoamo, da spostujete sledee osnovne varnostne zahteve, da bi tako zmanijsali rizik
pozara, elektriéne tresljaje in osebne poskodbe. Zelo je pomembno, da si preberete priro¢nik navodil; tako boste bolje razumeli
upostevanje ukrepov, meje in potencialne rizike, ki so vezani na to orodje.

GARANCIJSKA IZJAVA

Proizvajalec daje garancijo v trajanju 2 leti od datuma nakupa. Ta garancija ne velja, e je naprava namenjena za izposojanje.
V garancijskem roku bomo brezpla¢no zamenjali dele naprave, ¢e se na njih pokazejo pomanjkljivosti v materialu ali izdelavi. Ta
garancija v nobenem primeru ne vkljucuje povracila ali povrnitve neposredne ali posredne posledi¢ne $kode. Garancija tudi ne velja
za obratovalna sredstva, nenamensko uporabo, uporabo naprave v pridobitvene namene Zlasti vas opozarjamo na to, da ta garancija
avtomati¢no preneha veljati v primeru, ¢e napravo kakorkoli spremenite oz. jo brez predhodnega dovoljenja proizvajalca uporabljate
skupaj s priborom, katerega uporabe proizvajalec ne dovoljuje. Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za Skodo, do katere pride
zaradi nenamenske uporabe naprave oz. Zaradi neupostevanja navodil za obratovanje, nastavljanje in vzdrzevanje. Garancijo lahko
uveljavite le, ¢e se z reklamacijo in raunom obrnete na pooblas€eni servis. Priporo€amo, da takoj po nakupu preverite stanje
naprave in ze pred prvo uporabo pazljivo in v celoti preberete navodila za uporabo.

PRAVICE PO ZAKONU

Ta garancijska izjava velja kot dodatek pravicam, ki vam pripadajo po zakonu, in jih v nobenem primeru ne omejuje.

POMEMBNA INFORMACIJA ZA PRAVILNO ODSTRANJEVANJE IZDELKA V SKLADU Z WEEE 2002/96/EC
Oznaka g na izdelku ali na njegovi embalazi, danem v promet po 13.8.2005, oznacuje, da po koncu njegove Zivljenjske dobe z
njim ni dovoljeno ravnati kot z drugimi gospodinjskimi odpadki. Vasa dolZnost je, da izrabljeno napravo predate v odstranjevanje
na posebna zbirna mesta za lo¢eno zbiranje odpadkov v okviru vade lokalne skupnosti oziroma zastopniku, ki opravlja dejavnost
prevzemanja odpadne EE opreme.

Loceno odstranjevanje posameznih delov EE opreme preprec€uje negativne posledice onesnazevanja okolja in nastajanja nevarnosti
za zdravje, do katere lahko pride zaradi neustreznega odstranjevanja izdelka, poleg tega pa omogoc¢a ponovno predelavo materiala,
iz katerega je slednji izdelan in s tem prihranek energije in surovin.

Za podrobnej$e informacije o zbiranju, razvr§¢anju, ponovni uporabi in recilkiranju tega izdelka se obrnite na izvajalca, ki opravlja
dejavnost prevzemanja odpadne EE opreme ali na trgovino, kjer ste opremo kupili.

5 ELEKTRICNI PODATKI
VAZNO
Ta proizvod ima elektriéni vtika¢, z zaS¢itnim kontaktom; je kompatibilen z orodjem in elektricnim omrezjem ter tudi v skladu z
zahtevami mednarodnih predpisov.
Ta aparat mora biti prikljuéen na tak$no elektri¢no napetost, kot je oznadena na nalepki s podatki. Ce sta vtika¢ ali kabel za
napajanje poskodovana, ju morate zamenjati z enakovrednimi originalnimi deli.
Vedno spostujte navodila v vasi drzavi glede na povezavo na elektriéno omrezje.
V primeru nejasnosti se obrnite na kvalificiranega elektrikarja.

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNOST PRED presegati njegovih zmoznosti.

NEZGODAMI Ohranite ta navodila na varnem mestu za potrebne informacije.
Pred uporabo proizvoda, je zelo pomembno, da si natan¢no

preberete, razumete in sledite navodilom; le tako bo zagotovljena Izogibajte se nepotrebnemu vkljuéevanju —

varnost operaterja in bliznjih oseb, poleg tega pa vam bo stroj Izkljugite elektricno orodje

dolgo in varno sluzil. Vedno bodite pozorni, da boste klju¢e in orodja za nastavitve
Naucite se uporabljati elektri¢ni stroj, pri tem pa ne smete izklopili iz elektricnega orodja, preden stroj poZenete.
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Preverite, da bo stikalo obrnjeno na polozaj IZKLOPLJENO,
preden prikljucite elektricno orodje na elektricno omrezje.
Preverite, da bo elektricno orodje izklju¢eno iz omrezja,
kadar stroja ne uporabljate - pred vzdrzevanjem, mazanjem,
nastavitvami in menjavo pribora kot so rezila, konice in freze.

Preverite poSkodovanost delov

Preden boste ponovno uporabljali elektri¢no orodje, ga natanéno
preverite, ¢e deluje pravilno v skladu z namenom uporabe.
Kontrolirajte uskladitev delov, ki se premikajo; preverite, da
ne bo zamasitve, da deli ne bodo zlomljeni in da bo elektricno
orodje pravilno montirano.

Preverite, da ne bo nobene ovire, ki bi motila delovanje
elektricnega orodja.

Ce je potrebno popraviti ali zamenjati katerokoli zasgito
ali del elektricnega orodja, mora biti to opravijeno s strani
pooblas¢enega centra za vzdrzevanje ali pa kot je prikazano
v priro¢niku navodil.

Ce katerokoli stikalo ne deluje pravilno, mora biti zamenjano s
strani pooblas€enega centra za vzdrzevanje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e stikalo za VKLOP/
1IZKLOP ne vklopi ali izklopi elektricnega orodja.

Prah, ki ga povzro¢a orodje med delovanjem materialov, je
Skodljiv za zdravje.

Priporo¢amo uporabo maske za zasc¢ito pred prahom.

Med izvajanjem del vedno uporabljajte osebna za$¢itna
sredstva: zas¢itna ocala, rokavice, masko, za$€ito za sluh,
zascitne Cevlje proti drsenju.

Ne uporabljajte oblacil ali nakita, ki opleta. Dolge lase spnite,
da se ne bodo zapletli v dele vrte¢ega orodja. Delajte vedno na
stabilnih in nizkih delovnih mestih.

Delovno podrogje naj bo ¢isto in vedno pospravljeno. Elektricno
orodje drzite vedno z obema rokama.

Nikakor ne odpirajte ali spreminjajte elektricnega orodja in
njegovega pribora.

Ne pustite elektricnega orodja na dezju; ne uporabljate ga v
vlaznih obmogjih.

Delovno mesto naj bo dobro osvetljeno.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v obmogjih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije ali pozara zaradi vnetljivih snovi, tekocin,
lakov, barv, bencina, plina in vnetljivega ali eksplozivnega
prahu.

Stroj se mora uporabljati v ustreznih prostorih (v dobro
prezraéenih prostorih s temperaturo prostora med +5°C in
+40°C), vendar se ne sme nikoli uporabljati v prisotnosti prahu,
kislin, hlapov, eksplozivnega ali vnetljivega plina.

Pazite na otroke in domace zivali

Otroci in domace Zivali morajo biti oddaljeni od delovnega
mesta.

Nobena vrsta elektricnega orodja ne sme biti v dosegu otrok.
Ce elektri¢nega orodja ne uporabljate, ga shranite na suhem in
zaklenjenem mestu.

Uporabljajte samo neposkodovano orodje
|zberite si ustrezno orodje za razli¢ne vrste del. Ne uporabljajte
orodja, ki za dolo¢eno delo ni bilo projektirano. Ne obremenjujte
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majhnega orodja za dela, ki bi ga moralo izvajati vecje orodje.
Ne uporabljajte orodja za dela, za katera ni namenjeno.

Ne preobremenjujte elektricnega orodja

Elektricno orodje bo delovalo pravilno, varno in z boljSimi
rezultati, ¢e ga boste uporabljali v hitrosti, za katero je bilo
projektirano.

Neprestano izvrSujte vzdrzevanje orodja

Orodje za rezanje mora biti nabruseno in Cisto, ¢e Zelite dosedi
¢im boljSe in zanesljive rezultate.

Sledite navodilom za mazanje in zamenjavo pribora.

Drzala morajo biti suha, €ista in brez olja ali mascob.

Preverite, da bodo reze za prezracevanje vedno Ciste in brez
prahu. Ce so reZe za prezratevanje zamas$ene, se lahko motor
pregreje in poskoduje.

Ce morate uporabljati stroj na dolo&eni visini, uporabljajte oder
z ograjo in osnovo ali pa platformo z drzalom, da bi tako dosegli
&im vecjo stabilnost.

ZASCITITE SE PRED ELEKTRICNIM UDAROM
Izogibajte se stiku telesa s povrSinami, z ozemljitvijo, maso (na
primer: cevi, radiatorji, pralni stroji in hladilniki).

Kabli za napajanje

Ne vlecite sunkovito kablov za napajanje iz elektricne vti¢nice.
Ne prena$ajte elektricnega orodja tako, da ga primete za kabel.
Kabel za napajanje mora biti dale¢ od toplotnega izvora, olja
in topil.

Pogosto kontrolirajte kabel za napajanje orodja; ce je
poskodovan, ga zamenjajte v pooblas¢enemu servisu za
vzdrzevanje.

Periodi¢no preglejte kable za podaljSke in jih zamenjajte, ¢e so
poskodovani.

NE uporabljajte kablov ali kolutov z dvema vodnikoma za
elektricno orodje. Uporabljate vedno kabel ali kolut s tremi
vodniki z Zico za ozemljitev.

PodaljSek vedno popolnoma odvijte.

Za podalj$evalne kable do 15 metrov uporabljate kable z vodniki
preseka 1,5 mm2.

Za podaljsevalne kable, daljSe od 15 metrov, toda kraj$e od 50
metrov, uporabljajte kable z vodniki preseka 2,5 mm2.

Zascitite podaljSke pred ostrimi predmeti, preveliko vrocino,
vlago in vodo.

To elektricno orodje je v skladu z nacionalnimi in
mednarodnimi predpisi ter zahtevami za varnost. Popravila
mora izvrsiti samo kvalificirano osebje z uporabo le
originalnih rezervnih delov. Ce tega ne upostevate, je lahko
orodje vzrok velike nevarnosti za uporabnika.



SPECIFICNA NAVODILA PROTI NEZGODAM

Alternativna Zagica mora biti vedno &ista, brez madeZev olja in masti.
Ne uporabljajte agresivnih proizvodov za ¢iS€enje njene plasti¢ne
povrsine.

Luknjice plasticne povrSine za ventilacijo motorja ne smejo biti
zamas$ene s prahom ali podobnim.

Uporabljajte samo priporo¢ena rezila. Nikoli ne posku$ajte stroja
prilagajati in uporabljati za cilj, za katerega ni namenjen.

Pogosto uporabljajte sesalec za izsesavanje prahu. Posebne plosce iz
MDF proizvajajo nevaren prah, ki ga ne smete vdihovati.

Imejte masko in ustrezno zas$c¢ito za o¢i pred prahom.

Voda ne sme nikoli priti v stik s strojem ali kabli.

Ne uporabljate alternativne Zagice za rezanje vlaznih predmetov,
ne potapljate rezila v vodo. Lahko dobite smrtno nevarni elektricni
tresljaj.

Ko uporabljate podaljSek, ga popolnoma odvijte (minimalni premer
podalj$evalnega kabla mora biti 1 mm?).

V primeru nejasnosti se posvetujte s kvalificiranim elektrikarjem.
Predmete za obdelavo pritrdite na ustrezno delovno mizo; tako lahko
elektriéno orodje primete z obema rokama.

DODATNA VARNOSTNA PRAVILA ZA
ALTERNATIVNO ZAGICO

Ne Zagajte predmeta za obdelavo, ¢e ima le-ta vecje dimenzije, ki
presegajo sposobnosti Zagice.

Preden zacnete z rezanjem, se prepricajte, da bo kos za rezanje imel
spodaj dovolj prostora; tako boste preprecili, da bi se Zagica dotikala
tal, mize itd.

Nikoli se z roko ne dotikajte Zagice, ko se le-ta premika.

Kontrolirajte eventualni polozaj elektricnih kablov, preden rezete
zidove ali zidne plo$ce.

Ne poskusajte izvleci Zagice iz kosa za obdelavo, dokler se Zagica
popolnoma ne zaustavi.

Ne dotikajte se rezila Zagice po rezanju, ko je le-ta e lahko zelo
vroca.

Kabel naj bo dale¢ od rezila alternativne Zagice. Rezilo dobro blokirajte
pred pri¢etkom rezanja.

Ne postavljajte rok pod kosom za obdelavo.

SESTAVNI DELI IN KOMANDE (FOTOGRAFIJA 1)

1 Stikalo On/Off 8 Izvija¢
2 Gumb za neprekinjeno delovanje 9 Regulacija za premikanje pod nagibom (mozZnost)
3 Drzaj 10 Regulator hitrosti
4 Tablica s podatki 11 Stikalo za izsesavanje prahu
5 Osnova za naslon 12 Adapter za izsesavanje prahu
6 Za$cCita za rezilo 13 Graduirana lestvica
7 Vodilo rezila z valjki
15 Motorne Sobe

DELOVANJE (FOTOGRAFIJA 2)

To orodje ima «stikalo za neprekinjeno delovanje». Za pogon aparata
pritisnite na petelin On/Off. Ko ste ga pognali pritisnite na stikalo za
neprekinjeno delovanje, ki se nahaja ob strani drzaja, in sprostite
petelin. Od tega trenutka dalje bo Zagica delovala neprekinjeno brez
pritiskanja na petelin. Za zaustavitev je dovolj, da najprej na kratko
pritisnete na petelin, nato pa ga spustite.

Mocno pritisnite Zagico na kos za obdelavo in jo polagoma potiskajte
naprej, tako da bo Zagica samostojno delala prerez. Ce povedate
pritisk, s tem ne boste povecali hitrosti rezanja.

N.B. — Ce osnove Zagice ne drzite dovolj &vrsto proti kosu za obdelavo,
se bo rezilo blokiralo in zlomilo.

Elektronska regulacija hitrosti (Fotografija 3)
Hitrost motorja se regulira elektronsko tako, da se obra¢a nazob¢ano
kolesce (Slika 3). Ce ga obracate proti znaku —, se hitrost zmanjuje
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vse do 0, kjer je omogo&ena minimalna hitrost. Ce pa ga obragate
proti znaku +, se hitrost povec¢a vse do Stevilke 6, kjer je omogocena
maksimalna hitrost.

Rezanje po kotom (Fotografija 4-5)

Za rezanje pod kotom na doloceni vrednosti, to je pod 15°, 30° ali
45°, popustite dva Sesterokotna vijaka (Fotografija 4), ki se nahajata
na spodnji strani orodja, s pomo¢jo kljuc¢a, ki ga dobite v dotaciji.
Narahlo dvigajte osnovo naslona, dokler se ne premakne na enega
od dolo¢enih kotov na graduirani lestvici (Fotografija 5). Na koncu
ponovno privijte oba Sesterokotna vijaka.



Montiranje rezila (Fotografija 7)

Za montiranje rezila popustite dva vijaka (Fotografija 7) preko zas¢ite
na Zagici z zadnje strani.

Rezilo naj drsi po kanalu za vstavljanje v poloZaj z zobci, ki morajo
biti obrnjeni naprej, nato pa stisnite vijake s kljucem, ki ste ga dobili

v dotaciji.

Adapter za izsesavanje prahu (Fotografija 8)

Ta alternativna Zagica ima adapter-priklju¢ek za izsesavanje prahu v
podaljSevalni obliki (Slika 8). Le-ta se priklju¢i na sesalec za prah ali
na ustrezen aparat za izsesavanje. Za montiranje adapterja nataknite
O-obroc¢ek iz gume na adapter z manj$im premerom in ga namestite
na prikljuéek za izsesavanje, ki se nahaja na zadnji strani orodja.
Potisnite ga do konca, nato pa ga obracajte tako dolgo, da se spoji s
Strlecimi deli prikljucka na podaljsku adapterja.

Rezanje kovine

Ko rezete kovino, morate uporabljati ustrezno olje za ohlajanje med
rezanjem. V enakih presledkih med rezanjem nanasajte namaz po
rezilu ali po kosu, ki ga obdelujete; tako boste zmanjSali obrabo
rezila.

N.B. — Ne potapljajte Zage v vodo in ne dovolite, da ohlajevalno
sredstvo pronica v notranjost orodja, ker bi vas na ta nacin lahko
prizadel smrtno nevaren elektri¢ni tresljaj.

NJ450
Napetost 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Hitrost brez tovora 0-3000 min-!
Koti rezanja 0° +/- 45°
Stopnja zvo¢nega pritiska LpA 84.0 dB(A)
Stopnja zvo¢ne mogci LWA 95.0 dB(A)
Stopnja vibracije e X 1B itz
Jeklo: 4.87 m/s?
Teza 1,8 kg
Maksimalna sposobnost rezanja
Les 55 mm
Plastika 10 mm
Jeklo 6 mm
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Krozno rezanje
Ko zacnete rezati kos za obdelavo od sredine, to napravite tako, da
najprej izvrtate luknjo premera 12 mm; tako boste zagotovili dovolj

prostora za rezilo.

Nasvet

Ko rezete dekorativne ali svetlikajoce materiale, pokrijte naslon zage
ali povrsino materila za rezanje z za$citnim lepilnim trakom ali s katero
drugo vrsto traka, da bi se tako izognili praskanju.



BEVEZETES

Koszonjluk, hogy ezt a terméket valasztotta, amely megfelelt az altalunk elvégzett szigord mindségi vizsgalatoknak. Mindent
megtettiink azért, hogy termékiink tokéletes minéségben keriiljon Onhéz. Mindezek ellenére, ritkan de eléfordulhat, hogy valamilyen
probléma meril fel, ezesetben kérjiik, forduljon bizalommal az Onhoz legkdzelebb esé felhatalmazott szerviziink egyikéhez, melynek
telefonszama a kézikonyv hatuljan talalhato.

A BIZTONSAG MINDENEK ELOTT

Az elektromos készllék alkalmazasakor tartsa be a balesetvédelmi utasitasokat tlizeset, aramités és személyi sériilések
elkerlilésének érdekében. Fontos hogy megértse a kézikdnyvben talalhato, a gép hasznalatara, az alkalmazas korlataira és az abbol
eredd veszélyekre vonatkoz¢ utasitasokat.

JOTALLASI JEGY

A gyarté a vasarlas datumatol szamitott 2 év jotallast vallal. Ez a jétallas nem vonatkozik a bérelt gépekre. Az olyan gépalkatrészt,
amelyen gyartasi hibabol eredé problémak jelentkeznek, kicseréljik. A garancia semmi esetre sem tériti meg a nem gyartasi
hibabdl kdvetkez6 karokat. Nem vonatkozik ugyanakkor: fogyd alkatrészekre, a nem megfelelé hasznalatbél-vagy professzionalis
hasznalatbol eredé karokra, csomagolasi-vagy szallitasi koltségekre melyek minden esetben a vasarlét terhelik. Az esetlegesen
javitasra kuldott alkatrészek szallitasi koltsége a vasarlot terheli. Minden olyan esetben amikor a gépen modositasokat végez vagy
azt nem a gyarto altal engedélyezett alkatrészekkel hasznalja, a garancia automatikusan érvényét veszti. A gyarté elharit minden, a
nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy a hasznalati, a beallitasi és a karbantartasi utasitasok be nem tartasabol eredé polgari jogi
felel6sséget. Jotallasi igényét a felhatalmazott szervizekben, a vasarlaskor kapott fizetési bizonylatokkal érvényesitheti. Figyelem, a
vasarlast kévetéen azonnal ellendrizze hogy a gép tokéletes allapotban legyen és annak alkalmazasa el6tt olvassa el a hasznalati
utasitasokat.

JOGERVENYESITES
Ez a jotallas kiegészitd jellegli és semmi esetre sem kertil ellentmondasba az Ondk orszagaban érvényben 1évé, fogyasztovédelmi
jogokkal.

A TERMEK KIDOBASA:

Amikor ez a termék mar nem hasznalhato, vagy egyéb okokbdl kifolydlag kidobasra kényszerlil, nem szabad ezt haztartasi szemétként
kezelni. A kérnyezet védelmének megdvasa és az esetleges, a természetre karos hatasok csokkentése érdekében, a terméket a
megfelel6 médon kell tjrafeldolgozni vagy a kidobni. Vigye azt el a helyi gy(jtékdzpontba vagy mas felhatalmazott kézpontba. Kétely
esetén kérdezze meg az Ujrafeldolgozasért vagy a kidobasért felelés helyi szervet amely mas, hasonlé megoldast javasolhat.

ELEKTROMOS ADATOK
FONTOS
Ez a termék az Ondk orszagaban hasznalatos aramnak megfeleld, lezart elektromos csatlakozdval van ellatva és megfelel a
nemzetkozi eléirasoknak.
Ezt a késziléket az adattablan feltlintetett halozati feszilltségre kell bekotni. Ha a halézati vezeték vagy a csatlakozé dugd
megséril, azokat egydtt kell kicserélni, egy az eredetivel megegyez6 egységgel.
Mindig kovesse a felnasznal6 orszagban érvényben levé, a halézatra vald rakétésre vonatkozoé szabalyokat.
Barmilyen felmer(il6 kétség esetén forduljon szakképzett villanyszerel6héz

ALTALANOS BALESETVEDELMI ELOIRASOK tanulmanyozashoz elérhetd helyen.

A gép haszndlata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat. A véletlenszerii beindulas elkeriilése -
Nagyon fontos, hogy azokat megértse és kovesse, sajat Az elektromos késziilékek aramtalanitasa
és kornyezetének biztonsaga, ugyanakkor a gép megfeleld A gép beinditasa el6tt mindig ellendrizze, hogy a kulcsok és a

hasznalatanak érdekében. beallité kulcsok ne maradjanak a gépben.

Ismerje meg az elektromos készllék hasznalatat, A gép halézatra vald csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a
felhasznalasanak korlatait és azok tullépésébdl esetlegesen fékapcsold KIKAPCSOLT allapotban legyen.

eredd veszélyeket. Mindig ellenérizze, hogy gépek ne legyenek a halézatba
Tartsa ezeket az utasitasokat biztos és a tovabbi csatlakoztatva amikor nem hasznalja 6ket, karbantartas elétt,
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kenés el6tt, beallitdas el6tt vagy alkatrészek, flirészlapok,
furofejek és csiszold korongok cseréje alatt.

A megrongalédott részek atvizsgalasa

Az elektromos gép mindenkori almazasa elétt, ellenérizni kell,
hogy megfeleléen mikddik-e és hogy tokéletesen végzi-e a
szamara kijelolt miveleteket.

Ellenérizze hogy a mozgasban levé részek tokéletesen
illeszkedjenek, ne legyenek beakadva, hogy ne legyenek
megrongalodott részek és hogy az elektromos gép megfeleléen
legyen Gsszeszerelve.

Ellenérizzen minden olyan egyéb korlilményt amely hatassal
lehet a gép mikodéseére.

Ha az alabbi kézikényvben nem talal arra vonatkozé
egyeéb utasitasokat, a védélemezeket vagy barmely mas
megrongalodott  gépalkatrészt, egy az arra felhatalmazott
szervizben kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Barmilyen nem megfeleléen miikddé kapcsolot ki kell cserélni,
az arra kijellt szervizben.

Ne hasznalja a gépet ha a KIKAPCSOLAS / BEKAPCSOLAS
kapcsolé nem kapcsolja be vagy ki a gépet.

A munkalatok alatt keletkez6 por az egészségre karos.
Elengedhetetlen egy megfelelé védémaszk hasznalata.

A munkavégzés alatt mindig hasznaljon személyre szabott
védofelszerelést: védészemiveget, keszty(it, védémaszkot,
flildugét, cstszasgatlo balesetvédelmi cipét.

Ne viseljen ékszert vagy egyéb balesetveszélyes targyat, fogja
Ossze a hajat olymddon, hogy a mozgasban 1évé géprészekbe
ne akadhasson be.

Mindig stabil talapzaton dolgozzon.

A megmunkaland6 anyagot mindig satuval régzitse.

Tartsa mindig tisztan és rendben a munkavégzésre kijelolt
helyet.

A gép miikddtetéséhez hasznalja mindkét kezét.

Semmi esetre se nyissa ki vagy végezzen modositasokat a
gépen vagy tartozékain.

Vigyazzon arra hogy a gép ne azzon meg, ne hasznalja azt
olyan helyen ahol vizes vagy nyirkos lehet.

Mindig jol megvilagitott helyen dolgozzon.

Ne hasznélja a gépeket olyan helyen ahol gyulékony anyagok,
tlizveszélyes folyadékok, festékek, szinezd anyagok, benzin,
stb. gyulékony vagy robbanasveszélyes porok és gazok
talalhatok.

Gyerekek és haziallatok jelenléte

Gyerekek és hazidllatok nem tartdzkodhatnak a munkaterilet
kozelében.

Minden elektromos gépet olyan helyen kell tarolni ahol ahhoz
a gyerekek nem férhetnek hozza. Hasznalat utan, lehetdség
szerint, tartsa a gépet egy zarhat6 és szaraz szobaban vagy
szekrényben.

Hasznalja a megfelelé gépet

Valassza ki a munkatipusnak megfelel6 elektromos gépet.
Ne haszndlia az elektromos gépet arra nem tervezett
munkalatokhoz. Ne erdltessen egy kis gépet nehéz munkalatok
elvégzéséhez. Ne haszndlja a gépeket olyan miveletekhez
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amelyekre nincsenek tervezve.

Ne eroltesse az elektromos gépet

A gép jobb munkavégzésre és biztonsagosabb mikodésre
képes és a megfelelé szolgaltatdsokat nyudjtia ha az arra
tervezett gyorsasaggal mikaodteti.

Mindig figyelmesen végezze el a gépek karbantartasat
Tartsa tisztan és kiélezve a vagdszerszamokat azért, hogy a
legjobb és legbiztonsagosabb szolgaltatasokat nyujtsa.
Kovesse a kenési és az alkatrészek kicserélésére vonatkozo
utasitasokat.

Tartsa szarazon és olajtél vagy zsiradéktdél mentesen a
markolatokat.

Ellendrizze, hogy aszell6z6 lyukak mindig tisztak és pormentesek
legyenek. Az eldugaszolt szell6z6 lyukak tilmelegedést és a
motor megrongalédasat okozhatjak.

Ha a gépet egy bizonyos magassagban kell hogy hasznalja,
korlattal és csuiszasgatloval ellatott allvanyzaton dolgozzon vagy
olyan torony platformon amely megfelel6 biztonsagot nyuijt.

AZ ARAMUTES VESZELYENEK ELKERULESE
Kertilje el a foldelt felliletekkel vald érintkezést (pl. csévezetékek,
radiatorok, mosogatdgépek, hiitészekrények).

Haloézati vezetékek

Ne huzza ki a halézati csatlakoz6é dugot a vezetéknél fogva.
Ne emelje vagy tartsa az elektromos gépet a vezetéknél fogva.
Tartsa a vezetéket héforrastol, olajtol, oldészerektdl vagy éles
sarkoktol tavol.

Rendszeresen ellenérizze a halézati vezetéket és ha az
megrongalddott cseréltesse azt ki egy meghatalmazott
szervizben.

Rendszeresen ellenérizze a hosszabbité zsinérokat is és
ha azok megrongalddtak, cseréltesse ki azokat egy arra
meghatalmazott szervizben.

NE hasznaljon két vezetékes hosszabbitd zsindrt vagy tekercset
foldelt elektromos gépekhez. Hasznaljon mindig 3 vezetékes
hosszabbitd zsinort vagy tekercset ahol a foldelt vezeték a
féldhéz van csatlakoztatva.

Az esetlegesen szikséges hosszabbitd zsinort mindig
tokéletesen tekerje le.

15 méteres hosszabbitd zsindrig hasznaljon
keresztmetszet( vezetéket.

A 15 méternél hosszabb de 40 méternél révidebb hosszabbitéd
zsinorhoz, hasznaljon 2.5 mm? keresztmetszetli vezetéket.
Tartsa tavol a hosszabbitd zsinért héforrastdl, éles targyaktol,
viztdl vagy nedvességtol.

1,5 mm?

Ez az elektromos gép megfelel a helyi és a nemzetkozi
biztonsagi elb6irasoknak. A javitdsi miiveleteket
kizarélag arra képzet személyzet végezheti, csak erediti
cserealkatrészek alkalmazasaval. Amennyiben ez nem
igy torénik, ebbdl sulyos veszélyek keletkezhetnek a
felhasznalé szamara.



SPECIFIKUS BALESETVEDELMI ELOIRASOK

Mindig tartsa tisztan, olajtél és zsiradéktél mentesen a flirészgépet.
Ne hasznaljon agressziv anyagokat a mianyag boritas tisztitasara.
A motor szell6z6 nyilasait a hazban, mindig tartsa piszoktol, portol és
egyéb olyan anyagoktdl mentesen amik azokat eltémithetik.

Csak a gyarto altal javasolt flirészlapokat hasznaljon. Ne hasznalja
vagy probalja médositani a gépet rendeltetésétol eltéré modon.
Mindig hasznélja a porszivé csatlakozét a porelszivéhoz. Az MDF
lapok vagasakor keletkez6 por az egészségra karos és nem szabad
azt belélegezni.

Mindig viseljen hitelesitett védémaszkot és védészemiiveget .
Ugyeljen arra, hogy a gép és a vezetékek ne érintkezzenek vizzel.
Ne hasznalja a flirészgépet nedvesen vagashoz, példaul vizbe
meritett flrészlappal. Ez halalos aramitést idézhet el6.

Az esetlegesen sziikséges hosszabbitd zsinért mindig tokéletesen
tekerje le (az alkalmazott vezeték atméréje minimum 1 mm?2 kell, hogy
legyen).
Barmely felmeriil6 kétely esetén forduljon szakképzett
villanyszerel6héz. Fogja le a munkadarabot egy stabil alapra,

olymodon, hogy a flirész mindkét kézzel miikddtethetd legyen.

KIEGESZITO BALESETVEDELMI ELOIRASOK
A LOMBFURESZGEP HASZNALATAHOZ

Ne hasznalja a flirészgépet olyan munkadarabhoz amelynek méretei
meghaladjak a flirészgép kapacitasat.

A flirészelés megkezdése elétt ellendrizze, hogy a munkadarab
alatt elegendd hely legyen azért, hogy a flirészgép ne érintkezzen a
padléval, az asztallappal stb.

Ne nyuljon a fiirészlaphoz mikézben az mozgasban van.

Figyelie meg az esetlegesen a falban 1év6 villamos vezetékek
helyzetét, miel6tt falat vagy panelt vagna.

Ne tavolitsa el a flirészlapot a munkadarabtél mindaddig amig
tokéletesen le nem all.

Ne nyuljon a flirészlaphoz a hasznalat utan mert megégeti a kezét.
Tartsa tavol a gép csatlakozo zsinérjat a flrészlaptol.

Lehet6ség szerint rogzitse azt a munka megkezdése el6tt.

Ne tegye a kezét a megmunkalandé darab ala.

ALKATRESZEK ES VEZERLO GOMBOK (1. KEP)

1 Fékapcsolé On/Off 8 L alaku hatszégkulcs
2 Folyamatos mikédtetés gomb 9 Oda-vissza mozgas szabalyozé (opcid)
3 Marokfogé 10 Fordulatszam szabalyoz6
4 Adattabla 1 Porszivé csatlakozé
5 Flrészgép talp 12 Porszivé adapter
6 Flrészlapvédd 13 Fokskala
7 Gorgos flrészlap vezetd
15 Kefe motor

MUKODTETES (2. KEP)

Ez a gép egy “folyamatos miikddtetés kapcsoléval” van ellatva. A
gép beinditdsahoz nyomja meg az On/Off kapcsolét. Amikor a gép
beindul, nyomja meg a “folyamatos miikddtetés kapcsolét” amely
a marokfogé mellet talalhaté és engedje el a fékapcsolét. igy a
flirészgép folyamatos miikddésben marad a fékapcsolé benyomva
tartasa nélkil. A ledllitdshoz nyomja meg egy pillanatra a fékapcsolot,
majd engedje el azt.

Tartsa szorosan a munkadarabhoz a gépet és lassan nyomja azt elére
ugy, hogy a flirészlap elvégezhesse a sziikséges vagast, A nyomas
novelésével nem ndvekszik a vagas gyorsasaga.

FIGYELEM: ha nem nyomja elég szorosan a flirészgép talpat a
munkadarabhoz, a flirészlap megszorul a munkadarabban és eltorik.

A fordulatszam elektronikus szabalyozasa (3. kép)
A motor fordulatszama elektronikusan szabalyozhaté, a 3. képen
lathaté gomb elforgatasaval. A — jel felé forgatva a fodulatszam
csOkken a 0-ig, ami a minimalis fordulatszam. A + jel felé forgatva a
fordulatszam né a 6-ig ami a max. fordulatszam.

A vagasi szog allitasa (4. - 5. kép)

A vagasi sz6g egy megadott értékre vald beallitdsahoz, vagyis 15°,
30° vagy 45°-ban valé vagashoz, lazitsa meg a két hatszégcsavart (4.
kép) melyek a szerszamgép aljan talalhatok, a készletben talalhatd
kulcs segitségével. Emelje meg a gép talpat annyira, hogy a fokskalan
talalhato (5. kép) egyik értékre beallithaté legyen, majd szoritsa meg
a hatszdgcsavarokat.
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A fiirészlap beszerelése (7. kép)

Aflrészlap beszereléséhez, lazitsa meg a két hatszdgcsavart (7. kép)
a flirészgép ellils6 részén talalhatd védelmen keresztiil.

CsuUsztassa a lapot az illeszt6 horonyba ugy, hogy a fogak el6re
nézzenek, és szoritsa meg a hatszdgcsavarokat a készletben talalhaté
kulccsal.

Porszivé adapter (8. kép)

Ez a lombfiirész egy bajonett csatlakozds porszivé adapterrel
van felszerelve (8.kép) amely egy porszivohoz vagy mas
megfelelé porelszivd berendezéshez csatlakoztathaté. Az adapter
felszereléséhez, hizza a gumigylrit az adapter kisebb atmérdgji
oldalara és helyezze el a porszivé-csatlakozon a gép hatuljan. Nyomja
be (itkdzésig, és forgassa el olymdédon hogy a bajonett csatlakozon
lévé bltykokre illeszkedjen.

Fémek vagasa

Fémek vagasakor, hiitéolajat vagy a vagashoz megfelelé egyéb olajat
kell alkalmazni. A vagas kdézben, bizonyos id6k6zonként fljjon az
olajbdl a flrészlapra vagy a munkadarabra, a flirészlap kopasanak
csokkentése érdekében.

FIGYELEM: Ne meritse vizbe a fiirészt és (lgyelien arra hogy a
hiitéfolyadék ne keriljon a boritdsokon keresztll a gépbe, mert
halalos aramditést okozhat.

Korvagas
Amikor a munkadarab kézéppontja feldl kezdi a vagast, furjon egy 12 mm-
es atmérdji lyukat azért, hogy a flirészlapnak elegend6 helye legyen.

Hasznos tanacs

Amikor decorativ kidolgozasu vagy fényes felszini fémeket vag,
fedje be a fiirészgép talpat vagy a munkadarab felszinét 6ntapadés
ragasztoszalaggal vagy mas véddanyaggal igy elkerilheti a
munkadarab felszinének megkarcolodast.

NJ450
Feszliltség 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Terhelés nélkili fordulatszam 0-3000 min-1
Véagasi szégek 0° +/- 45°

Uresjarati zajszint

LpA 84.0 dB(A)

Névleges zajszint

LWA 95.0 dB(A)

Rezgés szint

Fa: 10.33 m/s?
Acél: 4.87 m/s2

Suly 1,8 kg
Maximalis vagasi kapacitas

Fa 55 mm
Mianyag 10 mm
Acél 6 mm
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uvobp
Dékujeme Vam, Ze jste si vybrali tento vyrobek, ktery jsme podrobili komplexnim proceduram pro zajisténi kvality. Vynalozili jsme
maximalni snahu na to, aby se k Vam vyrobek dostal v perfektnim stavu. Nicméné, setkate-li se s jakymkoli problémem nebo budete

servisu najdete na zadni strané této prirucky.

BEZPECNOST NA PRVNIM MISTE

Pfed zahajenim prace s timto elektrickym pfistrojem zajistéte veSkera zakladni bezpeénostni opatieni za UCelem sniZeni rizika
pozaru, elektrickych a jinych draz. V této prirucce jsou uvedené informace dulezité pro porozumeéni aplikace, limitl a moznych rizik
spojenych s timto pfistrojem.

ZARUCNI LIST

Vyrobce poskytuje na tento pfistroj dvouletou zaruku ode dne zakoupeni. Tato zaruka nepokryva pfistroje ur€ené k pronajimani.
Vyrobce se zavazuje k vyméné pfipadnych soucasti, u kterych se vyskytne vyrobni vada. Zaruka v Zzadném pfipadé nezahrnuje
penézni odskodnéni pfimych a nepfimych Skod. Zaruka se nevztahuje na: spotfebni material, nevhodné pouziti, pouziti pro
profesionalni ucely a naklady na dopravu a obal zafizeni, které jsou vzdy na naklady zakaznika. Soucastky zaslané k opravé
na naklady pfijemce nebudou pfijaty. Zaruka ztraci automaticky platnost, je-li na pfistroji provedena jakakoli Uprava nebo je-li
pouzivan s doplriky, které neschvalil vyrobce. Vyrobce odmita jakoukoli ob&ansko-pravni zodpovédnost, vyplyvajici z nevhodného
pouZziti pfistroje nebo z nedodrzeni pokynu k obsluze, nastaveni a udrzbé. Servis v zaruce je mozny jen po predloZeni Zadosti
autorizovanému zaruénimu servisu a po predlozeni dokladu o zakoupeni. Doporucujeme ihned po zakoupeni zkontrolovat, zda
nechybi néktera z ¢asti a pfed pouzivanim si pozorné precist pokyny pro obsluhu.

PRAVNi NAROKY

Tato zaruka neni na tkor pfipadnych zakonnych naroku.

LIKVIDACE VYROBKU:

V okamziku, kdy je tfeba tento vyrobek zlikvidovat, protoZe jiz neni pouzitelny nebo z jiného duvodu, nelze s nim zachazet jako
s b&Znym odpadem.

Zajistéte spravné recyklovani nebo likvidaci tohoto vyrobku tak, Ze ho pfedate mistnimu stfedisku pro sbér odpadu nebo jinému
autorizovanému organu. Pispéjete tak k ochrané pfirodnich zdroju a snizite na minimum dopad na Zivotni prostredi.

Pokud mate pochybnosti, poradte se s mistnim organem zodpovédnym za sbér a likvidaci odpadu, ktery vam poda informace o
moznostech recyklace a/nebo likvidace.

ELEKTRICKE UDAJE
DULEZITE UPOZORNENI
Tento vyrobek je opatfen uzavienou elektrickou zastrékou, ktera je kompatibilni s pfistrojem a se zplsobem zapojeni do sité
elektrického proudu platnym ve vasi zemi a splfiuje poZzadavky mezinarodnich norem.
Napéti v siti, do které budete pfistroj zapojovat, musi odpovidat napéti, uvedenému na $titku pfistroje. Jsou-li zastréka nebo
privodni kabel poSkozené, nahradte je novymi originalnimi dily.
Ridte se predpisy pro zapojovani pristroji do sité elektrického proudu, platnymi ve vasi zemi.
V pfipadé pochybnosti se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY muZe vzniknout pfi jeho pouZivani.

Uschovejte tento navod na bezpe¢né misto, abyste ho mohli
PFed zahajenim prace s timto pfistrojem si pozorné prectéte tyto kdykoli konzultovat.
pokyny, abyste jim rozuméli a mohli podle nich postupovat. Je

to velmi dllezité pro zaruCeni vasi bezpecnosti a bezpec¢nosti Zabrarite nahodnému spusténi —
ostatnich osob, jakoZ i pro zaru€eni dlouhé Zivotnosti pfistroje. Odpojte elektricky pfistroj od sité
Naucte se dobfe zachazet stimto elektrickym pfistrojem, Pred kazdym nastartovanim zkontrolujte, zda jsou sefizovaci

seznamte se s jeho moznostmi a s pfipadnym rizikem, které klicky a nastroje od elektropfistroje odpojené.
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Nez pfistroj zapojite do sité, zkontrolujte, zda je pfepinac
v pozici VYPNUTI.

Kdyz pfistroj nepouzivate nebo provadite udrzbu, mazani
¢i sefizovani a nebo kdyz vymeérujete fezaci kotouce, vrtaky
¢i frézy zkontrolujte, zda je odpojeny od pfivodu elektrického
proudu.

Kontrola poskozenych ¢asti

Pfed kazdym pouzitim pozorné elektropfistroj zkontrolujte a
oveérte, zda spravné funguje v souladu se stanovenym ucelem
pouziti.

Zkontrolujte pohyblivé ¢asti, prfedevS§im zda jsou spravné
vyrovnané a nejsou zablokované, zda néktera ze soucastek
neni rozbita a pfistroj je spravné smontovany.

Ovérte veskeré podminky, které by mohly mit vliv na funkci
elektrického pfistroje.

Poskozeny kryt nebo jiné ¢asti pfistroje je nutno opravit nebo
vymeénit v autorizovaném technickém servisu, pokud neni
v téchto pokynech pro pouziti uvedeno jinak.

Jakykoli nespravné fungujici prepina¢ je nutno vyménit
v autorizovaném technickém servisu.

V zadném pfipadé pfistroj nepouzivejte, jestlize prepinaé ON/
OFF nefunguije, tj. nezapina &i nevypina.

Prach, ktery vznika pfi praci s elektropfistrojem, je Skodlivy pro
lidské zdravi.

Pri praci s pristrojem pouzivejte ochrannou protiprachovou
rousku.

PFipréacis pfistrojem pouzivejte vzdy prostfedky osobni ochrany:
ochranné bryle, rukavice, rousku, usni ucpavky, bezpecnostni
neklouzavou obuv.

Nenoste pfili§ Siroké odévy a Sperky a zakryvejte si dlouhé
vlasy, aby se nemohly zachytit do pohyblivych organu pfistroje.
Pracujte vzdy na stabilni opérné plose.

Opracovavany kus upevnéte pevné do svéraku.

Udrzujte pracovni plochu €istou a uklizenou.

P¥i praci s elektropfistrojem pouzivejte vzdy obé ruce.
Elektropfistroj a pfisluSenstvi neotevirejte ani nijak neupravujte.
Nevystavuijte elektropfistroj desti a nepracujte s nim ve vihkém
¢i mokrém prostredi.

Pracovni prostor musi byt fadné osvétleny.

Nepracujte s elektropfistrojem v prostfedi, kde hrozi nebezpeci
vybuchu nebo pozaru a kde jsou ulozené hoflavé materialy
a kapaliny jako barvy, laky, benzin, vybusné hoflavé plyny &i
prach atd.

Pozor na déti a na domaci zvirata

Déti a doméaci zvifata se nesmi pohybovat v pracovnim
prostoru.

Elektrické pfistroje musi byt uloZzené z dosahu déti. Kdyz
s pfistrojem nepracujete, uloZzte ho do suché skfiné nebo do
2zvlastni mistnosti a zamknéte na kli¢.

Volba spravného nastroje

Zvolte si vzdy nastroj, ktery je vhodny pro dany typ prace.
Pouzivejte nastroje jen pro praci, pro kterou jsou uréené.
Nepouzivejte malé nastroje pro tézké prace. Nepouzivejte
nastroje pro jiné ucely, nez pro které byly vyrobeny.
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Nepretézujte elektricky pfistroj
a kvalitnéjsi, odpovida-li pracovni rychlost rychlosti stanovené
vyrobcem.

Provadéjte vzdy fadnou udrzbu nastroju

Udrzujte fezaci nastroje Cisté a ostré, ¢imz zajistite jejich lepsi
Ridte se pokyny pro mazani a vyménu prislusenstvi.

Udrzujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje ¢i mazaciho
tuku.

Kontrolujte, zda jsou vétraci otvory vzdy radné cCisté a bez
prachu. Ucpané vétraci otvory mohou zpUsobit prehiati a
poskozeni motoru.

Pri praci s elektropfistrojem ve vy$Sich polohach pouzivejte
vhodné leseni se zabradlim a okopovou listou nebo vyvysenou
ploSinu, abyste méli zaru¢enou dobrou stabilitu.

OCHRANA PROTI URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM

Vyhnéte se dotyku téla s uzemnénymi nebo ukostfenymi
plochami (napf. trubkové vedeni, radiatory, myc¢ky na nadobi,
chladnicky).

Sit'ovy kabel

Netahejte za pfivodni kabel pfi vypojovani ze sité elektrického
proudu.

Neprepravuijte pfistroj tazenim za pfivodni kabel. Drzte kabel
daleko od zdroju tepla, od oleje, Fedidel a ostrych hran.
Pravidelné privodni kabel pfistroje kontrolujte a je-li poSkozeny,
nechte ho vymeénit v autorizovaném technickém servisu.
Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabel a je-li poSkozeny,
nahradte ho novym kabelem.

Pro elektrické pfistroje s uzemnénim NEPOUZIVEJTE kabely
¢i prodluzovacky se dvémi vodici. Pouzivejte vzdy tfivodiCovy
kabel nebo prodluzovacku s uzemriovacim vodicem.
ProdluZovaci kabel rozvinte vzdy cely.

ProdluZovaci kabely do délky 15 metrd musi mit vodice o
prafezu 1,5 mm>.

ProdluZovaci kabely o délce od 15 do 40 metrt musi mit vodice
s prifezem 2,5 mm?2.

Chrarite prodluzovaci kabel pfed ostrymi predméty, priliSnym
teplem, vihkosti a vodou.

Tento elektropfristroj spliiuje narodni a mezinarodni normy
a bezpecnostni pozadavky. Opravy mohou provadét
vyhradné kvalifikovani pracovnici, ktefi jsou povinni
pouzivat originalni nahradni dily. Uzivatel, ktery nedodrzuje
tato pravidla, se vystavuje vaznému nebezpedci.



BEZPECNOSTNI POKYNY A SPECIFIKACE

Udrzujte pilku stale Cistou a beze stop oleje a tuku.

Pro ¢isténi umélohmotného pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.

Udrzujte vétraci otvory motoru vzdy fadné cisté, bez prachu a jinych
necistot.

Pouzivejte jen doporuc¢ené pilové listy. Nijak pfistroj neupravujte a
nepouzivejte ho pro jiné ucely, nez pro které byl vyroben.

Na odsavani prachu pouzivejte vyhradné odsavaci zafizeni.
Drevotfiskové desky z materidlu MDF vydavaji nebezpeény prach,
ktery pfi vdechovani Skodi zdravi.
Pouzivejte vzdy protiprachovou rousku a schvéleny ochranny
prostfedek oGi.

PFistroj nebo kabely nesmi pijit do styku s vodou.

Nepouzivejte ramovou pilku pro praci za vlhka, napf. ponofenim listu
pilky do vody. Zpusobilo by to smrtelny Uraz elektrickym proudem.
Pouzivate-li prodluzovaci kabel, rozvirite ho vzdy cely (minimalni
prumér prodluzovaciho kabelu musi byt 1 mm?).

V pfipadé pochybnosti se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

KOMPONENTY A OVLADACE (F. 1)

Pripevnéte opracovavany kus ke vhodnému pracovnimu stolu, abyste
mohli drzet elektricky pfistroj obéma rukama.

DODATECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
RAMOVOU PILKU

Nepouzivejte pilku pro fezani kusu, jejichz rozméry presahuji kapacitu
pilky.

Pfed zahdjenim prace zkontrolujte, zda je pod fezanym kusem
dostate¢ny prostor, aby se pilka nedotykala podlahy, stolu apod.
Nikdy se nedotykejte listu pilky rukama.

Pfed fezanim stén nebo sténovych panelt zkontrolujte umisténi
pfipadnych elektrickych kabell.

Nevyndavejte pilku z fezaného kusu, dokud se list pilky zcela
nezastavi.

Po préci se listu pilky nedotykejte, protoze je velmi teply.

Drzte kabel ramové pilky daleko od listu. Pokud mozno ho pred
fezanim zajistéte.

Nikdy nevsunuijte ruce pod fezany kus.

1 Vypina¢ ON/OFF 8 Imbus kli¢
2 Spina¢ stalého chodu 9 Sefizeni kyvadlového chodu (volba)
8 Rukojet 10 Regulator rychlosti
4 Stitek s tdaji 11 Nastavec pro odsavani prachu
5 Zakladna pristroje 12 Adaptér odsavace
6 Kryt listu 13 Stupnice
7 Valeckové vedeni listu
15 Kartacky motoru

FUNKCE PRISTROJE (FOTOGRAFIE C. 2)

Tento pristroj je vybaveny spinacem pro aretaci stalého chodu. Prfistroj
se zapina stisknutim spousté ON/OFF. Po spusténi stisknéte spina¢
pro aretaci stalého chodu vedle rukojeti a uvolnéte spoust. Nyni bude
pilka pracovat nepretrzité, aniz byste museli drzet stisknutou spoust.
Pro zastaveni stalého chodu staci kratce stisknout a uvolnit spoust.
Pritlacte silou pilku k fezanému kusu a pomalu ji tlacte smérem
dopredu tak, aby list pilky mohl bez problémU provést fez. ZvySenim
tlaku ale nezvysite rychlost fezu.

POZN.: Nebude-li zakladna pilky drzena pevné na opracovavaném
kusu, list se zasekne a zlomi se.

Elektronické sefizeni rychlosti (fotografie €. 3)
Rychlost motoru Ize elektronicky sefizovat oto¢enim vroubkovaného
kole¢ka (obr. 3). Otocenim kolecka smérem ke znaménku — (minus)

Ize rychlost snizit az na nulu na minimalni rychlost. Oto¢enim kolecka
smérem ke znaménku + (plus) Ize rychlost zvysit az na 6 na maximalni
rychlost.

Uhlovy fez (fotografie ¢&. 4-5)

Pfi nastavovani uhlu fezu na nékterou z prednastavenych hodnot,
tj. na 15°, 30° nebo 45°, povolte dva $rouby s Sestihrannou hlavou
(fotografie €. 4) na spodni strané pfistroje pomoci pfislusného klice
ve vybavé. Lehce nadzdvihnéte zakladnu pfistroje, aby bylo mozné ji
pfesunout na jeden z pfednastavenych Ghli na stupnici (fotografie ¢.
5). Pak opét utahnéte Srouby s Sestihrannou hlavou.
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Montaz listu pily (fotografie €. 7)

Pfi montazi povolte dva Srouby se zapusténou hlavou (fotografie €. 7)
skrz ochranny kryt na predni strané pilky.

Nechte sklouznout list pilky do vodici drazky se zuby smérem dopfedu
a utdhnéte Srouby pomoci prislusného klice, ktery je soucasti vybavy

pfistroje.

Adaptér odsavace (fotografie ¢. 8)

Tato ramova pilka je opatfena adaptérem odsavace s bajonetovym
spojem (fotografie €. 8), ktery Ize pfipojit na vysavac¢ prachu nebo jiny
vhodny odsavaci prostfedek. Pfi montazi adaptéru vsurite gumovy
O-ring krouzek na tu stranu adaptéru, kterda ma mensi prumér, a
nasadte adaptér na nastavec pro odsavani na zadni strané pfistroje.
Zatlacte na doraz a otocte ho, dokud nezapadne do vyénélku

bajonetového pfipoje.

Rezani kovi

Pii fezani kovl je tfeba pouzivat vhodny chladici nebo fezny
olej. Béhem fezani stiikejte na list pilky nebo na fezany kus olej
v pravidelnych intervalech, ¢imz snizite opotfebeni listu.

POZN.: Neponofujte pilku do vody ani nenechte vniknout chladici
kapalinu do télesa pilky, protoze by to mohlo zpUsobit smrtelny traz
elektrickym proudem.

Kruhovy fez
P¥i vyfezavani ze stfedu kusu vyfiznéte nejdfive otvor o priméru 12
mm, abyste zarucili dostate¢ny prostor pro list pilky.

Rady pro pouziti

P¥i fezani materiall s ozdobnou nebo lesklou povrchovou Upravou
zakryjte zakladnu pilky nebo plochy fezaného kusu lepici paskou nebo
jinym ochrannym materidlem, abyste je neposkrabali.

NJ450
Napéti 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Pocet otacek bez zatéze 0-3000 min-!
Uhly tezu 0° +/- 45°

Hladina akustického tlaku LpA 84.0 dB(A)

Hladina akustického vykonu LWA 95.0 dB(A)

Urover vibraci Drevo: 10.33 m/s2
Ocel: 4.87 m/s2

Vaha 1,8 kg

Max. fezny vykon

Drevo 55 mm

Uméla hmota 10 mm

Ocel 6 mm

73



uvoD

Véazeny zakaznik, dakujeme Vam za zakupenie nasho vyrobku, ktory bol podrobeny nasim komplexnym proceddram na zabezpecenie
kvality. ViynaloZzili sme maximalnu snahu nato, aby sa vyrobok dostal k Vam v perfektnom stave. Napriek tomu, v ojedinelych
pripadoch, ked sa stretnete s problémom alebo ak Vam mézeme poskytnut sluzby inym spésobom, nevahajte a obratte sa na nase
oddelenie Sluzieb zakaznikom. Podrobné informécie o najblizSom stredisku najdete na ¢islach, uvedenych na konci tejto prirucky.

BEZPECNOST PREDOVSETKYM

Skor ako zacnete pouzivat tento elektricky pristroj, najskor si vzdy osvojte nasledovné zasadné bezpecnostné opatrenia, aby ste
znizili riziko poziaru, elektrickych otrasov a ublizenia na zdravi. Je velmi délezité, aby ste si precitali priru€ku na pouzitie a pochopili
aplikaciu, hrani¢né limity a potencionalne rizika, spojené s pouzivanim tohto pristroja.

ZARUCNY LIST

Vyrobca poskytuje zaruku na strojné zariadenie v trvani 2 rokov, ktora plynie od dria zakupenia vyrobku. Tato zaruka sa nevztahuje
na strojné zariadenie uréené na prenajom. Zavazujeme sa vymenit pripadné Casti, ktoré sa prejavia ako nekvalitné z dévodu vad
alebo vyrobnych zavad. Zaruka v Ziadnom pripade nezahffa vratenie penazi alebo uhradenia priamych ¢&i nepriamych $kéd. Zaruka
sa nevztahuje na: spotrebné doplnky a prisluenstvo, nevhodné pouzitie, pouzivanie na profesionalne ucely a naklady, vynalozené
na prepravu a balenie pristrojového zariadenie, ktoré st vzdy na tarchu zakaznika. Pripadné vyrobky zaslané na opravu na ucet
prijemcu, nebudu prijaté. Okrem toho, ak bude strojné zariadenie akymkolvek spé6sobom modifikované alebo pouzivané s doplnkami,
ktoré nie su schvalené vyrobcom, zaruka automaticky strati platnost. Vyrobca nenesie Ziadnu ob¢iansko-pravnu zodpovednost za
nevhodné pouzivanie strojného zariadenia alebo za nedodrzania pokynov, tykajucich sa fungovania, nastaveni a udrzby. Zaruény
servis sa pripusta len vtedy, ak sa s poziadavkou obratite na autorizovany zaruény servis a pripojite doklad o zaplateni. Doporucujeme
Vam, aby ste si ihned po zakupeni skontrolovali, ¢i je vyrobok cely a pred jeho pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.

PRAVNE NAROKY

Tato zaruka nie je na ukor pripadnych zakonnych narokov.

LIKVIDACIA VYROBKU:

Ked je treba tento vyrobok odstranit, pretoZze uz nie je viac pouzitelny alebo z inych dévodov, neméze sa s nim zaobchadzat'
ako s normalnymi kazdodennymi odpadkami. Postarajte sa o spravnu recyklaciu alebo likvidaciu tohto vyrobku a to tak, ze
vyrobok odovzdate do miestneho zberného odpadového strediska alebo do iného autorizovaného centra. Prispejete tak k
ochrane prirodnych zdrojov a znizite na minimum nebezpec¢ny dopad na Zivotné prostredie. V pripade pochybnosti sa poradte
na miestnom Uzemno-spravnom organe, zodpovednom za zber a likvidaciu odpadov, ktory Vam poskytne informacie o moznych
alternativach recyklacie a/alebo likvidacie odpadu.

INFORMACIE O ELEKTRICKOM ZARIADENI
DOLEZITE UPOZORNENIE !

Toto pristrojové zariadenie je vybavené zapecatenou elektrickou zastrékovou vidlicou, kompatibilnou s pristrojom a s privodom
elektrického pridu vo Vasom $tate a zaroven spiiia poziadavky medzinarodnych noriem.

Toto pristrojové zariadenie sa musi zapdjat na rovnaké napajacie napatie ako je uvedeni na stitku stroja.

Ak su zastrckova vidlica alebo napajaci kabel poskodené, cely blok sa musi kompletne vymenit a nahradit originalnym blokom,
ako bol p6vodny.

Dodrzujte nariadenia Vasho statu, ktoré sa tykaju napajania na privody zo zdroja elektrickej energie.

V pripade pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY potencionalnymi rizikami, ktoré mézu vzniknut pri praci s nim.
Uchovavaijte tieto pokyny na bezpe¢nom mieste, aby ste si ich
Predtym, ako pristipite k zapnutiu tohto pristrojového mohli hocikedy preéitat.

zariadenia je velmi dolezité, aby ste si pozorne prestudovali,
dobre pochopili a dodrziavali uvedené pokyny, ktoré slizZia na Zabrante nahodilému zapnutiu pristroja —
zaruCenie bezpecnosti jednak pre operatéra a okolostojacich Odpojte elektrické pristroje zo siete

osdb, ako aj na zaruCenie dlhej a bezpecnej zivotnosti Skor ako pristroj uvediete do chodu, vzdy najprv skontrolujte, ¢i
samotného pristroja. su z elektrického pristroja vybraté kluciky a nastavovacie kluce.
Naucte sa ako spravne pouzivat tento elektricky pristroj, Skor ako elektricky pristroj zapojite na elektrické napajanie zo

oboznamte sa s jeho pracovnymi obmedzeniami a siete, prekontrolujte, ¢i je prepina¢ vo VYPNUTEJ polohe.
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Prekontrolujte, ¢i su elektrické pristroje odpojené z elektrického
napdjania zo siete, ked sa s nimi nepracuje, pred udrzbou,
mazanim alebo nastavovanim a ked' sa vymiefia prisluSenstvo,
ako napriklad Cepele, vrtaky, nadstavce a frézy.

Skontrolujte posSkodené ¢asti

Pred dal$im pouzivanim elektrického pristroja sa pristroj musi
pozorne skontrolovat a overit, ¢i funguje spravne a v sulade s
jeho Specifikovanym pouZzitim.

Skontrolujte  sprédvne zarovnanie pohyblivych casti a
prekontrolujte ¢i nie su zaseknuté; skontrolujte ¢i jednotlivé
komponenty nie su prasknuté alebo zlomené a ¢i je elektricky
pristroj spravne namontovany.

Skontrolujte vSetok ostatny stav, ktory by mohol negativne
ovplyvnit funkénost elektrického pristroja.

Poskodena ochrana alebo akakolvek ind zavadna cast
elektrického pristroja sa musi dat' opravit alebo vymenit do
autorizovaného udrzbarskeho strediska, pokial sa na ne
nevztahuju odlisné pokyny, ako st uvedené v tejto prirucke.
Ak ktorykolvek prepina¢ nefunguje spravne, musi sa dat
vymenit do autorizovaného udrzbarskeho strediska.
Nepouzivajte elektricky pristroj, ak prepina¢ ZAPNUTIA /
VYPNUTIA nezapina a nevypina elektricky pristroj.

Prach, ktory vznika v priebehu opracovavania materialov, je
zdraviu $kodlivy.

Doporuéujeme, aby ste nosili vhodnt ochrannu protiprachovu
masku.

Pripréacivzdy pouzivajte osobné ochranné prostriedky: ochranné
pracovné okuliare, rukavice, masku, ochranné prostriedky na
usi, bezpe¢nostnu a protiSmykovu obuv.

Nenoste prili§ volny odev alebo Sperky a dlhé vlasy si upravte
tak, aby sa nemohli zapliest do pohybujucich sa mechanizmov.
Pri praci vzdy stojte na pevnej podlozke.

Opracovavany kus vzdy pevne zaistite svorkou alebo do
zveraku.

Pracovnu zénu udrzujte vzdy Cistu a upratanu.
Primanipulaciiselektrickympristrojompouzivajtevzdyobidveruky.
V Ziadnom pripade elektricky pristroj alebo jeho prislusenstvo
neodborne neotvarajte alebo nemodifikujte.

Elektrické pristroje nevystavujte dazdu a nepouzivajte ich v
takych situaciach, kedy by sa mohli zamocit' alebo nasiaknut
vihkostou.

Pracovna plocha musi byt vzdy dobre osvetlena.

Elektrické pristroje nepouZivajte na takych miestach, kde
existuje nebezpecenstvo explézie alebo poziaru, pochadzajuce
z horlavych materialov, zapalnych kvapalin, lakov, naterov,
benzinu a pod. a zo vznetlivych plynov a prachov vybusného
charakteru.

Davajte pozor na deti a domace zvierata

Deti a domace zvieratd sa nesmu nachadzat' v pracovnej zone.
VSetky elektrické pristroje sa musia uchovavat mimo dosahu
deti. Ked's elektrickymi pristrojmi nepracujete, radsej ich odlozte
do skrine alebo suchej miestnosti, ktoré sa daju uzamknut.

Elektricky pristroj pouzivajte spravne
Vyberte si vhodny typ pristroja pre dany druh prace.
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Nepouzivajte pristroj na taky typ prace, pre ktoru nie je urceny.
Zbytocne nenamahajte maly, resp. menej vykonny pristroj
na vykonavanie tazkej prace, ktora si vyzaduje velky, resp.
vysokovykonny pristroj. Nepouzivajte pristroje na také ucely,
pre ktoré nie st uréené.

Elektricky pristroj nenamahajte
Elektricky pristroj bude lepSie a bezpecnejSie fungovat a
bude vykonavat lepSie sluzby, ak sa bude pouzivat s takou
rychlostou, na aku bol vyrobeny.

Vzdy vykonajte spravnu udrzbu elektrickych pristrojov
Pristroje na rezanie udrZujte nabrisené a Cisté, aby sa s nimi
dosiahli lepSie a bezpecnejsSie vykony.

Dodrzujte pokyny pre mazanie a vymenu prisluSenstva.
Rukovéte udrzujte suché, cisté a bez znamok po oleji a
mazadle.

Prekontrolujte, ¢i ventilaéné Strbiny a otvory su vzdy Cisté a bez
usadeného prachu. Ucpané ventilaéné strbiny mézu sposobit’
prehriatie a poSkodenie motora.

Ak sa ma tento pristroj pouzivat pri pracach v urcitej vyske, musi
sa nutne pouzit' leSenie so zabradlim a podlahou alebo vezova
pracovna plosina, aby sa zabezpecila jeho vhodna stabilita.

OCHRANA PRED ELEKTRICKYMI OTRASMI

Vyhnite sa dotyku tela s uzemnenymi povrchmi alebo pod
napatim (napriklad potrubia, radiatory, umyvacky riadu a
chladnicky).

Napajacie kable

Pri odpdjani napajacieho kablu zo sietovej zasuvky, kabel
nevyskibnite a netahajte.

Nikdy neprenasajte elektricky pristroj drzanim len za samotny
napajaci kabel. Napdjaci kabel sa musi uchovavat mimo
dosahu tepelnych zdrojov, oleja, riedidiel a ostrych hran.
Periodicky kontrolujte napdjaci kabel elektrického pristroja. Ak je
poskodeny, dajte ho vymenit do autorizovaného Udrzbarskeho
strediska.

Periodicky kontrolujte predizovacie kable a ak su po$kodené,
vymerite ich.

NEPOUZIVAJTE dvojzilové prediZovacie kable alebo cievky pre
elektrické pristroje, ktoré prechadzaju po zemi. Vzdy pouzivajte
trojZilové predlZovacie kable alebo cievky s uzemnenym
zemniacim vodic¢om.

Pripadny predizovaci kabel vzdy kompletne stocte.

Pre prediZovacie kable do dizky 15 metrov pouzivajte vodige s
prie€nym prierezom 1,5 mm?.

Pre predlZovacie kable dlhSie ako 15 metrov a kratSie ako 40
metrovi, pouzivajte vodice s prie€nym prierezom 2,5 mm?2.
Predl|Zovacie kable chrarite pred ostrymi predmetmi, nadmernym
teplom a nevystavuijte ich vihku a vode.

Tento elektricky pristroj spifia $tatne a medzinarodné
normy a bezpeénostné poziadavky. Opravy musi vykonavat’
vyluéne kvalifikovany personal a musia sa pouzivat’ jedine
originalne nahradné diely. Nedodrzanie tychto predpisov
moéze zapricinit’' vazny pracovny Uraz uzivatela.



BEZPECNOSTNE POKYNY A SPECIFIKACIE

Ramovu pilku udrzujte vzdy cistl, bez oleja a mazadla.

Na dcistenie plastického krytu nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky.

Ventilaéné otvory motora v kryte udrzujte vzdy Cisté bez nedcistot,
prachu alebo upchania inymi latkami.

Pouzivajte jedine doporucené pilové listy. Strojné zariadenie sa nikdy
nepokusajte prispdsobit a pouzivat na taky UGcel, pre ktory pristroj
nebol uréeny.

Vzdy pouzivajte vysava¢ na odsavanie prachu. Pri rezani
drevotrieskovych dosiek MDF (Medium densiti fiber) vznika nebezpecny
prach, ktorého vdychovanie je zdraviu Skodlivé.

Pri praci vzdy noste protiprachovi masku a vhodné ochranné pracovné
okuliare, ktoré zodpovedaju bezpecnostnym normam.

Strojné zariadenie alebo jeho kablovanie sa nikdy nesmu dostat' do
kontaktu s vodou.

Nikdy nepouzivajte ramovu pilku na rezanie za mokra, napriklad
s ponorenim pilového listu do vody. Pri rezani za mokra alebo pri
styku pristroja s vodou vznika nebezpeenstvo smrtelného Urazu z
elektrického otrasu.

Ak pouzivate predlZzovaciu $nuru, tak $ndra musi byt kompletne
rozvinuta (minimalny priemer predlZovacieho kablu musi byt 1 mm?2).

KOMPONENTY A OVLADACE (FOTOGRAFIA 1)

V pripade pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.
Opracovavany kus upevnite na vhodny pracovny stél, aby ste
elektricky pristroj mohli obsluhovat obidvoma rukami.

PRIDAVNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
RAMOVU PILKU

Nerezte opracovavany kus v takom pripade, ak jeho rozmery
presahuju kapacitu pilky.

Skor ako prikrocite k rezaniu skontrolujte, ¢i opracovavany kus ma
pod sebou dostatocne velky priestor, aby sa zabranilo dotyku pilky s
podlahou, stolom a pod..

Nikdy sa rukou nedotykaijte pilového listu, ked je v pohybe.

Skor ako zacnete rezat mury alebo panely, prekontrolujte polohu
pripadnych kablovych vedeni elektrického prudu.

Nevytahujte pilku z opracovavaného kusu, kym sa pilovy list Uplne
nezastavi.

Nedotykajte sa listu pilky po zapnuti, pilovy list je velmi teply.

Kabel ramovej pilky drzte daleko od pilového listu. Ak je to mozné,
pred zacatim rezania kabel zablokuijte.

Nevkladajte ruky pod opracovavany kus.

1 | Prepina¢ na zapnutie/vypnutie pilky (Prepina¢ On/Off) 8 | Imbusovy klu¢
2 | Spina¢ nepretrzitého chodu 9 Nastavenie kyvadlového chodu (volba)
3 | Rukovat 10 | Regulovanie rychlosti
4 | Udajovy Stitok 11 | Nadstavec pre vysavac prachu
5 | Oporny podstavec 12 | Adaptér na pripojenie vysavaca prachu
6 | Ochranny kryt listu 13 | Delena stupnica
7 | Valcekové vedenie listu
15 | Kefky motora

FUNGOVANIE PvRiSTROJA

(FOTOGRAFIA €. 2)

Tento pristroj je vybaveny «spinatom na aretaciu nepretrzitého
chodu». Pristrojové zariadenie sa zapina stlacenim spuste prepinaca
On/Off. Po zapnuti prepinaca ON/OFF, stlatte spinac¢ na aretaciu
nepretrzitého chodu, ktory sa nachadza na boku rukovate a spust
pustite. Teraz ramova pilka bude fungovat nepretrzite bez toho, aby
bolo treba drzat spust neustale stlacenl. Na zastavenie nepretrzitého
chodu kratko stladte spust a pustite ju. Razne pritlacte pilku na
opracovavany kus a pomaly ju tlaéte dopredu, nechajte pilovy list
volne vykonat rez. Pri zvy$enom tlaku sa nezvysi rychlost rezu.
Poznamka: Ak sa oporny podstavec pilky pevno nedrzi proti
opracovavanému kusu, pilovy list sa zasekne a potom sa zlomi.
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Elektronické nastavenie rychlosti (Fotografia €. 3)
Rychlost motora sa reguluje elektronicky, ota€anim ryhovaného
(vribkovaného) kolieska (Obr. 3). OtoCenim kolieska smerom ku
znamienku — (minus) sa rychlost zniZuje, az na 0, o je najmensSia
rychlost. OtoCenim kolieska smerom ku znamienku + (plus) sa
rychlost zvySuje, az na 6, ¢o je najvyssia rychlost.

Rezanie pod uhlom (Fotografie €. 4- 5)

Na nastavenie uhlu rezania na jednu z vopred naprogramovananych
hodnét, tj. na 15°, 30° alebo 45°, povolte dve Sesthranné skrutky
(Fotografia €. 4), ktoré sa nachadzaju na spodnej Casti pristrojového
zariadenia. Na uvolnenie skrutiek pouzite prislusny klu¢, ktory sa
dodava v zakladnom vybaveni. Pomaly nadvihnite oporny podstavec,



az kym sa da presunit do jedného z pevne nastavenych uhlov,

oznacenych na delenej stupnici. (Fotografia €. 5). Potom utiahnite
naspat Sesthranné skrutky.

Montaz pilového listu (Fotografia €. 7)

Pri montovani pilového listu povolte dve imbusové skrutky (Fotografia
6. 7) cez ochranu v prednej Casti pilky.

Nechaijte list pilky skiznit' do vodiacej drazky so zubami otocenymi
dopredu a prislusnym kltu€¢om, ktory sa dodava v zakladnom vybaveni,
utiahnite imbusové skrutky.

Adaptér na pripojenie vysavaca prachu
(Fotografia ¢. 8)

Téato ramova pilka je vybavena adaptérom pre vysavanie prachu
s bajonetovym pripojenim (obr. 8), ktory sa méze napojit bud na
vysavac prachu alebo na iny vhodny odsavaci prostriedok. Pri montazi
adaptéra navlecte gumeny O-krizok na stranu adaptéra s najmensim
priemerom a adaptér namontujte na nadstavec vysavaca prachu na
zadnej strane pristroja. Zatlacte az na doraz a otocte ho, aby zapadol
do vystupkov bajonetového pripojenia.

Rezanie kovov

Pri rezani kovovych materialov je nutné pouzivat chladiaci alebo rezaci
olej. Po¢as rezania nastriekajte mazaci olej v pravidelnych intervaloch
na pilovy list alebo na rezany kus, aby sa zniZilo opotrebovanie
pilového listu.

Poznamka: Pilku neponarajte do vody, ani chladiaci olej nesmie
preniknut do obalu pilky, pretoZze to moéze zapricinit nebezpecenstvo
smrtelného Urazu z elektrickych otrasov.

NJ450
Napatie 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Rychlost bez zataze 0-3000 min-1
Uhly rezu 0° +/- 45°

Hladina akustického tlaku

LpA 84.0 dB(A)

Hladina akustického
vykonu

LWA 95.0 dB(A)

Uroven vibracif Drevo: 1033 m/s?
Ocel: 4.87 m/s2

Vaha 1,8 kg

Maximalna kapacita rezu

Drevo 55 mm

Plastika 10 mm

Ocel 6 mm
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Kruhovy rez

Ked zacinate rezat opracovavany kus od stredu, najprv vyrezte otvor
s priemerom 12 mm, aby sa zarucil dostatoc¢ne velky manipulac¢ny
priestor pre pilovy list.

Doporucenie

Pri rezani materialov s dekorativnou alebo lesklou kone¢nou tpravou,
oporny podstavec pilky alebo povrch rezaného materialu prikryte
ochrannou lepiacou paskou alebo inym materidlom, aby sa zabranilo
poskrabaniu povrchu.



BBEOEHUE

Bnarogapum Bac 3a nmokynky Halero WHCTPyMEHTa, KayecTBO KOTOPOro Gbifio TLATeNnbHO NPOAYMaHo elle Ha ctagun paspaGoTku u
npou3BoaCTBa. Mbl MPUNOXUIM MAKCUMYM YCUIUIA K TOMY, 4TOBbI Y Bac Ha pykax okasancsi HadeXHblil UIHCTPYMEHT, Ka4eCTBO KOTOPOro
Mbl rapaHTupyeM. Ho ecnu BApyr NposiBATCS TOT peakuii cryyaid, koraa B ero paboTe oBHapyxutcs c6oii, npocum Bac obssatensHo
06paTUTLCA B HALLM LEHTPbI TEXHUYECKO MOMOLLM, CTIMCOK KOTOPLIX MPUBOANTCS Ha 06OPOTE MHCTPYKLMIA MO UCMONB30BAHMIO.

TEXHUKA BE3OMNACHOCTU NPEXAE BCEIO

Mpexae Yem NpUcTynuTL K paboTe, NPUMUTE BCE MepbI, 4TOBbI U36eXaTh ONacHOCTU BO3HUKHOBEHMS NOXapa, anekTpoyaapa 1 Tpasm. B
MHCTPYKUMSIX MO paBoTe C MHCTPYMEHTOM MpUBEAEHbI BCE HEOBXOAMMbIE YKa3aHus, KakoBO HA3HAYEHNEe UHCTPYMEHTa U KaKoi PUCK MOXET
BO3HUKHYTb NPY paboTe ¢ HUM.

FTAPAHTUWHBLIA CEPTUGUKAT

W3arotoBuTens rapaHTupyeT 6e3oTkasHyto paboTy MHCTPyMeHTa B TeYeHUe 2 neT Co AHS ero NpuobpeTenus. 3TOT rapaHTUiiHbIA CPOK He
pacnpocTpaHsEeTCa Ha cryyau CAa4Yu UHCTPYMEHTA B NpoKaT. M3roToBuTenNb rapaHTUpYeT 3aMeHy HeUnpaBHbIX UK AedekTHbIX AeTaneil.
[laHHas rapaHTus He BKIoYaeT BO3MeLLeHUe NPsIMOro M KOCBEHHOTO yllepba, HacTynuBLLEro B pesynstate paboTbl C UHCTPYMEHTOM.
M3 rapaHTuitHbIx 0Bs13aTenbCTB Takke UCKMIOYAOTCS: 3amMeHa PacxXofHbIX MaTepvanos, UCMOMNb30BaHWe UHCTPYMEHTa He Mo MpsiMomy
Ha3HaYeHuI0, MPOMBILLNIEHHOE UCMONb30BaHUE MHCTPYMEHTA, a Takke BO3MELLIEHUE 3aTpaT Ha yNakoBKy U JOCTaBKY MHCTPYMeEHTa K LieHTpaM
Texo6CnyXuBaHuUs (NPOM3BOASATCA 3a CHET NoNb3oBaTens). IHCTPYMEHT, 0pOpMMEHHbIN C ONNaToi A0CTaBKY 3a CHET MOMy4aTens, B PeMOHT
He NpUHUMaETCs. IHCTpYMEHT, MoAUdULMPOBaHHbIN KakuM-N6o 06pa3om nm MCnonb3oBaBLUMIACS B KOMMEKTE C HE PEKOMEH0BaHHbLIMM
NpoW3BOAMTENEM aKceccyapamu, Takke He MOANafaeT Mo rapaHTUMHbIA PEeMOHT. MapaHTUMHBIA PEMOHT OCYLLECTBMSIETCS TOMbKO
nocrne npenBapuTenbHOTO MPeACTaBNEHUst COOTBETCTBYIOLIErO 3anpoca B CryxBy NocnenpogaxHoro o6CnyXuBaHUs C MpUoKEHUeM
[IOKyMEHTOB, YIOCTOBEPSIOLLMX €ro NpuobpeTeHue. Mocne Nokynku MHCTPYMEHTa pekoMeHAYeTCsl cpasy e YBeanTbes B €ro LieNoCTHOCTM
1 KOMMNEKTHOCTM U BHUMATENbHO NPOYMUTaTh MHCTPYKLMM NO paboTe ¢ HAM.

IOPUONYECKUE NPABA
[ins BnagenbLa MHCTPYMeHTa AaHHas rapaHTUsi H KouM o6pa3oM He BRMSIET Ha ero npasa, OroBOPEHHbIE YCTaBOM O6LLECTBa, YNeHOM
KOTOPOrO OH MOXET SIBMSITLCS.

YHUYTOXEHUE U3OENUA

Ecnu paHHoe nagenue AOmKHO BbiTb YHUMTOXEHO B CBSA3M C TEM, Y4TO OHO HE UCNONb3YeTes, TGO B CBA3M C MHLIMY MPUYMHAMM, €70 Hemnb3asi
BblGpackIBaTh Kak 06bl4Hble GbiToBble 0TX0Abl. C TeM, YTOOb! BbinK CoXpaHeHbl YenoBeveckne pecypehl, U B LIEMSX CHWXKEHNS OMacHbIX
KOHTaKTOB C MPUPOAOIA, N03aboTbTECh O HaAnexalle nepepaboTke UM NUKBUAALMN U3LENUA NYTEM JOCTaBKM €r0 B MECTHbIE LIEHTP MO
c6opy 0TX0f0B NMGO B MHOW YNONHOMOYEHHbIN LIEeHTP. ECnn Bbl COMHEBAETECh, 06paTUTECh B MECTHOE YYPEXKAEHUE, OTBETCTBEHHOE 3a
cbop v nepepaboTKy OTXOAOB, MO NOBOAY ansTePHATUBHON MHPOPMALWK, CBA3AHHO C NepepaboTKoil U/MIN yCTpaHEeHNeM OTXOL0B.

ANEKTPUHECKAA YACTb MHCTPYMEHTA
BHUMAHME
[laHHbBIN MHCTPYMEHT UMEET Hepa3bOopHbIii SNEKTPUYECKU pasbeM, KOTOPbI COOTBETCTBYET paboyeMy HanpsiKEHUI0 UHCTPYMEHTa,
oTBeyaeT TpeboBaHMSIM CTPaHbI UIMMNOPTUPOBAHIS 1 MEXAYHAPOAHBIM SMEKTPUYECKUM CTaHaapTaM.
HanpskeHne ceTu aneKTPOnUTaHUs [OMKHO COOTBETCTBOBATb ykasaHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke. MoBpexaeHHble pasbem Wi
ToKONoABOAALLMIA Kabenb HeoBX0AMMO HEME/INIEHHO 3aMeHWUThL Ha HOBBIV 6ok OT Npon3BoAUTENS.
IMpu NoAKMIOYEHNN MHCTPYMEHTA K CETU 3NEKTPONUTaHNS PyKOBOACTBYITECH TPeBOBaHUSIMI 1 HOPMATUBaMK CBOEI CTPaHbI.
Mpwn HeobxoanMMocTn obpalianTech K KBanuhULMPOBaHHOMY SMEKTPUKY.

OBLUE TPEBOBAHUA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU W36eraiiTe cry4aifHOro BKIKOUYEHUS 3NeKTPonpuGopos -

OTKnoYaiTe Ux cpasy no OKOHYaHUU padoTbl

Mpexage Yem HayaTb paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, BHUMATENbHO Mepen BKkMtOYEHMEM WHCTpPyMeHTa ybeauTecb, YTO B HEM He
NpoYMTaNTe MHCTPYKLMM MO ero aKkennyataumum, TpeboBaHns TEXHWKN 0CTarnoch Krto4ei, KOTOpbIMU Bbl MPOU3BOAUIN  PETYIIMPOBKY,
6e30nacHOCTU, YTO MOMOXET u3bexaTb TpaBM y paboTatolwmx ¢ 1 wnoHok. Mepen noakmoveHMeM TokonoaBoasLlero kabens B
HUM, a Takxe NPOANUT CPOK CyXObl CaMOro UHCTPYMEHTA. CeTb 3NeKTponuTaHns ybeanTech, YTo BbIKMoYaTeNb Ha Kopnyce
CobniogaiiTe npaeuna paboTbl ¢ WHCTPYMEHTOM, MCMOMb3yiiTe MHCTPYMEeHTa HaxoauTcs B nonoxexun BbIKI.

€ro CTPOro no HasHadeHuto. PaboTatolme ¢ HUM LOIMKHBI UMETb Mo okoHYaHuM paboTbl, a Takke npexae, Yem HayaTb nbble
YeTKoe MpefcTaBeHne O PUCKaXx, K KOTOPbIM MOXET MpUBECTU onepaumm No TEXHUYECKOMY YXOfy, CMaske W peryrmpoBke
HecobntofeHne NHCTPYKLWIA. VMHCTPYMEHTa WM 3aMeHe HoXa, cBepna unu  dpesbl,
XpaHue AaHHbIe UHCTPYKLMK B AOCTYNHOM Ans paboTatoLmx mecTe. ybeauTech, 4TO TOKONOABOAAWMIA Kabenb BLIKMOYEH U3 CeTu
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ANEeKTponnTaHns.

MpoBepsiiTe LENOCTHOCTL MHCTPYMEHTa

Mpexae Yem HavaTb paboTy C MHCTPYMEHTOM, BHWMATENbHO
oCMOTpUTE €ero W ybeauTecb, YTO OH He WMEeeT BUOUMbIX
NOBPEXAEHU N €ro HasHayeHue COOTBECTBYET TOW onepauu,
KOTOPYIO Bbl XOTUTE BbIMOMHUTL C €70 NOMOLLbIO.

MpoBepbTe NPaBUNBLHOCTL COOPKU WMHCTPYMEHTA, LIENOCTHOCTb
BCEX ero YacTeil, COOCHOCTb BpaLLiatoLLMXCs YacTel n ceoboay 1x
LBVXEHUS.

YBenontecb, YTO HET HUKaKMX BHELUHUX MPensTcTBUA  Ans
npaBuibHON paboTbl UHCTPYMEHTA.

MoBpexaeHHast 3alWwuTHas unu nobas uHas YacTb UHCTPYMeHTa
[IOIKHbI BbITb HE3aMEANUTENBHO BOCCTAHOBMEHbI UMW 3aMeHEHbI
B CMeLMan13MpoBaHHOM LIEHTPE TEXHUYECKoro OBChyXuBaHus,
€CI UHOE HE YKa3aHOo B AaHHO UHCTPYKLWK.

MoBpexaeHHble nepekntoyaTteny  AOMKHbI  PEMOHTUPOBATLCS
TOMbKO B CMELMAnU3MPOBaHHBLIX  LEHTPaX — TEXHUYECKOTO
o6CnyXuBaHUs.

BanpeluaeTcsa paboTtaTb C MHCTPYMEHTOM, Y KOTOPOTO MOBPEXAEH
nepekntodatens BKIT-BbIK/1.

MomHuTe, 4To 0BpasyoLmecs Bo Bpemsi 06paboTkn mMaTepuanos
CTPYXKa W nbineobpasHblil MOPOLIOK BpeaHbl ANs 340POBbS.
BawiaiiTe AbixaTenbHbIe NyTX PECIMPaTOpPOM.

Mpu paGoTe HapesalTe CpPeAcTBa MHOMBWLYanbHOW 3alUWThI:
04KM, NepyaTk1, pecnmparop, YiiHble Npobku, XecTkue GOTHUHKM C
HECKOSb3SLLUM MOKPBITUEM.

Opexaa AoMmKHa NNOTHO Npuneratb K Teny U He UMETb CBOGOAHO
cBUCAlOLLMX KPaéB; nepes Havanom paboTbl CHUMUTE CBUCAIOLLME
yKpaLLeHusi, a iNHHbIE BOMOCk yGepuTe Hasap.

MoBepxHOCTb Nona AormkHa BbITb POBHOW U YCTONYMBOM.
Ob6pabatbiBaemyto AeTarb NIOTHO 3aXMUTE B TUCKAX.
MopnepxwvBaiiTe YACTOTY M NOpSAOK Ha paboyem mecTe.

Mpw paboTe AepXUTE MHCTPYMEHTO ABYMS PyKaMul.

Henb3s BCkpbiBaTb KOPMyC MHCTPYMEHTa, MOAWUMULMPOBATL ero
BHYTPEHHUE YacTu UNW CbeMHble Hacaaku K Hemy.

3alymLaiiTe MHCTPYMEHT OT BRaru, Aoxas. He xpaHute ero v He
pabortaiiTe C HM BO BNaXHbIX MECTaX UMK rAe Ha Hero MOXET Nerko
nonactb Bofa. Mecto paboTbl JOMKHO 6GbiTb XOPOLLIO OCBELLEHO.
He paGoTaiiTe C MHCTPYMEHTOM B MecTax, [4e €eCTb pUCK
BO3HUKHOBEHWSI MOXapa WKW B3pbiBa: [Ae XPaHATCA nerko
BOCMTaMeHsIoLLMecs BELLECTBa, TONMMBO, Kpackyl U Naku, roptoume
ra3bl UNn B3pbIBYaTHbIE BELLECTBA.

He ponyckaiiTe B 30Hy paGoThbl AeTel U XUBOTHbIX

B 30He paboTbl He [OMKHbI HAXOAMTLCS [ETU UK XKUBOTHBIE.

Bce anmekTpuyeckne UHCTPYMEHTbl  [JOMKHbI  XPaHWTbCS B
HEeJoCTYNHOM ANs ieTell MecTe, XenaTerbHO B CYXOM U 3aKpbiTOM
Ha Kntoy WKady Unm oTAerNbHOM NOMELLEHUN.

Mcnonb3yiiTe MUHCTPYMEHT CTPOTO MO Ha3HaYeHUIo
McnonbayiiTe 3aneKTPOMHCTPYMEHT CTPOTO MO Ha3HAYEHMIO Y TONbKO
[nsi Tex onepauuii, Ans KoTopbix oH 6bin pa3paboTaH. MowHocTb
MHCTPYMEHTa A0IKHA CTPOro COOTBETCTBOBATb 0GbEMY U TSHKECTM
BbINOMHAEMbIX paboT.

He npeBbiwwanTe ckopocTb paboThbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
BbiGpaHHasi B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMSMU  CKOPOCTb
paboTbl - rapaHTUsl TOTO, YTO NEKTPOUHCTPYMEHT TOYHO BbINOMHUT
3aaHHyto emy paboty u 6ynet GesonaceH B akcnyaTaumm.
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TwarenbHo cobnioganTe npaBuna yxoaa 3a
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM

PexyLume KpOMKM 1 NOBEPXHOCTU [OMKHbI BbiTb BCErAa XOpOLLO
3aTOYEHHBIMW U cofepkaTbes B uuctote. CTporo creayiite
VHCTPYKLMSIM MO CMa3ke W CMEHe CbeMHbIX Hacagok. PykosiTku
U pyuyku, 3a KoTOpble cCriefyeT AepxaTb 3MeKTPOMHCTPYMEHT,
[lOMXKHbI GbITb BCErAa YUCTBIMUA U He UMETb CrefoB Macna 1 xupa
Ha cBoeil noBepxHocTU. CrieanTe 3a TeM, YTOObl BEHTUNSLMOHHbIE
npope3n, Yepe3 KOTOpble MPOUCXOAUT OXMaXAEHUE BHYTPEHHUX
pabounx opraHoB, ObinyM BCErga YUCTBIMU UM HE3aCOPEHHLIMMU,
B MPOTWBHOM Cryyae BHYTpeHHUEe pabouve opraHbl, BKIOYast
3NeKTPoABUraTeNb, MOTYT NEPErPETLCS, N UHCTPYMEHT BbIMAET U3
cTpost.

Ecnn  HeobxoaMmMo  BbINMOMHWTL  paboTbl Ha  onpeneneHHon
BbICOTE OT Mona, neca, NoAMOCTKM WK BallHs, Ha KOTOpOW
6ynet cTosTb paboTatoLnii, AOMKHbI BbiTb YCTONYMBLIMK, UMETHL
nepumeTpanbHble orpaxaeHue n Gopra.

3ALLUTA OT ANEKTPUYECKUX YOAPOB

Bo Bpemsi paGoTbl creanTe, YTOGbI KOPMYC AMEKTPOUHCTPYMEHTa
He Kacarcsi 3a3eMrieHHbIX MOBEPXHOCTEN MMM 3aMKHYTbIX Ha
maccy (Hanp., Tpy6onpoBoaoB, pafAraTopoB, MOEYHbIX MaLLVH Ui
XOMNOANIBHUKOB).

Tokonoparowuii kKabenb

Bbikntoyast SMeKTPOMHCTPYMEHT U3 3MeKTPoCeTW, He AepraiTe
Pe3Ko W He TAHWTe 3a NPOBOA.

Mepensuras  9NeKTPOWHCTPYMEHT, He TAHWTE 3a NpOBOA
anekTponuTanus. Cneaute, YTo6bl aneKTponpoBoAHe neperpesancs
PSAOM C UCTOYHMKaMU NOBbILLEHHOTO Tenna. Crneaute, YTobbl ero
130nAUMS He noepeaunace 06 OCTpble KPOMKM U YTOObI Ha ero
NOBEPXHOCTb He nonagany Macna unu pacTBopuTenu.
Mepuoauyeckn ocmaTpuBaiTe NPOBOA Ha LENOCTHOCTb. Ecnm
LIenocTHOCTb MpOBOAA HapylueHa, ero HeobxoauMo 3aMeHUTb B
Crneumnanm3upoBaHHOM LIEHTPe TeX0BCmyXMBaHUS.

Mepuognyecky  ocmaTpuBalTe  Ha  LEMOCTHOCTb  Takke
yanuHutensHole  kabenu. [pu  HeobxoaMMOCTW  HeMeaneHHo
3ameHsiiiTe ux. Mpu paboTe C aNEKTPOUHCTPYMEHTOM B kayecTse
TokonoABoAALLMX NpoBoaoBuyAnuHuTenen HEMb3Ancnonb3osats
[BYXUnbHble kabenu c 3a3eMneHveM, a TOMbKO TPEXKUIbHbIE,
OVH W3 KOTOPbIX 3a3emrieH. YOnWHUTENbHbIN kabenb Bcerga
[IOIDKEH MOMHOCTLI0 pas3maTbiBaTbes. [N yanuHuTeneii cebiwe 15
M UCMONb3yWiTe TONbKO Kabenu nonepeyHsiM ceveHnem 1,5 Mm2
[ns yanunuteneii cB. 15 M Ho He Gonee 40 M UCMONb3yITe TONbKO
kabernu nonepeyHbIM ceyeHmnem 2,5 Mm2.

Ob6eperaiiTe yanMHUTENbHbIA kaberb 0T OCTPbIX KPOMOK U PEXYLLINX
NOBEPXHOCTEW, He nojsepraiTe ero Ype3aMepHOMY HarpeBaHuio,
nepuTe, YTobbl Ha ero NOBEPXHOCTH He BbINo Bnarv uUnu BoAbI.

YpoBeHb  6€30MacHOCTM M KOHCTPYKUMSi  AaHHOro
3NeKTPOUHCTPYMeHTa oTBevaloT MeXAyHapoAHbIM
TpeGoBaHUSAIM U HOpPMaTUBaM CTpaHbl-uMnopTepa. PeMoHT
YCTPOICTBaAOMKEH OCYLLECTBAATLCA KBaNM(PULMPOBaHHbLIM
nepcoHarnom crneuuanu3MpoBaHHbIX LEHTPOB 06CNyXUBaHUS
M C MCMONb30BaHWEM 3anacHbIX YacTen, PeKOMeHA0BaHHbIX
npoussoauTenem. HecobnioaeHue atoro Tpe6oBaHus aenaet
3MeKTPOUHCTPYMEHT NOTEHLUManbHO onacHbIM B paGore.



CNEUN®UNYECKUE MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

Heobxoanmo Bceraa copepxarb nuny YMCTON OT Macna v CMasku.

He nomnb3oBaTbCA  KOPPO3UMHLIMA ~ MPOAYKTaMW ANt YUCTKU
NnacTuKoBoro 4Yexna. BeHTunsiuMoHHble OTBepcTVs ABuratens B
YexJsie AoIKHbI BbITh BCEraa YMCTbIMY OT FPA3M Mblnn 1 No60oro Apyroro
3arpsisHeHus. Monb3oBaThCsi TOMbKO PeKOMeHAYeMbIMU MONOTHaMM
nunbl. HuKoraa He nbiTaiTech NpUcnocobuTh M UCMONL30BaTh MaLLMHY
B LiensX, AN KOTOPbIX OHa He npefHasHaveHa. Monb3yitTeck Bcerna
nbinesabopHeIM yCTponcTBOM Mbinecoca. [Jockv us MDF Bbigensitot
OMacHy!o MNblirb, KOTOPYIO HENb3s BAbIXaTb.

Heobxogumo Bcerga nonb3oBaThCA  MbINE3ALUMTHON  Mackoid  u
peKoMeHyeMbIMY O4Kamu [Ms 3aLLuThl rnas.

Hu B koem crnyyae He [OMYCTUM KOHTaKT MalUuHbl unu kabenei
Cc BOAOW. He nonb3oBaTbCA pamHON NUION ANA pacnunueaHus B
MOKpPOM BuAe, Hanpumep , CMOYMB BOLOW pexyLuee MOMOTHO Muibl.
Bac moxeT cmMepTenbHO NopasnTb TOKOM.

Mpy Nonb3oBaHUK YANMHUTENEM HEOBXOANMO MOMHOCTLIO PacKPyTUTL
ero (MMHUMarnbHbI AnameTp kabens yanuHUTens OOMmKeH 6biTb 1
KB. MM). B cnyyae kakux nmbo COMHEHWIA MPOKOHCYNLTUPYNTECH Y
KBaNM@ULIMPOBAHHOTO 3NeKTpUKa.

ObpabatbiBaemyio netanb

HeOGXO,Cll/IMO 3aKkpenuTb Ha

COOTBETCTBYIOLEM CTone (CTaHKke), 4TO MO3BOMUT  JepxaTb

3NEKTPONHCTPYMEHT 0GEUMU pyKamu.

KOMMOHEHTbI U YNPABJIEHUE (®OTO 1)

OONONHUTENBbHbLIE MEPbI
NPEOOCTOPOXHOCTU NPU PABOTE C
PAMHOW NUNou

He pacnunueaTth AeTasnb B TOM Criy4Yae, ecrniv ee pasmepbl NpeBbIlatoT
BO3MOXXHOCTU NUNbI.

ﬂO TOro Kak npuctynuTb K pacnunueaHuto, HEOSXO[ZLI/IMO yﬁe,Cll/ITbCﬂ B
TOM, YTO NoA AeTarnbio AOCTaTOMHO MeCTa WM nufia He KOCHEeTCA nona
pabouero cTona u T.A4.

Hukorga He TporaTk pexyLuee NonoTHO B ABWKEHUN PYKOW.
I'Ipoaepwrb NpoKnagKy BO3MOXHbIX 3NEeKTPU4ECKMX NPOBOAOB Npexae
YeM NPUCTYNUTb K pacnniinBaHUIO CTEH UNN CTEHHbIX naHenewn.

He BbiHUMaTL nuny wus pacnmnmaaemoﬁ Aetann Ao Tex nop, noka
MOMNOTHO OKOH4YaTeNbHO HEe OCTAaHOBUTCS.

He kacartbcsa nonotHa pamMbl Nocne UCnosib30BaHUA, OHO 6yneT 0O4Y€eHb
ropsa4nm.

HeOﬁXOﬂVIMO aepxarb kabenb nunbl nofanblue OoT pexyLero nonoTHa,

€CI1 3TO BO3MOXHO, 3aKpenuTe ero o Havarna pacnuimBaHus.

1 Beoikntoyatens ON/OFF 8 HakugHow Koy
2 KHonka nocTosiHHoro AecTaus 9 PerynvpoBka MasTHUKOBOTO ABWXXEHUS (BapuaHT)
3 PykosTka 10 PerynupoBka ckopoctu
4 Tabnuuka ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU 1 B3abop nbinu
5 Onopa 12 Apantep
6 3aLUMUTHBIN KOXYX PeXyLLero nonortHa 13 [papyvpoBaHHas wkana
7 Ponukosas HanpaensdwLwas pexyuiero nonotHa
15 LLéTkn moTOpa

®YHKUMOHUPOBAHUE (®OTO 2)

[aHHas nuna cHabXeHa «nepekmntoyaTenem nocToAHHOrO AeNCTBUS».
[ns nycka nunbl HaxmuTe Ha Bbikntovatens ON/OFF. Korga nuna
BKIIOYNTCS, HAXMWTE Ha MEepeksioyaterb MOCTOSHHOMO AEUCTBUS,
pacnonoXeHHbIi Ha GOKOBOW CTOPOHE PYKOSITKW, 3aTeM OTnycTuTe
Bblkntoyatenb. [luna 3apabotaeT HenpepbiBHO ¥ He 6Gyder
HEoBXOAMMOCTU AePXKaTh HaXKaTbIM BbIKMtovaTesb. [ins ocTaHoBa nubl
crierka HaXXmuTe Ha BbIKMOYaTenb M OTNyCcTUTe ero. PelumTenbHbIM
[efiCTBMEM HaXaTb MWION Ha pacnunueaeMylo AeTarnb W crierka
TOMKHYTb Briepefd, YToBbl PexyLlee MOMOTHO Hayano nerko MUMUThb.
Mpwu ycuneHun HaxvMa cKopoCTb NMUMEHNs He YBENUYMBAETCS.

Mpum.-EcnuocHoBaHWe Nunbl He NpuneraeT NnoTHokobpabaTbiBaemoi

Aetanu , pexyliee norioTHO 3aCTpAHET U obnomutes.

OneKTpoHHas perynupoBka ckopocTtu (doto 3)

CKOpPOCTb ABUraTens perynupyeTcsi aNeKTPOHHO NOBOPOTOM Konecuka
c Haceukon (Puc.3) Mpu noBopoTe B CTOPOHY 3Haka — CKOPOCTb
CHWXaeTca [0 HyndA, 4YTO sABndeTca MUHUManbHOM CKOPOCTbHO.
MoBopaunBasi KONECWKO B CTOPOHY 3HaKa + CKOPOCTb MOXHO

yBENNYNTbL 40 6, 4To ABNSIETCA MaKCUManbHON CKOpPOCTbH.

YrnoBas pe3bba (PoTo 4-5)

[ns ycTaHOBKM onpeAeneHHoro yrna pesbbbl, Te. 15°, 30° unn 45°
rpagycoB, Heobxoaumo ocnabuts oba 6 LwecTurpaHHbIx 6onTa (oto 4),
PacronoXeHHbIX B HYXKHEIN YaCTv MIbl, NPV NOMOLLM COOTBETCTBYHOLLETO
Krtoya, NocTaBnsieMoro BMecTe C numoid. MpunopHsTe cnerka oropy
[0 Tex nop, rnoka oHa He ByadeT noa 3agaHHbIM YITOM , yKasaHHOM Ha
rpagyvipoBaHHoii Lkane (hoTo 5).3aTeM CHOBO 3aTsHYTb GONThI.



MoHTax pexyuiero nonoTtHa (Poto 7)

[ins MOHTaxa pexyLUero nonoTHa BblkpyTuTe oba Gonta (doTo 7)
Yyepesd 3alinTHoe yCTpOI;ICTBO B nepep,Hel?l yactu nunbl. MonoTtHo
HEOGXOFLI/IMO OnNyCTUTb B YCTAHOBOYHYK KaHaBKYy 3y6LlaMI/I KBEPXY U
3aTeM 3aTAHyTb 6onTbl cneuuvanbHbIM KIN4YoM, KOTOprVI nocraenserca

B KOMMJIEKTE C MUIOW.

ApanTtep ans 3a6opa nbinu (PoTo 8)

ﬂaHHaﬂ pamMHaa nuna cHabxeHa agantepomMm (I'ID,C[I'OHO‘-leIM
YCTPOWCTBOM) C BbICTpOBBEPTLIBAEMbIM COEAMHEHVeM Ansi 3abopa
nbinu  (Poto  8), KOTOPLIA MOXHO MOACOEAUHUTL K  Mblecocy
Vnn Opyromy noaxofsiieMy YCTPOWCTBy Ans cbopa neinu. Ons
MOHTa)Xa afjantepa yCTaHOBUTb PE3UHOBYIO KONbLEBYK MPOKNaaky
Ha CTOpOHY ajantepa C MeHbLMM AUNaMETPOM WU MPUCOEAUHUTL K
BO3/yx03abOpHWKY Ha 3afHeil CTOPOHe MHCTpyMeHTa. BTonkHyTb Ao
ynopa v noBopa4nBaTtbk [0 TeX Nnop, Noka agantep He BOI7|,ELeT B BbICTYN

6bICTPOBBEPTLIBAEMOTO COEANHEHUS.

Pe3b6a metannos

Mpn pesbbe pasnuuHbIX BWOOB MeTanna Heobxoarmo Monb3oBaTbCst
OXNaXAAIOLLMM MacroM I crieLanbHbIM Macriom Ans pesbbbl. Yepes
paBHOMEPHbIE MPOMEXYTKM BPEMEHN BO Bpems pe3bbbl HeoBXoanMo
pasbpbl3rnBaTh CMasky Ha pexyluee NornoTHo unu obpabaTbiBaemyto
[eTanb Ans CHIDKEHWst U3HOCA MOMOTHA.

Mpum.- He norpyxaiite nuny B BoAy U He AONycKaiTe NPOHUKHOBEHWS!
OXNaXJarloLero Macna B KOXyX, Tak Kak 3TO MOXeT NpuBEcTn K

neTanbHOMY MOpaXXeHU0 TOKOM.

uMpKyﬂﬂpHaﬂ pe3|>6a
Mpn pe3be oT ueHTpa ob6pabaTbiBaemoit pfdetanu Heobxoanmo

NJ450
HanpsixeHve 230V ~ 50 Hz
[suratens 450 W
CKOpOCTb NMpu OTCYTCTBUM Harpyski | 0-3000 min-1
Yrnbl pe3bobl 0° +/- 45°
YpoBeHb LLIYMOBOrO AaBNeHNs LpA 84.0 dB(A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU LWA 95.0 dB(A)
=y
Macca 1,8 kg
MakcumanbHas cnoco6HOCTL pe3bobl
[epeBo 55 mm
Mnactmacca 10 mm
Cranb 6 mm
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BbIMOSTHUTL  OTBEPCTUE [OUNAMETPOM 12 mm Aana - Toro, 4TOGbI

rapaHTMpoBaTb 4OCTAaTOMHOE NPOCTPAHCTBO ANA PeXyLlero nonoTHa.

PexomeHpauusa

Mpn pesbbe MaTepuanoB C [EKOPATUBHOW WNW NaKMPOBAHHOW
OT,CleJ'IKDVI HeOf)XO[J,I/IMD MNOKPbITb  OMOPHYK MOBEPXHOCTb MUJbl UNu
MOBEPXHOCTb paspe3aeMoro Marepuana 3alyTHON KNenkon NeHTown

VN1 nNofo6HbIM e MaTepuanom Bo usbexaHve LapanvH.



INNLEDNING

Takk for at du har kjgpt dette produktet. Produktet har blitt testet ifalge vare strenge kvalitetsprosedyrer. Vi har gjort s& godt vi kan slik
at produktet er feilfritt. Dersom det likevel skulle dukke opp et problem, ta gjerne kontakt med var kundeserviceavdeling. For detaljer
vedrgrende kundeserviceavdelingen som ligger naermest deg, se numrene oppfert pa baksiden av denne bruksanvisningen.

SIKKERHET KOMMER F@RST AV ALT

For du begynner a bruke dette elektriske verktayet ma du alltid overholde de folgende sikkerhetsreglene for & redusere faren for brann,
elektrisk stat og personskader. Det er veldig viktig at du leser bruksanvisningen for & forsta bruksomradet, bruksbegrensningene og
potensielle farer ved bruk av dette verktoyet.

GARANTISERTIFIKAT

Produsenten garanterer maskinen i 2 ar fra innkjgpsdatoen. Denne garantien dekker ikke maskiner som skal leies ut. Vi tar ansvar for
a skifte ut deler som er defekte eller gdelagte som fglge av fabrikasjonsfeil. Garantien inkluderer ikke i noen tilfeller tilbakebetaling eller
erstatning av direkte eller indirekte skader. Falgende er heller ikke inkludert i garantien: Slitasjedeler, uegnet bruk, profesjonell bruk.
Det er kunden som skal betale eventuelle transport- og emballasjeutgifter. Deler som sendes til reparasjon hvor transportutgiftene
ikke har blitt betalt av kunden, vil ikke bli akseptert. Garantien forfaller automatisk dersom du utfgrer endringer pa maskinen eller
dersom du bruker tilbehgr som produsenten ikke har godkjent. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for uegnet bruk av maskinen
eller dersom instruksjonene vedrgrende funksjonen, innstillingene og vedlikeholdet ikke overholdes. Garantien er bare gyldig nar
foresperselen om reparasjon leveres til en autorisert kundeserviceavdeling og du foreviser kvitteringen. Vi anbefaler deg a kontrollere
at produktet er helt med en gang du har kjept det. Les bruksanvisningen ngye fer du bruker produktet.

LOVMESSIGE RETTIGHETER

Denne garantien reduserer ikke rettigheter som du har ifglge eventuelle lovforskrifter.

AVGJORELSE AV PRODUKTET

Nar dette produktet ma elimineres fordi det ikke lenger kan brukes eller grunnet annet, kan det ikke behandles som normalt
hverdagsavfall. For & beskytte naturlige resurser og for a redusere farlige miljgskader til det minimale, se til at produktet blir korrekt
resirkulert eller avgjort ved & ta det med til den lokale sgppeltemmingen eller til et annet autorisert senter. Om du skulle veere i tvil,
radfer deg med den lokale institusjonen som er ansvarlig for oppsamling og eliminering for & veere informert om mulige alternativ nar
det gjelder resirkulering og/eller eliminering.

ELEKTRISKE DATA
VIKTIG
Dette produktet er utstyrt med et tett elektrisk stepsel som er kompatibelt med verktgyet og stremmen i landet ditt og det
tilfredsstiller kravene i de internasjonale standardene.
Dette apparatet ma koples til en spenning lik den som er oppfert pa skiltet. Dersom stgpselet eller stremledningen er skadet ma
de skiftes ut med en komplett enhet lik den originale.
Du ma alltid felge lovene i landet ditt angaende tilkopling til stremnettet.
| tvilstilfeller, ta alltid kontakt med en kvalifisert elektriker.

GENERELLE INSTRUKSJONER ANGAENDE Disse instruksjonene ma oppbevares pa et sikkert sted slik at du
ARBEIDSVERN lett kan sla opp i dem ved senere behov.

For du starter denne maskinen er det viktig a lese, forstd og Du ma unnga tilfeldig start -
folge disse instruksjonene for & garantere din og andres Frakople de elektriske verkteyene

sikkerhet og ogsa for & garantere at maskinen varer lenge og For du starter det elektriske verktgyet ma du alltid kontrollere at
fungerer pa en sikker mate. kilene og justeringsngklene har blitt fiernet.

Du mé leere hvordan det elektriske verkteyet fungerer, dets Kontroller at bryteren er i AV posisjon fgr du kopler det elektriske
bruksbegrensninger og potensielle farer ved bruk. verktgyet til stremnettet.
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Kontroller at de elektriske verktayene er frakoplet fra strammen
nar de ikke er i bruk, fer vedlikehold, smearing eller justeringer og
nar du bytter ut tilbeher som blad, borer og freser.

Kontroller gdelagte deler

For du bruker det elektriske verktoyet videre ma du kontrollere
det noye for & veere sikker pa at det fungerer korrekt og i
overensstemmelse med det spesifikke bruksomradet.
Kontroller at de bevegelige delene er pa linje. Kontroller at de
ikke er hindret. Kontroller at ingen deler er gdelagt. Kontroller at
det elektriske verktayet er montert korrekt.

Kontroller hvilken som helst annen tilstand som kan virke inn pa
det elektriske verktayets funksjon.

En beskytter eller hvilken som helst annen del av det elektriske
verktgyet som er skadet, ma repareres eller skiftes ut av et
autorisert servicesenter dersom ikke annet er spesifisert i denne
manualen.

En hvilken som helst bryter som ikke fungerer korrekt, ma
skiftes ut av et autorisert servicesenter.

Du mé& ikke bruke det elektriske verktgyet dersom PA/AV
bryteren ikke starter og stanser det elektriske verktoyet.

Stevet som dannes under bearbeidingen av materialene er
helsefarlig.

Du ma ta pa deg en egnet stavmaske.

Nar du arbeider ma du alltid ta pa deg personlig verneutstyr:
vernebriller, vernehansker, stevmaske, herselvern, verne- og
sklisikre sko.

Du ma ikke ta pa deg lgse kleer eller smykker. Langt har ma
samles opp slik at det ikke henger seg fast i bevegelige deler.
Du ma alltid arbeide pa stabile underlag.

Arbeidsstykket ma alltid festes pa en sikker mate med en
skruestikke.

Arbeidsomradet ma alltid holdes rent og ryddig.

Det elektriske verktoyet ma alltid handteres med begge
hender.

Du ma ikke apne eller endre pa det elektriske verktoyet eller
tilbehgret.

De elektriske verktayene ma ikke utsettes for regn eller brukes i
situasjoner hvor det kan bli vatt eller fuktig.

Arbeidsomradet ma vaere opplyst pa egnet mate.

De elektriske verkteyene ma ikke brukes i eksplosjons- eller
brannfarlige omrader hvor det finnes brennbart materiale,
brennbare vaesker, lakker, maling, bensin, brennbart stegv eller
gass osvV.

Pass pa barn og husdyr

Barn og husdyr ma ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

Alt elektrisk verktgy ma oppbevares utenfor barns rekkevidde.
Nar de elektriske verktoyene ikke er i bruk ma de oppbevares i
et skap eller i et tort og last rom.

Korrekt bruk av verktoyet

Velg verktayet som er egnet til arbeidet som skal utfares. Ikke
bruk et verktgy til et arbeid som det ikke er laget til. Ikke tving
et lite verktoy til & utfere arbeid hvor det er ngdvendig med
et starre verktoy. Ikke bruk verktgyene til annet enn det de er
tenkt til.
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Ikke tving det elektriske verktoyet
Det elektriske verktayet vil arbeide bedre og sikrere dersom det
benyttes ved korrekt hastighet.

Verkteyene ma alltid vedlikeholdes pa egnet mate
Kutteaggregatene ma alltid veere slipte og rene for & oppna best
mulig og sikker ytelse.

Folg instruksjonene vedrgrende smering og utskifting av
tilbehgret.

Handtakene ma veere torre, rene og fri for olje og fett.
Kontroller at ventilasjonsapningene alltid er rene og stevfrie.
Tilstoppede ventilasjonsapninger kan forarsake at motoren
overopphetes og skades.

Dersom denne maskinen skal brukes til & arbeide i hgyde ma
du bruke et stillas utstyrt med gelender og fotstgtte eller en
sakselift slik at du star pa en stabil mate.

BESKYTTELSE MOT ELEKTRISK ST@T
Unnga at maskinens hoveddel kommer i kontakt med en jordet
overflate (f.eks. ror, radiatorer, oppvaskmaskiner og kjgleskap).

Stremledninger

Ikke dra eller trekk i stremledningen nar du skal frakople
verktayet fra stremmen.

Du ma ikke transportere det elektriske verktayet ved & trekke i
stremledningen. Strgmledningen ma ikke komme i kontakt med
varmekilder, olje, Iasningsmidler eller skarpe kanter.
Verkteyets stremledning ma kontrolleres med jevne mellomrom.
Dersom den er skadet ma den skiftes ut av et autorisert
servicesenter.

Kontroller skjateledningene med jevne mellomrom. Skift dem
ut hvis de er skadet.

IKKE bruk skjsteledninger med to ledere til de elektriske
verktgyene med jordledning. Bruk alltid en skjgteledning med
tre ledere med jordledningen koplet til jordingssystemet.

Rull alltid den evt. skjgteledningen helt ut.

For skjoteledninger opptil 15 meter ma du bruke ledere med
tverrsnitt pa 1,5 mm2.

For skjoteledninger som er lengre enn 15 meter men mindre
enn 40 meter, ma du bruke ledere med tverrsnitt pa 2,5 mm2.
Skjgteledningen ma beskyttes mot skarpe gjenstander, hgy
varme, fuktighet og vann.

Dette elektriske verktoyet er i henhold til nasjonale og
internasjonaler sikkerhetsregler. Reparasjonene ma
bare utferes av kvalifisert personale. Det ma kun brukes
originale reservedeler. Dersom dette ikke gjores kan det
vare meget farlig for brukeren.



SPESIFIKE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Hold alltid stikksagen ren og fri for olje og fett.

Anvend ikke sterke produkter til rengjering av plastbeskyttelsen.

Hold alltid motorens ventilasjonshull fri for skitt, stov eller andre
hindringer.

Bruk kun anbefalte blader. Forsgk aldri & endre eller anvende verktoyet
til formal det ikke er beregnet til.

Bruk alltid uttaksmuligheten for stevsuger. MDF-plater avgir farlig stev
som ikke ma pustes inn.

Bruk alltid en godkjent ansiktsmaske og godkjente vernebriller.
Maskinen og kablene ma aldri komme i kontakt med vann.

Bruk ikke stikksagen til & sage under fuktige forhold, f.eks. ved & dyppe
sagbladet i vann. Det kan resultere i et livsfarlig elektrisk stat.

Nar en skjoteledning tas i bruk skal den rulles helt ut (skjgteledningens
minstediameter ma vaere 1 mm?2).

| tvilstilfeller, kontakt en faglaert elektriker. Feste arbeidsstykket til
en egnet arbeidsbenk som tillater a ta i bruk verkteyet med begge
hender.

KOMPONENTER OG KOMMANDOER (FOTO 1)

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER FOR
STIKKSAGEN

ikke i
stikksagens kapasitet.

Sag arbeidsstykket om dets dimensjoner overskrider
For man begynner & sage, kontroller at det finnes tilstrekkelig med
plass under arbeidsstykket for & unnga at stikksagen berarer gulvet,
bordet etc.

Ror aldri sagbladet mens det er i bevegelse.

Kontroller eventuelle el-ledningers posisjon for det sages i vegger eller
veggpaneler.

Trekk aldri stikksagen ut av arbeidsstykket for sagbladet har
stanset helt.

Ror ikke pa sagbladet rett etter bruk da det vil vaere veldig varmt.
Serg for & holde stikksagens kabel langt borte fra sagbladet.

Om mulig, fest den for sagingen startes opp.

Unnga a plassere hendene under arbeidsstykket.

1 On/Off-bryter 8 Unbrakongkkel
2 Knapp for kontinuerlig drift 9 Justering av pendelbevegelse (alternativet)
8 Handtak 10 Hastighetsregulator
4 Skilt med data 11 Uttak til stevsuging
5 Stetteunderlag 12 Stevsugingsadapter
6 Sagbladbeskyttelse 13 Gradskala
7 Sagbladskinne med ruller
15 Motorbarster
DRIFT (FOTO 2) Vinkelsaging (foto 4-5)

Dette verktgyet er utstyrt med en "bryter for kontinuerlig drift”. Trykk
pa On/Off-avtrekkeren for & starte apparatet. Nar det er startet, trykk
da pa bryteren for kontinuerlig drift pa siden av handtaket, og slipp
avtrekkeren. Na fungerer sagen pa kontinuerlig drift uten at man
behgver & holde avtrekkeren inne. For a stoppe den igjen, trykk lett pa
avtrekkeren og slipp den siden.

Press stikksagen bestemt mot arbeidsstykket og fer den langsomt
frem slik at sagbladet fritt utferer sagingen. Hastigheten gkes ikke ved
a presse hardere.

N.B. — Om bunnen pa sagen ikke holdes fast mot arbeidsstykket,
setter bladet seg fast og brekker.

Elektronisk hastighetsregulering (foto 3)
Motorhastigheten reguleres elektronisk ved a vri pa det riflete hjulet
(foto 3). Ved a vri mot - (minus)-merket, minskes hastigheten helt til 0
som er den laveste hastigheten. Ved & vri mot + (pluss)-merket, okes
hastigheten helt til 6 som er den heyeste hastigheten.

For a stille inn skjeerevinkelen pa et av de forhandsinnstilte verdiene,
dvs. 15° - 30° eller 45°, skal man Igsne de to sekskantede skruene
(foto 4) som er a finne pa vertgyets nederste del ved hjelp av den
medfelgende nokkelen. Loft stotteunderlaget en tanke til det kan flyttes
til en av de forhandsinnstilte vinklene som er angitt pa gradskalaen
(foto 5). Stram sa de sekskantede skruene igjen.

Montering av sagbladet (foto 7)

For & montere bladet ma man lgsne de to unbrakoskruene (foto
7) gjennom beskyttelsen bak pa stikksagen. La bladet gli ned
i posisjoneringsrillen med tennene vendt fremover og dra il
unbrakoskruene med den medfalgende nokkelen.

Adapter til stovsuging (foto 8)

Denne stikksagen er utstyrt med en adapter til stevsuging med
bajonettkopling (foto 8) som kan koples til en stgvsuger eller et annet
egnet sugeapparat. Monter adapteren ved & fore O-ringen i gummi pa
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den ene av adapterene med den minste diameteren og plasser den pa
stovsugeuttaket pa stikksagens bakside. Trykk inn og vri til den sitter
fast pa bajonettkoplingens utstikkere.

Sage i metall

Nar man sager i metall skal man anvende en dertil egnet kjgle- eller
skjeereolje. Sprut smgremiddel pa sagbladet eller arbeidsstykket med
jevne mellomrom under sagingen for & minske slitasje av bladet.

N.B. - Dypp ikke stikksagen i vann og unnga at det kommer kjglemiddel
inn i hylsteret, da dette kan forarsake et livsfarlig elektrisk stat.

Sirkelsaging
Nar man begynner sagingen fra arbeidsstykkets midte, lag da et hull
med en diameter pa 12mm for & garantere & ha nok plass til bladet.

Tips

Nar man sager i materialer med en dekorativ eller blank overflate,
anbefales det & dekke enten stikksagens stetteunderlag eller
materialets overflate med beskyttelsestape eller andre typer tape for
4 unnga riper.

NJ450
Spenning 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Hastighet uten belastning 0-3000 min-!
Skjeerevinkler 0° +/- 45°
Lydtrykkniva LpA 84.0 dB(A)
Lydeffektniva LWA 95.0 dB(A)

Vibrasjonsniva

Tre:  10.33 m/s2
Stal: 4.87 m/s2

Vekt 1,8 kg
Maks skjareevne

Tre 55 mm
Plast 10 mm
Stal 6 mm
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GIRIS
Bu UriinG aldiginiz igin size cok tesekkirler ederiz, bu Urline bizim karmasik kalite garanti prosedurlerimiz uygulanmistir. Sizin
evlerinize miikemmel kosullarda ulasabilmesi igin en iyi sekilde en titiz calisma ile Uretmeye caba gdsterdik. Hersey bir yana, ¢ok
nadir bir olasilik dahi olsa herhangi bir sorunla karsilasirsaniz, vehayut size herhangi bir sekilde yardimci olabileceksek, bizim musteri
hizmetleri bélimimize danismaktan ¢ekinmeyiniz. Mevcut el kilavuzunun arka kisminda bulunan numaralara danisarak ayrintilar
icin size en yakin merkezimize ulasabilirsiniz.

HERSEYDEN ONCE GUVENLIK

Bu elektrikli aleti kullanmaya baglamadan énce, yangin tehlikesini en aza indirmek, elektrik carpmalarini engellemek ve kisisel
yaralanmalarin 6nline gegmek lizere her zaman asagida belirtilen hayati glivenlik 6énlemlerini aliniz. Uygulamayi, sinirlari ve bu
aletle birlikte meydana ¢ikabilecek olasi riskleri iyi anlamak igin el kilavuzunu okumak ¢ok énemlidir.

GARANTI BELGESI

Imalatgi firma satin alim tarihinden baglamak (izere 2 yil garanti etmektedir. Bu garanti kiralanmak uzere kullanilan makineler
icin gegerli degildir. Arizalar ile meydana ¢ikan veya fabrikasyon hatasi olarak meydana ¢ikan olasi hatal pargalari degistirmeyi
kendimize gorev biliriz. Higbir durumda garanti, geri 6demeleri veya dogrudan veya dogrudan olmayan zararlari 6demeyi taahhiit
etmez. Tuketim aksesuarlari, hatali kullanim, profesyonel kullanim ve nakliye icin gerekli 6demeler ve aletin ambalajlanmasi her
zaman mdusterinin sorumlulugu altinda garanti dahilinde olmayan durumlardir. Nakliyesi alici tarafindan édenmek Uzere tamire
gonderilen pargalar kabul ediimeyeceklerdir. Makine, imalatgi firma tarafindan onaylanmayan aksesuarlar le birlikte kullanilirsa veya
herhangi bir sekilde onaylanmayan sekilde kullanima maruz kalirsa, garantinin otomatik olarak gecersiz kilinacagi agiktir. Makinenin
uygunsuz kullanimindan veya calistirmayla, kurmayla ve bakimla ilgili kullanim kilavuzuna danisiimasinin ihmalinden dogacak
sonugclari imalatci firma sorumlulugu altina almayi reddeder. Teknik servis talebi yetkili satis sonrasi servisine satin alim belgeleri
ile birlikte yapildiginda garanti altinda teknik yardim istegi kabul edilebilir. Satin alimdan hemen sonra riinlin kontrol edilmesini ve
kullanimdan énce kullanim talimatlarinin dikkatlice okunmasini tavsiye ederiz.

YASAL HAKLAR

Isbu garanti yasal haklardan bagimsiz olup tamamlayici mahiyettedir.

URUNUN ELDEN GIKARILMASI:

Bu urlin, artik kullaniimaz hale geldiginde veya baska bir sebepten dolay1 yok edilmesi gerektiginde, glindelik atiklar gibi yoketme
islemlerine tabi tutulamaz. Dogal kaynaklarin korunmasi amaciyla ve cevre icin tehlike arzeden unsurlari en aza indirgemek Ulzere,
dogru bir sekilde Grlinin geri donisimini veya yoketme islemlerini saglayiniz, yerel atik toplama merkezlerine veya yetkili bir
merkeze goturiiniiz. Herhangi bilgi igin, alternatif geridonlisiim veya yoketme islemleri igin toplama ve yoketmeden sorumlu yerle
yetkililere daniginiz.

ELEKTRIK VERILERI
ONEMLI
Bu Uriin, el aleti ile uyumlu kapali bir fise sahip olup tilkenizde mevcut olan elektrik akimina uygun olmasinin yani sira uluslararasi
standartlara da uymaktadir.
Bu el aletinin Gizerideki etikette belirtilen elektrik akimina uygun bir girise takilmasi gerekmektedir. Kablo veya fis aksaminda ariza
veya hasar olmasi halinde ayni evsafta olan yenileriyle degistiriimelidirler.
Elektrik akimina baglanmasi konusunda ulkenizde ydrirliikte bulunan normlara uyunuz.
Herhangi bir tereddiit halinde uzman bir elektrikciye danisiniz.

iS KAZALARINA KARSI KORUNMA KONUSUNDAKI kilavuzunu emin bir yerde muhafaza ediniz.

GENEL TEDBIR TALIMATLARI

Minenin  calistirlmasindan  6nce, bu talimatlarin iyice Aletin istem disi faaliyete gegmesine mahal vermeyiniz. -
okunup, anlasiimasinin hem makineyi kullananin, hem onun Elektrikli aletleri fisten ¢ekiniz

cevresinde bulunanlarin givenligini saglama acisindan ve Elektrikli aletin galistirimasindan 6nce anahtar ve anahtar

hem de makinenin uzun miiddet tam verimli kullanilabilmesinin takimlarinin alet Gizerinden gikartiimis oldugundan emin olun.
saglanmasi agisindan gok buylk énemi vardir. Elektrikli aletin fisinin prize takilmasindan énce ana kontrol
Bu elektrikli aletin kullanilmasinin, kullanim sinirlarinin ve salterinin KAPALI konumda olmasini kontrol ediniz.
kullanimindan dogabilecek muhtemel tehlikelerin 6grenilmesi. Elektrikli el aletlerinin calismadiklari zaman, bakimlari yapilirken,

lleride de bakarak danigsabilmek amaciyla bu talimatlar yaglanmalari esnasinda, ayarlari yapilirken ve bigak, kafa,
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freze gibi aksesuarlari degistirilirken fislerinin cekilmesi suretiyle
elektrik devresinden arindiriimalari gerekmektedir.

Hasara ugramig aksamin kontrolii

Elektrikli el aletinin miteakip kullanimlarinda, dogru ¢ahstiginin
ve islevini tam olarak yerine getirebildiginin dikkatlice kontrol
edilmesi gerekmektedir.

Hareket eder aksaminin konumlarinin  kontrol edilerek
bunlarda sikisma olmamasinin saglanmasi ve kirik aksam
olup olmadiginin kontrol edilerek, elektrikli el aletinin tam
calismasindan emin olunmasi gerekmektedir.

Elektrikli el aletinin calismasi Uzerinde etki edebilecek tim
hususlarin gézden gegiriimesi gerekmektedir.

Is bu talimat kilavuzunda aksi belirtiimis olmamasi halinde,
elektrikli el aletinin tim koruma mekanizmalarinin ve sair
aksaminin kontrollerinin dikkatlice yapilmasi ve eksik, hasarli
aksamlarin yetkili bakim servisi tarafindan tamir edilmesi
veyahut degistirimesi gerekmektedir.

Diizglin galismayan tim salter ve dugmelerin yetkili bakim
servisleri tarafindan degistiriimesi gerekmektedir.

Elektrikli el aletinin ACIK / KAPALI salterinin calismamasi
halinde aletin kullaniimamasi gerekmektedir.

Elektrikli el aletiyle galisma esnasinda gikan tozlar sagliga
zararldir.

Uygun bir toz maskesi takilmasi tavsiye olunur.

Calismalarin uygulanmasi safhasinda is gozlugl, eldiven,
maske, kulaklik, muhafazali ve kaymaz is ayakkabisi gibi kisisel
tedbir donanimina haiz olunuz.

Sarkan ve bol elbiselerle miicevher kullanmayiniz, uzun
saglarinizi  aletin  hareketli mekanizmalarina sikismasini
onlemek amaciyla toplayiniz.

Her zaman sabit ve saglam zeminler tzerinde calisiniz.
Uzerinde galismakta oldugunuz pargay! sabit bir sekilde
mengeneyle tutturunuz.

Calisma mahallini her zaman diizenli ve temiz tutunuz.
Elektrikli el aletini her zaman iki elinizi de kullanmak suretiyle
tutunuz.

Elektrikli el aletinin veya bunun aksesuarlarini hi¢ bir suretle
agmayiniz ve lzerlerinde degisiklik yapmayiniz.

Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veyahut islanabilecekleri
sartlar yahut da rutubet alabilecekleri sartlar altinda
kullanmayiniz.

Caligma mahallinizin iyi aydinlatiimis olmasina dikkat ediniz.
Elektrikli el aletlerini yakit, parlayici sivilar, boyalar, vernikler,
benzin, gaz, yanici tozlar, vs. Gibi parlayici ve patlayici
maddelerin bulundugu mahallerde kullanmayiniz.

Cocuklara ve evcil hayvanlara dikkat ediniz

Cocuklarin ve evcil hayvanlarin galisma alani diginda tutulmalari
gerekmektedir.

Tum elektrikli el aletlerinin cocuklarin ulasabilecegi yerlerden
uzakta muhafaza edilmesi gerekmektedir. Kullaniimadiklari
zamanlar elektrikli el aletlerinin rutubetsiz ve kilitli bir oda veya
dolapta muhafaza edilmeleri tavsiye olunur.

Dogru el aletinin kullaniimasi

Yapilacak ise uygun el aletini seginiz. El aletini yapim
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amacina uygun olmayan islerde kullanmayiniz. Ufak el
aletlerini kapasitesinin Uzerinde bulyiklikte bir isin yapimi igin
zorlamayiniz. El aletlerini kullanim amaci disinda kullanmayiniz.

Elektrikli el aletlerini zorlamayiniz

Elektrikli el aleti tasarlanmis oldugu hizda calistirilirsa, daha
uzun Omdirli olmasinin yani sira, islevini daha iyi yerine
getirecedi gibi, daha da emniyetli galigir.

El aletlerinin bakimini diizenli ve dikkatli bir sekilde yapiniz
Kesim el aletlerinin bigak kisimlarini, her zaman iyi bir kesim elde
edebilmek igin, bilenmis ve temiz vaziyette muhafaza ediniz.
Yaglama ve aksesuarlarin degisimi konusunda verilen talimat
ve tavsiyelere riayet ediniz.

El aletlerinin sap ve tutacak kisimlarini kuru, temiz ve yagdan
arinmis bir sekilde muhafaza ediniz.

Havalandirma deliklerinin her zaman temiz ve tozdan arindiriimig
olmasi hususunu kontrol ediniz. Tikanmig havalandirma delikleri
asirt 1sinmaya ve dolayisiyla da motorun arizalanmasina
sebebiyet veririler.

Bu el aletinin yiiksek bir mahalde kullaniimasi halinde,
tirabzanlar olan saglam ve sabit bir iskele Uzerinde veya
glvenli saglamligi garanti edebilecek vasiflara haiz bir kule tipi
iskelede galisiimasi gerekmektedir.

ELEKTRIK GARPMALARINDAN KORUNULMASI
Viicudun toprak hatti ve iletkenlerle temas etmemesine (6rnegin
borular, radyatorler, bulagik makinesi ve buzdolabi gibi) dikkat
edilmelidir.

Giris kablolari

Elektrik giris figini prizden gekerken kabloyu gekmeyiniz
Elektrikli el aletini higbir zaman elektrik kablosundan ¢ekmek
suretiyle tagimayiniz. Elektrik giris kablosunu is1 kaynaklarindan,
yag, ¢cozicii ve dik kdselerden uzak tutunuz.

Elektrikli el aletinin kablosunu periyodik olarak kontrol ediniz
ve hasar gérmus olmasi halinde yetkili teknik servis tarafindan
degistirimesini saglayiniz. Uzatma kablolarinin hasar gériip
goérmemis oldugunu periyodik olarak kontrol ediniz.

Tek bir toprak hatti olan elektrikli el aletleriyle iki kondUktorll
bobin veya uzatma kablosu KULLANMAYINIZ. Toprak baglantili
elektrikli el aletleri ile her zaman U¢ kondUktorli bobin veya
uzatma kablosu kullaniniz.

Kullanilacak olan uzatma kablosunu her zaman igin tam olarak
yayiniz.

15 metreye kadar olan uzatma kablolari igin 1,5 mm? lik
trasversal dokulu konduktérler kullaniniz.

15 metreden uzun ancak 40 metreden kisa uzatma kablolari igin
2,5 mm? lik trasversal dokulu konduktorler kullaniniz.

Uzatma kablosunu keskin cisimlerden, asiri sicaktan muhafaza
ediniz ve rutubet ile suya maruz kalmamasini saglayiniz.

Bu elektrikli el aleti ulusal ve uluslararasi giivenlik
kriterlerine uygundur. Tamirlerin yetkili kisiler tarafindan
yapilmasi ve yedek parga olarak orijinal yedek parca
kullaniimasi gerekmektedir. Bunlarin yapilmamasi halinde
kullanici igin biiyiik tehlikeler dogabilir.



IS KAZALARINA KARSI OZEL TALIMATLAR
Alternatif bickinin her zaman makine yaglarindan arinmis bir sekilde
temiz tutunuz.

Asindirici Griinleri plastik kilifin temizligini yapmak igin kullanmayiniz.
Motorun ventilasyon deliklerini her zaman kilif igersinde, kirden,
tozdan ve diger tikanma yaratacak maddelerden arinmis ve temiz
tutunuz. Sadece tavsiye edilen bigaklari kullaniniz. Makineyi higbir
zaman tasarlandigi amaci diginda bir is igin kullanmaya ve adapte
etmeye galismayiniz.

Her zaman toz ¢ekis bdlmesinin gekis fisini kullaniniz. MDF o6zellikli
tezgahlar solunmamasi gereken tehlikeli tozlar yaymaktadir.

Her zaman toz maskesi ve onaylanmis bir goézlik giyiniz.

Makine veya kablolar higbir zaman su ile temas haline gegmemelidir.
Alternatif bickinin nemli kesim islemlerinde 6rnegin; bigagl suya
sokarak; kullanmayiniz. Bu 6limcil elektrik carpmalarina sebebiyet
verir.

Herhangi bir uzatma kablosu kullanildidi takdirde kablonun tamamen
tomarlanmasi gerekmektedir. (uzatma kablosunun gapi en az 1 mm?2
olmaldir.)

Emin olunmadigi takdirde uzman bir elektrikgiye danisiniz. Uzerinde
caligilan parcayi, iki elle birden galigabilmek amaciyla, uygun bir
calisma tezgahi lizerine sabitleyiniz.

BILESENLER VE KUMANDALAR (RESIM 1)

ALTERNATiI_: BIGKI iCIN ILAVE GUVENLIK
TEDBIRLERI

Uzerinde calisilan parganin boyutlari eder bigkinin kapasitesini
aslyorsa pargayl kesmeyiniz.

Kesim islemine baslamadan &nce Uzerinde galisilan parcanin alt
kisminda yeterli bosluk olup olmadigini kontrol ediniz, bu sekilde bicki
yere, tezgaha vs. temas etmez.

Hareket halindeki bicaga asla elle dokunmayiniz.

Duvarlari veyahut duvar panellerini kesmedan énce muhtemel elektrik
kablosu konumlarini kontrol ediniz.

Bigkiyl , bigak tamamen durur konuma gelmeden Uzerinde galigilan
pargadan gekmeyiniz.

islemden sonra bigaga elle dokunmayiniz, zira ok sicak durumda
olacaktir.

Bigki kablosunu bigaktan mimkiin oldugu kadar uzak tutunuz. Eger
mimkiinse kesim islemine baslamadan 6nce kabloyu sabitleyiniz.
Ellerinizi Uizerinde galisilacak parganin altina koymayiniz.

1 Ag¢ma/Kapama On/Off Tetigi 8 Alyan anahtari
2 Seri calistirma digmesi 9 Salinimli hareketi ayarlayici (segenek)
3 Tutma sapi 10 Hiz ayarlayici
4 Veri Etiketi 1 Toz cekis fisi
5 Destek Bazasi 12 Toz cekis bolimu igin adaptor
6 Bigak kilifi 13 Olgekli cetvel
7 Merdaneli bigcak suricu
15 Motor firgalari

ISLEYiS (RESIM 2)

Bu alet «seri galistirma digmesi» ile donatiimistir. Aleti calistirmak igin
On/Off tetigine basiniz. Calistigi zaman, tutma sapinin yan tarafindaki
seri calistirma digmesine basiniz ve tetigi birakiniz. Bu noktada
bicki tetige basili tutma geregi olmaksizin seri bir sekilde ¢alisacaktir.
Durdurmak igin tetige kisaca basiniz ve sonra birakiniz.

Bigkiyl Gizerinde caligilan pargaya kararllikla bastiriniz ve bigagin
serbest bir sekilde kesim islemini gergeklestirmesi igin yavasca ileriye
dogru itiniz.

O.N. - Eger bigki (izerinde calisilan pargaya sabit bir sekilde
bastiriimazsa bigak zorluk ¢ikarir ve pargalanir.

Hizin elektronik bir sekilde ayarlanmasi (Resim 3)
Motorun hizi, tirtikh tekerlek gevrilerek (Resim 3) elektronik olarak

ayarlanir. - isaretine dogru gevirince hiz, 0'a kadar yani en kiglk hiza
kadar azalir. + isaretine dogru cevirince hiz, 6'ya kadar yani en buyuk
hiza kadar artar.

Acisal Kesim (Resim 4-5)

Onceden belirlenmis pargalar lizerinde agisal kesim, yani 15°, 30° o
45° uygulamak Uzere, aletin arka kisminda bulunan altigen iki vidayi
teghizatta tedarik edilmis uygun bir anahtar yardimiyla yerinden
cikartiniz (Resim 4). Destek bazasini, 6lgek cetveli lizerinde belirlenmis
ve sabitlenmis agi Uzerine getirene kadar hafifce gevsetiniz (Resim 5).
islemi tamamladiktan sonra altigen vidalari tekrar sikiniz.
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Bicagin monte edilme iglemi (Resim 7)

Bigag monte etmek igin , bickinin 6n kismindaki muhafaza igersindeki
iki alyan vidasini gevsetiniz. (Resim 7)

Bigagi yerinden digler 6ne dogru bakacak sekilde yiv iginde kaydiriniz,
ve alyan vidalarini techizatta tedarik edilmis uygun anahtar ile sikiniz.

Toz gekis bolimii icin adaptér (Resim 8)
(NPE65)

Bu alternatif bicki, slirgli baglantili toz cekis bolimi igin adaptor
ile donatiimistir, (Resim 8) bu bolim bir elektrik stipirgesine
baglanabilecegi gibi uygun bir gekis aletine de baglanabilir. Adaptori
monte etmek igin, lastikten O-ring pargasini kiiglik ¢apli adaptoriin
yan tarafina sokunuz ve aletin arka tarafindaki gekis fisine sabitleyiniz.
Sonuna kadar itiniz ve surglli baglantinin gikintisina baglant
saglanana kadar geviriniz.

Metalleri kesme islemi

Metaller kesilirken bir sogutma yagi veya kesim igin uygun bir yag
kullaniimasi sarttir. Kesim islemi gergeklesirken diizenli araliklarla
bigak Ustline veya bigagin aginmasini azaltmak igin Gzerinde galigilan
pargaya yag puskurtiiniiz

O.N. - Bigkiyl suya batirmayiniz ve muhafaza igersine sogutucu bir
madde girmesine izin vermeyiniz, ¢linki bu iglem élumcdl elektrik
carpmalarina sebebiyet verir.

Dairesel Kesim

NJ450
Basing 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Sarj seviyesi dustikkenki Hiz 0-3000 min-1
Kesim agcilar 0° +/- 45°

Ses Basing Seviyesi LpA 84.0 dB(A)

Uzerinde calisilan parganin merkezinden baglanarak kesim iglemini
gerceklestiriniz, bigak icin yeterli boslugu temin etmek tzere 12 mm
capinda bir delik aginiz.

Tavsiye

Suslemeli veya parlak malzemeleri keserken bickinin destek bazasini
veyahut kesilen malzemenin ylizeyini yapiskanli bir bant ile veya buna
benzer bir maddeyle kaplayiniz, bu sekilde ylzey Uzerindeki cizikleri

onlemis olursunuz.

Ses Gu¢ Seviyesi LWA 95.0 dB(A)

Titresim Seviyesi TahF a.: IRee e
Celik: 4.87 m/s?

Adyriyk 1,8 kg

Maksimum Kesim Kapasitesi

Tahta 55 mm

Plastik 10 mm

Celik 6 mm
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INTRODUCERE

Va multumim pentru ca ati achizitionat acest produs, garantat datoritd numeroaselor teste de calitate la care a fost supus. Am facut
tot ceea ce era cu putintd ca sa ajunga in mainile dvs. in cele mai bune conditii. Totusi, daca veti intaini o oarecare defectiune, sau
daca considerati ca va putem ajuta in vreo problema, nu ezitati sa apelati la serviciul de asistenta a clientilor. Pentru a afla adresa
centrului din apropierea dvs., apelati numerele indicate in acest manual.

SIGURANTA INAINTE DE TOATE

Tnainte de a utiliza aceasta unealta electrica, v rugém sa va luati toate precautiile, respectand masurile de sigurants, pentru a evita
pericolele ca incendiul, electrocutarea sau accidentarea dvs. De aceea, este important s& cititi cu atentie manualul de instructiuni,
pentru a cunoaste domeniile de utilizare, limitele de folosire sau riscurile asociate acestui produs.

CERTIFICATUL DE GARANTIE

Producatorul garanteaza aceasta unealta timp de doi ani, incepand de la data achizitionarii sale. Garantia nu se aplica produselor
destinate inchirierii. Ne obligdm s& inlocuim toate componentele imperfecte, deteriorate sau care prezinta defecte de fabricatie.
Garantia nu va fnsemna in nici un caz rambursarea sau plata daunelor directe sau indirecte care pot aparea. Totodata, garantia nu
se aplica: accesoriilor destinate uzurii, daunelor provocate prin folosirea improprie a aparatului sau in scop profesional, cheltuielilor
de transport si ambalare — acestea vor cadea in sarcina clientului. De aceea, articolele trimise pe adresa noastra in vederea repararii,
care prevad plata transportului la destinatar, vor fi refuzate. Garantia nu se va aplica nici daca aparatul a fost modificat sau utilizat
cu accesorii neaprobate de producator. Producatorul isi declina orice responsabilitate civila in cazul nerespectarii instructiunilor
de functionare, reglare si intretinere, precum si al utilizarii aparatului in mod impropriu. Asistenta produsului dvs., aflat in garantie,
se ofera numai daca cererea, insotitd de bonul fiscal sau de altd dovada de achizitionare, a fost inmanata unui centru de service
post-vanzare autorizat. Imediat dupa cumpararea produsului, verificati daca nu prezintd daune, iar Tnainte de utilizarea sa, cititi
instructiunile din manual.

DREPTURILE LEGALE

Aceasta garantie este in conformitate cu drepturile legale in vigoare.

LICHIDAREA PRODUSULUI:

Tratarea acestui produs in vederea eliminarii sale, datoritd scoaterii din uz sau din alte motive, se va face separat de deseurile
obisnuite, cotidiane.

Pentru a salvgarda resursele naturale si a minimiza posibilitatea unui impact periculos asupra mediului inconjurator, prevedeti
reciclarea sau eliminarea corectd a produsului, incredintandu-I unui centru de colectare local sau unui alt centru, specializat.

in caz de neclaritéti, adresati-vé organului local care réspunde de colectarea si eliminarea deseurilor, pentru a va furniza toate
informatiile referitoare la alternativele posibile de reciclare si/sau eliminare.

CARACTERISTICI ELECTRICE
IMPORTANT
Acest produs este dotat cu un stecher sigilat, compatibil cu reteaua de alimentare cu energie electrica din tara dvs., conform
normelor internationale.
Acest aparat trebuie sa fie conectat la o tensiune de alimentare egald cu cea inscrisa pe placutd. Daca stecherul sau cablul de
alimentare sunt defecte, trebuie sa fie inlocuite cu un grup identic cu cel original.
Urmati dispozitiile din tara dvs. in materie de conectare la reteaua electrica.
In caz de neclaritati, adresati-va unui electrician calificat.

INSTRUCTIUNI GENERALE utilizare si potentialele riscuri care pot deriva din aceasta.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur pentru a le putea

inainte de a actiona aceastd masing, este important sa cititi consulta ulterior.

cu multéd atentie, sa intelegeti si sa respectati instructiunile

furnizate, atat pentru a garanta siguranta operatorului si a celor Evitati pornirile involuntare —

din jur, cat si pentru a pastra masina timp indelungat, in perfecte Deconectati uneltele electrice

conditii de functionare. Tnainte de a porni masina, controlati daca cheile de reglaj sunt

invatati cum se utilizeaza masina electrica, limitele sale de indepartate din unelte.
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Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia OPRIT inainte de a
conecta unealta electrica la reteaua de alimentare.
Asigurati-va ca uneltele sunt deconectate de la retea cand nu
sunt utilizate, inainte de intretinere, lubrifiere sau reglare precum
si cand se nlocuiesc accesoriile (lame, varfuri, freze).

Verificati componentele deteriorate

inainte de a utiliza masina electric, controlati-o cu atentie
pentru a va asigura ca functioneaza corect gi opereaza conform
uzului sau specific.

Verificati alinierea perfecta a pieselor in miscare, asigurati-va
ca acestea nu sunt blocate, controlati ca si componentele sa
nu fie rupte si sa fie montate corect.

Verificati orice alta anomalie care ar putea influenta functionarea
masinii.

Orice protectie sau componentd defectd a masinii trebuie sa fie
reparata sau inlocuita de catre un centru de service autorizat
(in afara altor indicatii, furnizate Tn acest manual).

Orice intrerupator defect trebuie sé fie inlocuit de un centru de
intretinere specializat.

Nu utilizati masina electrica daca intrerupatorul de pornire/
oprire nu functioneaza corect.

Praful rezultat in timpul prelucrarii materialelor este nociv
pentru organism.

Se recomanda sa folositi 0 masca de protectie.

Pe durata executérii lucrarilor, utilizati echipamentul de protectie:
ochelari, manusi, masti, dopuri pentru ureche, incaltaminte de
protectie sau impotriva alunecarii.

Pentru a evita accidentele provocate de agatarea in piesele in
migcare ale masinii, nu purtati imbrécaminte larga sau bijuterii
si strangeti-va parul daca este lung.

Lucrati intotdeauna pe suprafete plane sau stabile.

Strangeti puternic in menghina piesa de lucrat.

Mentineti in permanenta curatenia si ordinea la locul de
munca.

Manevrati masina folosind ambele maini.

Nu deschideti si nu modificati sub nici o forma masina si
componentele sale.

Nu expuneti masina la ploaie, sau in locuri cu umezeala.
Mentineti zona de lucru bine iluminata.

Nu utilizati masina in zone supuse pericolului de explozie
sau de incendiu datorat materialelor combustibile, lichidelor
inflamabile, lacurilor, vopselelor, benzinei, etc..., a gazului si
pulberilor inflamabile de natura exploziva.

Atentie la copii si la animale domestice

Accesul copiilor sau animalelor domestice in zona de lucru este
interzis.

Nu lasati masinile electrice la indeméana copiilor. Cand nu sunt
in uz, este de preferat sa se depoziteze intr-un dulap sau intr-o
camera fara umiditate si incuiate.

Utilizati magina corect

Alegeti masina potrivitd pentru tipul operatiei de executat.
Nu utilizati masina pentru o activitate pentru care nu a fost
proiectata. Nu fortati o masina de dimensiuni mici sa dea acelasi
rezultat ca o masina pentru lucrari grele. Nu utilizati magina in
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alte scopuri decat in cele pentru care a fost proiectata.

Nu fortati masgina

Masina electrica va functiona mai bine, va fi mai sigura si va va
oferi un serviciu mai bun daca va fi utilizata la viteza pentru care
a fost proiectata.

Efectuati o intretinere atenta a masinii

Mentineti uneltele de taiat ascutite si curatate pentru a obtine
rezultate mai bune si a le folosi in siguranta.

Urmati instructiunile cu privire la lubrifierea si inlocuirea
accesoriilor.

Mentineti manerele uscate, curate si degresate.

Asigurati-va ca gaurile de ventilatie sa fie in permanenta curate
si fara praf. Gaurile de aerisire blocate pot cauza supraincalzirea
si defectarea motorului.

Daca veti intrebuinta aceasta masind la o anumita inaltime, va
trebui sa folositi o scheld dotatd cu balustrada si podea sau o
platforma cu turn, pentru a asigura stabilitatea adecvata.

PROTEJA'[I-Vi\ IMPOTRIVA ELECTROCUTARII

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate la pamant
sau la masa (tuburi, radiatoare, masini de spalat vase sau
frigidere).

Cabluri de alimentare

Nu smulgeti si nu trageti cablul de alimentare pentru a-l
deconecta de la priza de curent.

Nu transportati niciodatd masina electrica apucand cablul de
alimentare. Tineti cablul de alimentare departe de surse de
caldura, ulei, solventi si muchii ascutite.

Verificati periodic cablul de alimentare al masinii si, daca este
defect, Tnlocuiti- la un centru de service autorizat.

Examinati periodic prelungitoarele si fnlocuiti-le daca sunt
deteriorate.

NU utilizati cabluri prelungitoare sau bobine cu doi conductori
pentru masinile electrice cu impamantare. Folositi un cablu sau
o bobina cu trei conductori (cu fir de impamantare) conectate
la pamant.

Desfasurati complet cablul prelungitor.

Pentru cablurile de maxim 15 metri utilizati conductori cu
sectiune transversala de 1,5 mm2.

Pentru cablurile de prelungire mai lungi de 15 metri, dar mai
putin de 40 metri, utilizati conductori cu sectiune transversala
de 2,5 mm2.

Protejati cablul de alimentare de obiecte ascutite, de surse de
caldura sau de umiditate.

Aceastd masina electrica este in conformitate cu normele
se securitate nationale si internationale. Reparatiile trebuie
sa fie efectuate numai de catre persoane calificate, care
folosesc numai piese de schimb originale. Nerespectarea
acestor indicatii poate cauza accidentarea utilizatorului.



MASURI DE SIGURANTA SPECIALE

Mentineti fierastraul curat si degresat (fara urme de ulei sau grasime
de ungere).

Nu folositi produse agresive pentru curatarea husei din plastic in care
se pastreaza.

Mentineti gaurile de aerisire a motorului curate, fara urme de praf sau
alte impuritati care le pot obtura.

Utilizati numai lame recomandate. Nu incercati sa adaptati si sa utilizati
masina in alte scopuri decat cele pentru care a fost construita.
Utilizati intotdeauna priza de evacuare a prafului de pe aspirator. Praful
produs de panourile din particule de MDF este daunator sanatatii:
evitati inhalarea acestuia.

Purtati intotdeauna echipamentul de protectie adecvat (masca si
ochelari).

Evitati folosirea masinii in apropiere de apa sau in locuri cu umezeala;
feriti de umezeala cablurile acesteia.

Nu folositi fierdstraul pentru a taia materiale expuse la umezeald sau
care necesita introducerea lamei in apa. Acest lucru poate fi fatal
(electrocutare).

Daca este necesar, folositi un prelungitor cu diametrul minim de 1mm2;
desfasurati cablul in intregime.

in caz de neclaritati, consultati un electrician calificat. Fixati piesa de
prelucrat pe o masa de lucru adecvata, care sa permita actionarea
uneltei cu amandoua mainile.

COMPONENTE; COMENZI (FIG. 1)

MASURI DE SIGURAN]'A SUPLIMENTARE
Nu taiati piesa dacd dimensiunile sale depasesc capacitatea
fierastraului.

Tnainte de a incepe operatiile, verificati daca piesa are dimensiunile
adecvate pentru a ldsa un spatiu inconjurator liber; controlati ca
aceasta sa nu atinga solul, masa, etc...

Tn timpul functionarii, nu atingeti lama cu mana.

Controlati pozitia cablurilor electrice inainte de a tdia peretii sau
panourile lipite de perete.

Nu extrageti lama fierastraului din piesa de prelucrat pana cand acesta
nu s-a oprit complet.

Nu atingeti lama fierastraului dupa functionare: este fierbinte.

Nu apropiati cablul fierastraului de lama: se poate taia. Daca este
posibil, blocati-l inainte de a incepe taierea.

Nu puneti méana sub piesa de taiat.

1 Intrerupator On/Off 8 Cheie inbus
2 Tntrerupétor pentru functionare continua 9 Reglare migcare de oscilatie (optiune)
8 Méaner 10 Regulator de viteza
4 Placuta cu date 1 Priza aspiratie praf
5 Baza de sustinere 12 Adaptor aspiratie praf
6 Protectie lama 13 Scara gradata
7 Ghidaj lama pe role
15 Perii motor
FUNCTIONARE (FIG. 2) Reglarea electronica a vitezei (Fig. 3)

Acest aparat este dotat cu un ,intrerupétor pentru functionare continua”.
Pentru a incepe functionarea aparatului, apasati pe intrerupatorul On/
Off. Odata pornit, apasati pe intrerupatorul de functionare continua
situat langa maner; lasati liber intrerupatorul On/Off. Acum fierastraul
functioneaza continuu fara a fi nevoie sa tineti apasat intrerupatorul.
Pentru a opri functionarea, apasati scurt pe intrerupator.

Apasati fierastraul pe piesa de prelucrat si impingeti-I incet inainte
lasand ca lama sa efectueze taierea in mod liniar. Marind presiunea
nu se mareste viteza de taiere.

N.B. — Daca baza fierastraului nu este tinuta bine pe piesa de prelucrat,
se poate rupe lama.

Viteza motorului este reglata electronic, cu ajutorul rotitei zimtate
(Fig. 3). Spre semnul -, viteza se micsoreaza pana la valoarea zero
(viteza minima). Spre semnul +, viteza se mareste pana la valoarea
6 (viteza maxima).

Taierea in unghi (Fig. 4 - 5)

Pentru a regla unghiul de taiere (valorile posibile find 15°, 30° sau
45°), slabiti cele doua suruburi cu cap hexagonal (Fig. 4) din partea de
jos a uneltei; folositi cheia in dotatie. Ridicati baza de sustinere pana
cand poate fi deplasata pe unul din unghiurile dorite, indicate pe scara
gradata. (Fig. 5). Strangeti bine suruburile hexagonale.
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Montarea lamei (Fig. 7)

Pentru a monta lama, slabiti cele doua suruburi (Fig. 7) de pe protectia
din partea din fata a fierastraului.

Introduceti lama 1in canelura de pozitionare, cu dintii orientati in fata;
strangeti suruburile cu cheia inbus in dotatie.

Adaptorul de aspiratie a prafului (Fig. 8)

Fierastraul este dotat cu un adaptor pentru aspirarea prafului;
varful baioneta (Fig. 8) poate fi conectat la un aspirator (sau la un
alt dispozitiv de aspirare adecvat). Pentru montarea adaptorului,
introduceti inelul O-ring de cauciuc din partea cu diametrul mai mic pe
priza de aspiratie din spatele uneltei. Tmpingetli-l bine si rotiti-l pentru
ca acesta sa se adapteze pe varful baioneta.

Taierea metalelor

Cand taiati metale, este necesar sa folisiti un ulei de racire sau de
taiere adecvat. La intervale de timp regulate, in timpul functionarii
aparatului, lubrifiati lama sau puneti ulei pe piesa de prelucrat, pentru
a reduce uzura lamei.

N.B. — Nu introduceti fierastraul in ap3; fiti atenti ca lichidul de racire sa
nu intre in interiorul aparatului, caci va puteti electrocuta. Accidentarea
n acest caz este mortala.

Taierea circulara
Cand taierea incepe din centrul piesei, executati mai intai o gaura de
12 mm pentru a introduce lama.

NJ450
Tensiune 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Viteza in gol 0-3000 min-
Unghi de taiere 0° +/- 45°

Nivel de presiune sonora

LpA 84.0 dB(A)

Nivel de putere sonora

LWA 95.0 dB(A)

. I Lemn: 10.33 m/s2
Nivel de vibratie Otel: 4.87 m/s2
Greutate 1,8 kg

Capacitatea de taiere maxima

Lemn 55 mm
Plastic 10 mm
Otel 6 mm
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Sfat

Cand taiati materiale finisate in mod decorativ sau care au suprafete
lucitoare, acoperiti baza de sustinere sau piesa de prelucrat cu o
banda adeziva de protectie (sau similare) pentru a evita zgarierea
suprafetei piesei.



BbBEOEHUE

Bnarogapum Bu 3a 3akynyBaHeTo Ha ToBa u3penve, KOETO e NpeMuHano npes HaliuTe KOMMNMEeKCHW Npoueaypy 3a rapaHTupaHe
Ha kayecTBOTO. [MONOXWIIM CMe BCUYKW yCUnus, 3a Aa Moxe To a CTurHe 4o Bac B oTnnyHo cbeTosiHve. AKo, BbMpeku Marnkarta
BEPOSATHOCT, Bb3HWKHAT HsKaKBW NpoBnemu unm npocTo cmsTaTte, Ye MoxeM Aa Bu Gbaem ¢ Hello nonesHu, He oTka3BaiiTe ga ce
o6bpHeTe 3a MOMOLL KbM HaLLWs CEPBU3 3a TEXHUYECKO 06CnyXBaHe Ha knueHTuTe. Moapo6HOCTY MO OTHOLLEHUE Ha Hal-OnuskuTe
o Bac cepBuam e nonyunte, kato HabepeTe U3nncaHUTe Ha 3agHaTa YacT Ha HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO TENEedOHHU HoMepa.

MPEOU BCUYKO - BE3OMNACHOCT

Mpean ga npuctbnuTe kbM ynotpe6ara Ha TO3W EMeKTPUYCKM UHCTPYMEHT, BUHArM mpunaraite CrnegHUTe OCHOBHW Mepku 3a
6e3onacHoCT, C Len Aa ce HamarsT pUCKOBETe OT MoXap, enekTPUYECcKU yaap 1 NMYHW HapaHsBaHus. MHOTO e BaXHO NPOYMTaHETO
Ha pbKOBOACTBOTO MO eKcnroaTauvsTa, 3a Aa ce npuaobve NpeacTaBa 3a HAYMHWTE Ha NPUIOXKEHWE, OTPaHUYEHNSTa U Bb3MOXHUTE
puckoBe, CBbp3aHu ¢ ynotpe6arta Ha TO31 UHCTPYMEHT.

FTAPAHLUMOHEH CEPTU®UKAT

dupmaTa npousBoauTen AaBa ABEroAullHa rapaHuusa 3a MaluvHaTa oT JaTaTta Ha 3akyryBaHe. Tasu rapaHuusi He ce oTHacst o
MaLUMHUTE, KOUTO Ca NpedHasHayYeHn 3a JaBaHe nop HaeM. Vimame 3aabrkeHVWeTo Ja 3aMeHnM, ako € HeoBX0AMMO, HAKOM YacTu,
KOWUTO He ca B U3PSIAHO CbCTOsIHNE, BCMIEACTBUE Ha aBapum unu pabprynn aedektu. FapaHuusita He NoKpuUBa, NP KakBUTO 1 Aa buno
obcTonTencTea, pa3xoauTe 3a o6e3LeTeHNs K 3a U3nnallaHeTo Ha NPekn Unu Henpekw Wwetn. OCBeH TOBa, rapaHLMsTa He oTroBapst
3a: ynotpebsiBaHUTe AOMBIHUTENHN NPUHAANEKHOCTH; ynoTpeba, KOSTO He CbOTBETCTBA C NPeAHA3HAYEHMETO Ha WHCTPYMEHTa;
ynotpeba ¢ npocecroHanHa Len, pa3xoau 3a TPaHCMopT ¥ OnakoBKka Ha 060pyaBaHETo, KOWTO BUHAM LLe ca 3a CMeTKa Ha KIUeHTa.
He ce npuemar usnpateHuTe 3a CMeETKa Ha MosyyaTtens YyacTv 3a nonpaska. HambnHo SiCHO e, Ye rapaHuusTa aBToMaTu4eckv ce
npekparsiBa Torasa, Korato BbpXy MalumHaTta 6baaT HaHeCceH! KakBUTO 1 Aa B61No M3MEHeHWs Unn No Bpeme Ha AeNCTBUE Ha cbluaTta
6bAaT M3non3eaHn HeoaoBbpPEHN OT NPOU3BOANTENS AOMBIHUTENHN NPUHAANEXHOCTU. PrupMaTa NPOU3BOAUTEN OTXBLPIS BCSKaKBa
rpaxxgaHcka OTrOBOPHOCT, NPOM3nM3alla OT HempaBuiiHaTa ekcrnoataums Ha MallumHaTa Unu OT HECrasBaHETO Ha MHCTPYKUMUTE,
OTHacALLYM ce [0 HauvHa Ha AenCcTBIMe, HACTPOiika U NOAAPBHKKA. TEXHUUECKOTO 0BCY)XBaHE Ce NpoBexaa eAMHCTBEHO, aKo UCKAHETO
6bae npeacTaBeHo B ynbiHOMOLLEHaTa cnyxba 3a ocblUuecTBsiBaHe Ha TexHU4ecko obcnykeaHe crnep npoaaxbarta n Tpsbea da e
npuapyxeHa oT [OKYMEHT, yaocToBepsiaLl, nokynkara. MpenopbyBame Bu, cneq 3akynyBaHe Ha 13fenveTo a npoBepuTe HeroBata
HEBPEAMMOCT U Npeay ynotpeba, BHUMATENHO Aa NPOYeTETe PLKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaraums.

3AKOHHU NMPABA

Tasu rapaHuusa He NPOTMBOPEYN Ha €BEeHTyasHO CbLUeCTByBaLlnTe yCTaBHM npasa.

YHULLOXXABAHE HA U3[ENMETO:

KoraTo usgenuve TpﬂﬁBa Aa Cce YHULLOXMW, 3al0TO He MOXe noseve Aa 6bae 13non3eaHo unu nopagv opyru npuyvnHU, 70 He 6uBa
na 6bae cunTaHo 3a 0GMKHOBEH BUTOB OTNaabk . 3a Aa ce NpenoTBpaT pa3xuLLaBaHETO Ha NMPUPOAHNUTE pecypcu n 3a fa ce ceeje
A0 MUHUMYM BPeaHOTO Bb3aeicTBre BbpXy OKOrHarta cpefa, B3eMeTe MepKn 3a NpaBuITHOTO peunkrmpaHe nnn yHuuoxasaHe Ha
n3genveTo, npedasBariki ro Ha LeHTbpa 3a BTopuYHa ynoTpeba unu Ha apyr ynbiHOMOLLEH 3a ToBa LieHTbp. B cnyyait Ha cbMHeHue,
oﬁpreTe Cce KbM MeCTHWUTe OpraHu, OTroBapswiu 3a C'b6|/1paHeT0 n npepaGOTKaTa Ha BTOPU4YHU CYpOBUHW, 3a Aa nony4uite
MHOpMaLMa OTHOCHO Bb3MOXHOCTTA 3a peLuKIMpaHe Unm yHuLLoXaBsaHe Ha n3genmeTo.

ENEKTPUYECKU OAHHU
BAXHO

Tosu ypen MMa KancornoBaH LUEencer, CbBMECTUM C MallvHaTa U C enekTPUYECKOTO 3axpaHBaHe BbB Ballata CTpaHa; OTroBapsi Ha
MEXAyHapOAHWUTE HOPMAaTMBHU M3WCKBaHUSA. YpeabT TpsioBa Aa Obe CBbp3aH CbC 3axpaHBaLLO HamnpexeHue, CbOTBETCTBALLO Ha
HanpexeHWeTo, NoCO4EHOTO BbpXy Tabenkarta. B cnyyai, Ye LwencenbT 1 3axpaHBaLLMsT kaben He ca B M3NpaBHO CbCTOsHUE, TpsibBa
fa 6baaTt 3aMeHeH C HOB KOMMIEKT - MAEHTUYEH Ha opurMHanHus. CnassaiTe BUHArM AenCTBalLMTE BLB BallaTa cTpaHa Hapenbu 3a
CBbp3BaHe CbC 3axpaHBallaTa enekTpuyecka Mpexa. B cnyyaii Ha CbMHeHws:, ce obpbluaiTe KbM KBanUULMpPaH enekTPOTEXHUK.

OBLLU NMPABUIIA 3A BE3OMACHOCT OrpaHUYEHMsITa 1 NOTEHLMANHI PUCKOBE Npu yroTpebaTa i,
Mpean pa nycHete B AECTBME MalUMHATa, € BaXHO MHOrO 3anaseTe Te31 MHCTPYKLIMM Ha CUTYPHO MSICTO U NP HEOGXOAMMOCT
BHUMaTENHO Aa npoveTeTe, pasbepeTe U cregsate HacTosLLMTE ce KoHcynTupanTe.

VHCTPYKUMK, KaTo MO TO3U HAaYMH rapaHTupate CuUrypHocTTa

Ha paboTelmsi ¢ Hes M Ha OKOMHUTE, KaTo CbLUEBPEMEHHO He ponyckaiite cnyvaiiHo 3agencTBaHe —

ocurypsiBaTe AbAroTpaiHoCT U CUrypHOCT Ha MaluuHaTa. W3kntouBaHe Ha enekTpuyeckarta MalimHa

TpsbBa fa ce HayuuTe Aa nonssate MallvHaTa, 4a No3HaeaTe MposepsBaiTe BUHArK Jany perynupaiyuTe Knio4oBe ca cBaneHn
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OT enekTpuyeckara MallmHa Npeau aa s nycHeTe B eiiCTBYE.
Mpoeepete panu konyeto ON/OFFe Ha nosuums U3KITKOYEHO
npeay Aa BKIYMTE enekTpuyeckara MallHa B Mpexara.
W3KkntoveTe enekTpUYECcKUTe MalUMHK OT Mpexara, korato He
nonasare - Npeay NoAAPLXKKA, CMa3BaHe UNv perynupaxe, a CbLuo
TaKka W KoraTo ce 3aMeHsIT HakpaiHUuuUTe Kato HoxoBe, Gyprim u
dpesn.

MNpoBepsBaiiTe NoBpeAeHNTE YacTu

Mpeon creppawa ynotpeba Ha enekTpudeckata MalluHa,
TpsibBa [ja N3BbPLUMTE BHUMATENEH Orfnes, Kato NpoBepuTe Aanv
PYHKLMOHMPa NpaBUITHO U B CbOTBETCTBME CbC CMEeLUUYHOTO 1
npegHasHaveHue.

MpoBepeTe npaBunHaTa HacTpoika Ha ABWXKELLMTE Ce 4acTy,
npoBepeTe Aanu He 3acuyat, fany HaMa CYYNeHu enemeHTu u
[lanv enekTpuyeckara MalluHa e MOHTVpaHa NpaBuUITHO.
MpoBepeTe BCWYKM YCIIOBWS, KOUTO MOXaT [a oKkaxaT BusHue
BbPXY MPaBUIHOTO (hYHKLIMOHMPaHE Ha enekTpuyeckata MalumHa.
B cnyvain Ha noepedeHa npefnasHa wnuM  Apyra 4act oT
eriekTpuyeckata MalvHa, Ta TpsibBa Aa 6bge monpaseHa
UNM 3aMeHeHa B OTOpM3MpaH CepBu3, OCBEH aKo HaCTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3a ynotpeba He AaBa Apyrv ykasaHus.

Bcekn npekbesay, konMTo He pabotu npaBunHo, Tpsibea fa 6bae
3aMeHeH B 0TOpU3MpaH CepBu3.

He nonsBaiite enekTpuyeckara MallvMHa B Cryvai, Y€ KOMYeTo
BKITKOYEH/U3KIMKOYEH He BkntouBa v M3kntouBa enekTpuyeckara
mallumHa.

Mpaxta, no Bpeme Ha obpaboTkata Ha maTepuanu e BpeaHa
3a 3gpaseto. [lpenopbyBa Ce MOM3BaHETO Ha noaxodslia
NpOTVBONpaxoBa npeanasHa Macka.

Mo Bpeme Ha pabota nonsgaiTe BUHArK NUYHW 3aALUUTHU
cpefcTBa: NpeAnasHy ounna, pbkasBuLm, Macka, 3ByKOBU 3aLLUTHN
cpeacTBa v npeanasHu obyBkM 3a M3GsrBaHe Ha MHUMOEHTU U
NoAXITb3BaHUS.

He HoceTe cBOGOAHM Apexu unn GrxyTa; XBaHeTe AbAruTe Kocu,
3a [la He nonajHaT BbB BbPTSILLUM CE eNeMEHTU.

Pa6oteTe BUHAr BbpXy HENoaBHa NIOCKOCT.

BuHaru usnonasaite MeHreme, 3a Aa 3axBaHeTe HEMNOABWXHO
enemeHTa 3a obpaboTka.

BuHaru noaabpxanTe Y1CTo 1 NoapeseHo paboTHOTO MSICTO.

Mpn pabota c enekTpuyeckata MaluMHa MOnN3BanUTe BUHArM
fBeTe pblie.

He oTtBapsiTe U He NPOMEHsITE, MO KaKbBTO U Aa GUNO HaumH,
enekTpuyeckata MaLlMHa N HEMHUTE HaKpanHULW.

MaseTe enekTpuyeckuTe ypeau OT ObXA; He v nonssaiTe Ha
BIaXHMW 1 MOKPU MecTa.

Pab6oTHoTo MsicTo TpsibBa Aa 6bae fo6pe ocBeTeHo.

He nonssaiiTe enekTpuyeckuTe MalUWMHM Ha MecTa C pUCK OT
€KCMIo3us UNW Noxap, Nopaau Hanuume Ha ropuBHW Matepuanu,
Bb3NNamMeHNMy TeyHocTu, nakose, Gou, GeHanH u Ap., ras u
Bb3NNamMeHNMK NpaxoBe OT B3PUBEH XapakTep.

MazeTe oT Aeua U AOMALUHU XUBOTHU

He ponyckaite feua u JOMALLHW XKUBOTHU Ha paboTHOTO MSCTO.
[pbXTe BCUYKM enekTpuyecku ypeau panedve oT deua. Korato
He Mon3BaTe eNnekTPUYECKUTEe MaLLWHK, € MPenopbYMTENHO Aa 1
CbXpaHsiBaTe Mog KItoy B LUKad 1v B Cyxo noMeLLeHue.
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Mon3BaiTe MalwMHaTa No NpegHa3HaveHne

Mabepete nogxopsiiata maluHa criopes Bupa Ha pabota. He
u3nonasanTe MalmHata 3a pabotu, 3a KOWTO He € npuroaeHa.
He nonseaiite mMarnka mMalluHa 3a TEXKW LEACTBUS, NpU KOUTO ce
u3uncksa ynotpebarta Ha no-ronsima Takaea. [onseanTte MalLMHATE
camo o NpeaHa3HauYeHNeTo UM,

He HaToBapBaiiTe AOMbAHUTENHO MalUMHaTa

MaluHata we pabotu no-gobpe, wWwe Gbae no-curypHa U Lie
u3BbpWM no-gobpa paboTta, ako Ce MoraBa Ha CKOpOCT Mo
npeaHasHadeHwve.

M3BbpluBaiiTe BUHArM crapatenHa noaapbXka Ha MalMHUTE
Mopabpxaiite 4OOPE NOAOCTPEHM U YNCTU PEXELLMTE MaLLVHW, 3a
[la nonyuuTe Ao6pu 1 CUrypHU pesynTaTu.

CnepaBaiTe MHCTPYKUMUTE 32 CMa3BaHe v CMsiHa Ha HakpaHuumTe.
Monabpxante pbKOXBATKATE Cyxu, 4ucTu, 6e3 macna u rpec
no Tax. [lpoBepsiBaiiTe BWHArK OTBOPUTE 3a OXNAXAAHE;
noaabpXKanTe rm YncTv 1 6e3 npax no Tsx. 3anyweHuTe oTBOpK
moraT Aa Npeav3BuKaT 3arpsisaHe 1 NoBpeaa Ha MoTopa.

Ako nonssate malmHaTta npv paboTta Ha onpeferieHa BUCOYMHA,
TpsiGBa Aa nanonseare ckene ¢ napaneT v MOHTOHU UMW NOABUXKHA
nnarchopma, 3a Aa cu NOACUrypUTE NOAXOASALLA YCTONYMBOCT.

KA OA CE NPEOMNA3UM OT ENEKTPUYECKU YOAP
Wabsareaiite fonupa Ha TANOTO C MOBLPXHOCTM, 3a3eMeHU Unu
Ha Maca (kato TPbGONPOBOAW, paanaTopu, MUSIHU MalVHK 1
XnaaunHuum).

3axpaHBawm kabenu

He xBawante u He Obprnante 3a 3axpaHBalyusi kaben, 3a aa
U3KIMIOYUTE MalLMHATa OT KOHTaKTa B Mpexara.

He HoceTe B HUKakbB Cryyqal enekTpuyeckata MalluMHa 3a
3axpaHBalma kaben. 3axpaHBawmsaT kaben TpsbBa BuHarM
[a CTOM Ha pasCTosHME OT M3TOYHULM Ha TOnnuHa, macna,
pasTBOPUTENM U pexeLLy pbboBe.

MepvoanyHo npoBepsiBaiiTe 3axpaHBalinsa kaben Ha MaluuHaTa;
B crnyyai Ha nospefa, kabenbT Tpsbea fa Gbae 3ameHeH oT
OTOpU3MPaH CepBU3.

MpoBepsiBaiiTe NEpPUOAWMYHO YOBIMKUTENUTE U B Chyvail Ha
nospeaa, rv 3aMmeHeTe C HOBU.

HE nonsgante kabenn unu yabxuTenu ¢ ABe Xuuy ¢ obo
3a3emsBaHe.

MonagaiiTe BuHary kaben Wnu yabmKUTEN C TPU XULKM, CbC
3a3eMeHa xuLa 3ems.

BuHarv paseuBaiite U3LAN0 NON3BaHNUTE YAbMKUTENN.

Axo nonaeate yabmkuten fo 15 metpa, xuuute TpsioBa fa 6vaart
C Hanpe4Ho ceveHne 1,5 kB.MM. Ako nonssare ygbmkuten ot 15 o
40 meTpa, xuumTe TpsibBa Aa GbaaT C HaNpPeYHo ceyeHue 2,5 KB.MM.
MaseTte yabnxuTENs OT OCTPY NPEAMETY, TOMIUHA, Brara 1 BoAa.
Hactosiwara  enekTpuyecka  MalmMHa  OTroBapsi  Ha
HaLMOHanHUTe N MeXAayHapoaHU U3NCKBaHWA 3a 6e3onacHoCT.
Bcekun pemMoHT TpsiGBa Aa 6bae M3BLPWBAH camo OT
KBanuduuMpaH NepcoHan, KaTto ce Mon3BaT OPUrMHAamNHU
pe3epBHM 4acTu. Hecna3BaHeTo Ha HaCTOSLIOTO U3UCKBaHe
MoXe Aa NpeAn3BUKa onNacHU NocrieAcTBMsA 3a noTpeduTens.



TEXHUKA 3A BE3OMNACHOCT

BuHarv nogabpxaitte aBTOMaTUYHUSA TPUOH YUCT 1 6e3 rpec.

He wu3nonsBaiite arpecvBHM MuelLM BellecTBa 3a MOYUCTBaHe Ha
nnacTMacoBusi My Kambad.

B kanbdha BuHaru nopgabpxaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
nasuratens 6e3 saMbpcsiBaHKst, Mpax 1 3anyLUBaHust.

M3nonaganTte camo npenopbyaHnTe HOXOBK pe3uy. He ce onuTeaiTe
[na npvcnocobsiBate Unu Ja U3nonasate MallMHaTa 3a Lenu, 3a Kouto
He e npeaHasHayeHa.

BuHarn unanonssaiiTe yCTPOICTBOTO 3a 3acMykBaHe Ha npax Ha
npaxoynosutens. MNnockoctute Ha ocHoBa Ha MDF otaenat oTpoBHM
4YacTuLm, KouTo He GuBa fa GbaaT BOVULIBAHU.

BuHarv HoceTe Macka NpoTVB Npaxa 1 CPeACTBa, NpeAnassally ounTe
¢ opobpeHa rogHoCT.

Tpsibea Aa ce n3barea BCAKAKbB KOHTAKT Ha MalUMHaTa 1 Ha kabenute
¢ BoAa.

He wu3nonsgaiiTe aBTOMaTUYHWA TPWOH 3@ psi3aHe Ha MOKpPO,
Hanpumep C NOTOMEH BbB BOfA HOXOB pe3sell. ToBa Lie npeavssuka
CMBPTOHOCEH TOKOB yAap.

Ako ce usnonaea yabrxuTen, TpsibBa Aa passueTe kabena Aokpan
(MMHMManNHUAT aMaMeTbp Ha kabena Ha yabIDkUTENs He 6uBa Aa
6bae no-manbk ot 1 MMZ).

AKo MmMaTe HsIKakBM CbMHEHWS, KOHCYnTUpaWTe ce ¢ kBanuduumpaH
erneKTpOTEXHUK. BbpXy noaxodsill, CTEHA MocTaBeTe HEemnoABUXHO

CbCTABHU YACTU U KOMAHIU (PUT. 1)

npeamerta, KoiTo Lie ce obpaboTsa Taka, 4e Aa umarte Bb3MOXHOCTa
[la uanonseare W ABETe pblie 3a paboTa C eNeKTPUHECKUS UHCTPYMEHT.

OONMBIIHUTENHU NMPABUNA 3A
BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C
ABTOMATUYHUA TPUOH

He pexerte npegmeTa, BbpXy KOWUTO e Ce Bb3AENCTBa, ako HEroBuTe
pasmMepu HagsuwaseaT KanauuTeTa Ha TpuoHa.

Mpeav Aa npucTbNMTE KbM AENCTBUE, NPOBEPETE Aanv Noj npeamera,
BbpXy KOWTO LLe Ce Bb3AeicTBa MMa AOCTAaTbYHO Pa3cTosiHue, 3a Aa
Ce ocrypu nuncata Ha KOHTakKT [a TpuoHa C nogosaTta HacTwuiika,
mMacata u T H.

Hukora He fokocBanTe ABUXELLMSI Ce HOXKOBUS pe3eLl C pbka.
MpoBepeTe 3a Hanuune Ha eBEHTYarnHU enekTpuyecku kabenu npeau
Aa 3ano4yHeTe pA3aHeTo Ha CTEHU U NaHenu.

He oTpensiite TpvoHa OT npeaMeTa, KOMTO pexeTe, Npean HOXKOBUAT
pesel, HanbiHO Aa € crnpsin.

He pokocBavite HOXOBUSI pesel, BedHara crnef Aenctsue, 3aljoTto e
MHOrO ropetu.

[pbxTe kabena Ha aBTOMaTUYHWUS TPMOH Ha Pa3CTOsIHUE OT pexeLLms
€lieMeHT. I'IpenoprBa ce 6J'IDKVIpBaHeTO My npegu 3anovBaHe Ha
paborta.

He nocTtassiite pble noa npeamera 3a psisaHe.

1 Mpekbesay On/Off 9 Perynatop 3a HaknoHeHo fBuxeHue (136op)
2 ByToH 3a HenpekbCHaTO AelcTBUe 10 Perynatop Ha ckopocTTa

8 3axear 11 MpaxoynoeuTen

4 Tabenka ¢ gaHHn 12 ApanTtop 3a npaxoynosuTens

5 OnopHa ocHoBa 13 pagyvpaHa ckana

6 HenoaswxeH pesely

7 PonkoBa HanpassaBaLla 15 YeTkn Ha moTopa

8 LecTorpaH

HAYMH HA DENCTBUE (CHUMKA 2)

TO3n WHCTPYMEHT € CHabheH C eduH “NpekbcBady 3a HenpekbCcHaTo
ABwxeHve”. 3a aa nycHete B AeNCTBUE ypeada HaTUCHETE CMyCKOBUS
noct On/Off. Cnep nyckaHe B xoA, HaTWCHeTe npekbcBava 3a
HErnpeKbCHATO ABWKEHWe, pasroriokeH BCTPaHW OT 3axeata W
ocBobopeTe cnyckoBusi nocT. MNpu ToBa MoONoXeHne aBTOMaTUYHUAT
TpuoH pabotn Ge3 npekbcBaHe 6e3 Aa e HeobxoaUMO CNyCbKLT Aa
e MOCTOsIHHO HaTWcHaT. 3a Ja ro crpeTe HaTUCHeTe GbP30 CrycKoBUS
TI0CT 1 crief ToBa ro ocBoboaeTe.

HaTucHete yBepeHO TpuoHa BbpXy npeamerta 3a obpaboTeaHe u
6aBHO ro npepgpkeTe Hanper CbC CBOBOAHO ABVKEHUE HA HOXKOBUS
pesel. YBenuyaBaHETO Ha HaTWCka He MOBMLIABA CKOPOCTTa Ha

psisaHe.

N.B. Ako ocHoBaTa Ha TpuUOHa He Ce AbPXWU 34paBo CpeLly

obpaboTBaemMus NpeaMeT, HOKOBUST pe3eLy ce 3alensa v cyynBsa.

EnekTpoHHO perynupaHe Ha ckopoctTa (CHMMKa 3)
CKOpOCTTa Ha ABUraTensi Ce Perynupa ro enekTpoHeH Ype3 3aBbpTaHe
Ha HasbbeHaTa waitba (cpur. 3). BbpTeiikn kbM 3Haka - , CKOpocTTa
Hamansisa [0 CTOMHOCT 0, KOSITO € MUHUMAanHaTa Bb3MOXHa CKOPOCT.
BbpTeiikn kbM 3Haka +, ckopocTTa pacte A0 CTOWHOCT 6, koATo e

MakcumarnHaTta Bb3MOXHa CKOPOCT.

PsizaHe noA brun (CHUMKM 4-5)
SBAaBaHETOHa'bI'bJ'IaHapﬂSaHeHaeﬂHaOTFIpeﬂBapMTeJ'IHOOnpeFleHEHMTE
crorHocTh, T.e 15°, 30° unu 45°, ce u3BbpLuBa Ypes3 pa3xnabsBaHe Ha
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[nABata 6onTa ¢ WwecTocTeHHa rmasa (. 4), KOUTO ce HamupaT B fonHaTa
4acT Ha WHCTPYMEeHTa, C NoMoLLTa Ha AOCTaBeHusi C ypeaa crnewvaneH
Kiod. Jleko noBAMrHeTe onopHaTa OCHOBA AOKATO He ce MpemMecTo
BbpXy €AWH OT npeaBapuTenH 3adafeHuTe bimu OT rpafyupaHata

ckana (cur5). Hakpasi 3aTterHere GontoBeTe C LUECTOCTEHHA rnasa.

PerynupaHe Ha HoxoBuA pe3sel (CHMMKa 7)

3a ja MOHTUpaTe HOXOBUS peseL, pa3xnabeTe fABaTa BUHTa C rnasa ¢
BbTpELLEH WwecTorpaH (Pur. 7) HanpeyHo Ha 3almTaTa, pasnonoxeHa
BbPXY NpeaHata cTpaHa Ha TpuoHa. lMpekapaiiTe HOXOBWS pesel|
npe3 0TBOPa 3a MOHTUPaHE C PEXELUMST NPodun Hanpes 1 3aterHete
rMaBUTe Ha BWHTOBETE C BbTPELIEH LWEeCTorpaH C rnomoliTa Ha

[0CTaBeHwWsi C ypeaa creumaneH Koy,

ApanTtop 3a npaxoynoButensi (CHuMKa 8)

ABTOMaTUYHWAT TPUOH € cHabAeH ¢ aJanTop 3a 3acMyKBaHe Ha npaxa
¢ BGailoHeTHO cbeauHeHwve (dur. 8), koeTo Moxe Aa Gbae CBbP3aHO C
eVH NpaxoynoBUTEN UMK C APYro NOAXOASALLO YCTPOCTBO. 3a Aa ce
MOHTUpPa afanTopbT, NOCTABETE TYMEHUAT O-pMHF BbpXy aganTtopa ot
CTpaHa Ha no-mMarnkus AnaMmeTbp M ro CBbpXeTe KbM 3acMyKBalLnsa
OTBOp B 3afHata 4YacT Ha WHCTpyMeHTa. HatucHete Ao KpﬁVIHO
nomnoXeHne W ro 3aBbpTeTe Taka, Ye Aa Ce 3auenu ¢ npocuna Ha

6alloHETHOTO CheaHeHVe.

PasaHe Ha meTanu

Korato ce pexaTt meTanu TpsibBa fa ce u3nonsea oxnaxaallo Macno
VNV ApYro NoAxoAsLLo Macro. Ha paBHOMEpHW MHTepBanu, no BpeMe
Ha psidaHe MpbCKanTe CMa3o4HUS MaTepuan BbpXy HOXOBWSI pesel|
unn Bbpxy obpaboTBaHUs NpeaMerT, 3a Aa ce Hamanu U3HOCBaHEeTO
Ha HOXOBWSI peseL.

N.B. He Tpabea aa ce notans TPpUOHBLT BbB BOAA U Aa MPOHUKBA
B kanbca oxnaxpaalla Te4HOCT, 3alloTO ToBa MOXe Aa MPUYUHK

CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.

Kpbroeo psisaHe
Korato psizaHeTo 3amo4Ba OT LieHTbpa Ha MpeameTa, BbpXy KOMTO Lue
ce BbafelicTea, Npobuiite oTBOP C AameTbp 12 MM, 3a Aa ocurypute

AOCTaTb4yHO MSACTO 3a HOXKOBUS pesel.

CbBeTHn Mpwn psizaHe Ha maTepuanu ¢ AekopaTMBHa WU rmagka
NOBbPXHOCT, NOKPUIATE OCHOBHATa OMopa Ha TPY1OHa I MOBbPXHOCTTa
Ha MaTepuana 3a psidaHe CbC 3all1THa camosarnensaLiace NeHTa unm
OT Apyr BKA, 3a Aa ce nberHe apackaHe.

NJ450
HanpexeHune 230V ~ 50 Hz
[suraten 450 W
CkopocT 6e3 ToBap 0-3000 min-1
brnv Ha psisaHe 0° +/- 45°

HuBO Ha akycTU4HO HansraHe LpA 84.0 dB(A)

HuBO Ha akycTU4Ha MOLLHOCT LWA 95.0 dB(A)

i Cromaa: 487 mie
Maca 1,8 kg

MakcumaneH kanauuTeT Ha psisaHe

Obpeo 55 mm

Mnactmaca 10 mm

CrtomaHa 6 mm
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uvoD

Zahvaljujemo $to ste kupili ovaj proizvod, koji je bio podvrgnut nasim slozenim procedurama za osiguranje kvaliteta. Nastojali smo uz
najveéu mogucu brigu postupati tako da on do vas dospe u savrSenom stanju. Ipak, uz retku moguénost da mozete da se susretnete
s nekim problemom ili ako mozemo da vam pomognemo na bilo koji nacin, nemojte oklevati da se obratite nasem odeljenju za
pruzanje pomoc¢i kupcima. Za pojedinosti o vama najblizem centru uzmite u obzir telefonske brojeve smestene na pozadini ovog
priru¢nika.

BEZBEDNOST PRE SVEGA

Pre nego $to se upustite u koriS¢enje ovog elektricnog alata,uvek primenite slede¢e osnovne mere bezbednosti da bi smanijili rizik od
pozara, strujnih udara i povreda osoba. Vazno je prouciti priru¢nik sa uputstvima da biste razumeli primenu alata, kao i ograni¢enja i
potencijalne opasnosti koje se vezu uz ovaj alat.

GARANTNI LIST

Firma proizvodac garantuje za masinu u vremenu od 2 godine pocevsi od dana kupovine. Ova garancija ne pokriva masine koje
su namenjene davanju u najam. Na sebe preuzimamo obavezu zamene eventualnih delova koji bi bili nepotpuni zbog kvarova ili
usled gre$aka u njihovoj izradi. Niti u jednom slu¢aju garancija ne obuhvata naknadu ili placanje nastale Stete,direktne ili indirektne.
Medu ostalim iz garancije su isklju¢eni: potro$ni pribor, nepravilna upotreba, upotreba u profesionalne svrhe i podnosenje troSkova
transporta i pakovanja aparature koji ¢e uvek biti stavljeni na teret klijenta. Eventualni artikli koji su poslani zbog popravki a na
teret primaoca nece biti prihvaceni. Takode se podrazumeva da ako masina bude na bilo koji nagin modifikovana ili upotrebljena
sa dodatnom opremom koju nije odobrila firma proizvoda¢, garancija ¢e automatski biti proglasena nevaze¢om. Firma proizvodac
odbacuje svaku civilnu odgovornost koja proizilazi iz neprikladnog kori$¢enja masine ili nepridrzavanja onih uputstava koja se odnose
na funkcionisanje, postavke i odrzavanje. Pruzanje pomoc¢i pod garancijom prihvatljivo je samo ako se takav zahtev prezentuje
ovlastenom postprodajnom servisu i ako je popraéen potvrdom o kupovini. Preporucuje se da se odmah nakon kupovanja proizvoda
kontroliSe njegova celovitost i da se pazljivo pro€itaju uputstva za upotrebu pre nego Sto po¢nete s njegovim koriS¢enjem.

LEGALNA PRAVA

Ova garancija ne ugrozava va$a eventualna zakonska prava.

ODLAGANJE PROIZVODA:

Kada ovaj proizvod mora da bude izbacen jer vise nije upotrebljiv ili radi drugih razloga, ne moze se tretirati kao normalan dnevni
otpad. Radi o¢uvanja prirodnih izvora i zbog svodenja na minimum njegovo opasno dejstvovanje na okoli§, pobrinite se za ispravan
nacin reciklaze ili odlaganju proizvoda na otpad, odnevsi ga u lokalni centar za prikupljanje otpada ili u neki drugi autorizovani centar.
U slucaju sumnje, konsultujte se sa lokalnim telom uprave odgovornim za sakupljanje i odlaganje otpada da biste se informisali o
mogucim alternativama koje se odnose na reciklazu i/ili odlaganje otpada.

PODACI O ELEKTRICNIM DELOVIMA
VAZNO
Ovaj je proizvod opremljen zaptivenom elektricnom uti¢nicom koja je kompatibilna sa alatom i strujnim napajanjem vaze¢im za
vasu zemlju i zadovoljava zahtevima medunarodnih propisa.
Ovaj aparat mora biti priklju¢en na napajanje el.energijom koje jednako onom koje je prikazano na fabrickoj etiketi. Ako utikac ili
kabel napajanja izgledaju kao da su oste¢eni moraju biti zamenjeni kompletnim sklopom identi¢nim onom originalnom.
Sledite uvek propise koje vaze u vasoj zemlji na podrucju priklju€enja na elektricnu naponsku mrezu.
U sluéaju sumnje,uvek se obratite kvalifikovanom elektri¢aru.

OPSTA UPUTSTVA O SPRECAVANJU POVREDA konsultovanja.

Pre nego $to pocnete sa pokretanjem ove masine, vazno je

procitati, razumeti i slediti ove upute veoma paZzljivo da biste Izbegavajte nezeljeno pokretanje -

zagarantovali bezbednost radnika i osoba u okolini, kao i da Iskljucite elektricne alate

mozete da garantujete dug i bezbedan radni vek masine. Uvek kontrolisati jesu li mali kljuCevi i klju¢evi za podeSavanje
Naucite kako upotrebiti elektri¢ni alat, njegova ogranienja u odstranjeni iz elektri¢nog alata pre no $to ¢ete ga pokrenuti.
kori$¢enju i potencijalne opasnosti koje iz njih mogu proiziéi. Uverite se da se prekida¢ nalazi u poziciji ISKLJUCENO pre

Sacduvajte ova uputstva na sigurnom mestu zbog buducih nego $to prikljucite elektri¢ni alat na naponsku mrezu.
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Budite sigurni da su elektricni alati isklju¢eni iz naponske
mreze kada ih se ne koristi, pre odrzavanja, podmazivanja
ili podeSavanja kada se zamenjuju delovi opreme kao $to su
seciva, burgije i glodalice.

OBAVITE PREGLED OSTECENIH DELOVA

Pre nego dodatno upotrebite elektricni alat on mora biti pazljivo
prekontrolisan da biste bili sigurni da ispravno funkcionira i
dejstvuje saobrazno svojoj specifiénoj upotrebi.

Kotrolisati ispravan raspored delova u pokretu, uverite se da
ne zapinju, treba kontrolisati da ih nema polomljenih i da li je
elektricna alatka ispravno montirana.

Proverite bilo koji drugi uslov koji bi mogao da utiCe na
funkcionisanje elektricne alatke.

Zastitni deo ili bilo koji drugi deo elektricnog alata koji je ostecen
mora biti popravljen ili zamenjen u ovla§¢enom centru za
odrzavanje, osim u slu¢aju razli¢itih indikacija koje sadrzi ovaj
priruénik s uputstvima.

Svaki od prekidaca koji ne funkcioniSe ispravno mora da se
zameni u autorizovanom centru za odrzavanje.

Nemojte da koristite elektri¢ni alat ako prekida¢ za PALJENJE/
GASENJE ne pali i ne gasi elektri¢nu alatku.

Prasina koja nastaje u toku obrade materijala je Stetna za
zdravlje.

Preporucuje se no$enje odgovaraju¢e maske za zastitu od
prasine.

U toku izvodenja radova uvek koristiti sredstva za osobnu
zastitu: naoCare za spreCavanje nezgoda, rukavice, zastitnu
masku, zastitu za usi, cipele za spre€avanje nezgoda koje ne
klizu.

Nemojte nositi odecu ili nakit koji visi a dugu kosu treba skupiti
tako da se izbegne njihovo uplitanje u pokretne delove masine.
Uvek radite na stabilnim podlogama.

Radnu zonu uvek drZite u ¢istom i urednom stanju.

Manevrisite elektricnim alatom sluzeci se uvek obema rukama.
Nikako nemojte otvarati ili modifikovati elektri¢ni alat ili njegove
dodatne delove.

Elektricne alate nemojte da izlaZete kisi ili da ih Kkoristite u
situacijama u kojima bi mogli da se ovlaZe ili natope vodom.
Neka radno podrucje uvek bude dobro osvetljeno.

Ne koristite elektricne alate u zonama gde postoji opasnost od
eksplozije ili pozara izazvanih gorivim materijalima,zapaljivim
te¢nostima, lakom, bojama, benzinom itd. zapaljivim gasovima i
prahom eksplozivne prirode.

Masina se upotrebljava u za to odgo-varajuseim prostorima
(dobro provetrenim, sa temperaturom od +5°C do +40°C).
On se ne sme se upotrebljavati u sluéaju prisutnosti prasine,
kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

PAZITE NA DECU | NA DOMACE ZIVOTINJE

Deca i domace Zivotinje moraju se drzati van radnog podrucja.
Svi elektri¢ni alati moraju da se drze van domasaja dece. Kada
se ne upotrebljavaju, najbolje je elektricne alate pospremiti u
suv i zaklju€an orman ili ostavu.

KORISTITE ISPRAVAN TIP ALATA

Odaberite alat prikladan za vrstu posla koji se obavlja. Nemojte
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da koristite neki alat za posao za koji on nije bio projektovan.
Nemojte da koristite silu da bi malom alatkom obavili posao za
koji je predviden teski alat. Nemojte da koristite alate u svrhe za
koje nisu bili predvideni.

NEMOJTE PREOPTERETITI ELEKTRICNI ALAT
Elektri¢ni alat ¢e posao obaviti bolje, na bezbedniji nacin i bolje
¢e da vam sluzi ako ¢e biti koris¢en na onoj brzini za koju je i
bio projektovan.

UVEK OBAVLJAJTE PAZLJIVO ODRZAVANJE
ALATA

Alate za secenje drzite naoStrenima i Cistima da biste dobili
bolje i bezbednije rezultate.

Uvek sledite uputstva o podmazivanju i zameni delova opreme.
Drske odrzavajte u suvom, €istom stanju i neka budu lisene ulja
i masti.

Proverite da li su ventilacioni prorezi uvek Cisti i liSeni prasine.
Blokirani ventilacioni prorezi mogu da uzrokuju pregrejavanje i
ostecenje motora.

Ako ova masina mora biti koriStena dok se radi na odredenoj
visinimora da se koristi gradevinska skela s ogradom i
osloncem za noge ili platforma u obliku tornja koja ¢e da
garantuje odgovarajucu stabilnost.

KAKO SE ZASTITITI OD STRUJNIH UDARA
Izbegavajte kontakt tela sa povr§inama koje su uzemljene ili
na masi (na primer cevima,radijatorima, masinama za pranje
posuda ili friziderima).

KABLOVI ZA NAPAJANJE

Nemojte povladiti kabel napajanja da bi ga izvukli iz uti¢nice
naponske mreze.

Nemojte nikad da transportujete elektricni alat stezuéi kabel
za napajanje. Drzite kabel za napajanje daleko od izvora
toplote,ulja, razradcivacéa i ostrih rubova.

Periodi¢no proveravajte kabel za napajanje na alatki i ako je
ostecen, zamenite ga u autorizovanom servisu za odrzavanje.
Periodi¢no proveravajte produzne kablove i zamenite ih ako su
osteceni.

Ne koristite kablove ili kolut za produzni kabl sa dva vodic¢a
za elektritne alate koji prolaze po zemlji. Uvek koristite kabl ili
kolute za produzni kabl sa tri vodi¢a sa Zicom za uzemljenje
priklju¢enom na uzemljenje.

Uvek do kraja razmotajte eventualni produzni kabl.

Za produzne kablove duge do 15 metara koristite Zice preseka
od 1,5 mm?2.

Za produzne gajtane duze od 15 metara, ali manje od 50
metara, koristite Zice popre¢nog preseka od 2,5 mm?2.

Zastitite produzni kabl od ostrih predmeta, preterane topline i
izlaganja vlazi ili vodi.

Ovaj elektri¢ni alat zadovoljava nacionalne i medunarodne
propise i uslove o bezbednosti. Popravke mora da obavlja
iskljucivo kvalifikovano osoblje uz kori§¢enje originalnih
rezervnih delova. Ako to nije uradeno moglo bi do¢i do
velike opasnosti za korisnika.



SPECIFICNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST

Uvek odrzavati ubodnu testeru ¢istom bez ulja i maziva.

Ne koristiti agresivne proizvode za ¢iS¢enje plasti¢nih delova
masine.

Odrzavati uvek savrSeno Cistim otvore za ventilaciju motora
bez tragova prasine, necistoca ili bilo kojih zapreka.

Koristiti iskljucivo preporu¢ena seciva. Nikad ne pokusavajte da
prilagodite ili koristite masinu u svrhe za koje nije predvidena
upotreba.

Uvek koristiti usisava¢ za prasinu spojen na otvor za izvlaenje
prasine.

MDF ploce ispustaju opasnu prasinu koja ne sme da se udise.
Uvek koristiti odobrenu masku protiv prasine i zastitu za o¢i.
Voda nikad ne sme da stupi u kontakt sa masinom ili sa kablom
za elektriéno napajanje.

Ne koristiti ubodnu testeru za vlazno secenje, na primer
umocivsi secivo u vodu. Operater bi zadobio smrtni elektri¢ni
udar.

Kada se koristi produzni kabl, potrebno ga je potpuno odmotati
(minimalni presek kabla mora da bude 1 mm2).

U slucaju bilo koje nesigurnosti, konsultovati kvalifikovanog
elektricara. Fiksirati deo koji se obraduje na prikladni sto koji
omogucéava da se elektri¢ni aparat pokrene koristeéi obe ruke.

SASTAVNI | UPRAVLJACKI DELOVI (SL. 1)

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA ZA
UBODNU TESTERU

Ne seci komad koji se obraduje u slu¢aju da su njegove
dimenzije vece od kapaciteta ubodne testere.

Pre zapocinjanja se€enja, proveriti da li komad koji se obraduje
ima dovoljno prostora ispod istog, da bi se sprecilo da testera
doti¢e pod, sto itd.

Nikad ne dodirivati rukama secivo u pokretu.

Proveriti poziciju eventualnih elektri¢nih kablova pre secenja
zidova ili plo¢a zidova.

Ne vaditi testeru s komada koji se obraduje dok se secivo nije
potpuno zaustavilo.

Ne dodirivati secivo testere odmah nakon rada, secivo moze
da bude veoma toplo.

Drzati kabl ubodne testere dalje od seciva. Ako je moguce,
blokirati ga pre pocinjanja secenja.

Nikad ne stavljajte ruke ispod komada koji se obraduje.

1 Prekidac ukljucenje/iskljucenje 9 Regulisanje oscilatornog hoda (opcija)
2 Dugme za kontinuirani rad 10 Regulator broja okretaja

3 Drska 11 Priklju¢ak za usisavanje prasine

4 Plocica s podacima 12 Adapter za usisavanje prasine

5] Oslonac 13 Graduirana skala

6 Zaétita seciva

7 Vodilica seciva s valjcima 5 Cetkice motora

8 Sestougaoni inbus kljué

RAD (Slika 2)

Ovaj aparat opremljen je « dugmetom za kontinuirani rad». Za
ukljucivanje aparata pritisnuti prekida¢ uklju¢enje/isklju¢enje.
Kada je u hodu, pritisnuti dugme za neprekidan rad koji se
nalazi bo¢no od drske i popustiti prekida¢. Sada testera moze
da kontinuirano radi bez da se prekida¢ drzi pritisnutim. Da bi
se masina zaustavila, pritisnuti na kratko prekidac i zatim ga
popustiti.

Odluéno pritisnuti testeru na komad koji se obraduje i gurnuti
polagano prema napred da secivo moze slobodno da sece.
Pojacanjem pritiska ne povec¢ava se brzina secenja.

NAPOMENA - Ako se osnovna ploc¢a testere ne drzi ¢vrsto
prislonjena na komad koji se obraduje, secivo se zaglavljuje
i lomi.

Elektronsko podesavanje brzine motora (slika 3)
Brzina motora se podeSava elektronski, okretanjem
nazubljenog tocki¢a (slika 3). Okretanjem u smeru znaka
— brzina se smanjuje do 0, $to je ujedno i minimalna brzina.
Okretanjem u smeru znaka + brzina se povecava do 6, $to je
ujedno i maksimalna brzina.

Ugaono secenje (slike 4-5)

Za podeSavanje ugla se¢enja na jednu od previdenih vrednosti,
odnosno 15°, 30° ili 45°, olabaviti dva Sestougaona inbus
zavrtnja (slika 4) koja se nalaze na donjem delu masine,
koriste¢i predviden klju¢ koji je deo opreme. Lagano podignuti
oslonac dok moze da se pomakne na jedan od uglova
predvidenih na graduiranoj lestvici. (slika 5). Na kraju ponovno
stisnuti Sestougaone zavrtnje.
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Montiranje seciva (slika 7)

Za montiranje seciva, popustiti dva zavrtnja sa Sestougaonom
(inbus) glavom (slika 7) kroz zastitu na prednjoj strani testere.
Provuci secivo (slika 7) u Zleb za pozicioniranje sa zupcima
prema napred, i stisnuti zavrtnje sa Sestougaonom glavom
predvidenim klju¢em koji je deo opreme.

Adapter za usisavanje prasine (slika 8)

Ova ubodna testera opremljena je adapterom za usisavanje
prasine s bajonet-prikljuckom (slika 8) koji moze da se spoji
s usisavatem za prasinu ili drugim prikladnim aparatom za
uklanjanje praSine. Za montiranje adaptera, umetnuti gumeni
prsten (O-ring) na stranu adaptera manjeg pre¢nika i polozZiti na
otvor za usisavanje sa straznje strane aparata. Gurnuti do kraja
i okrenuti da bi se prikljucio na izboCine bajonet-prikljucka.

Secenje metala

Kada se vrsi se¢enje metala, obavezno je koris¢enje prikladnog
rashladnog ulja ili ulja za seenje. Za vreme secenja, redovito
prskati mazivo na secivo ili na komad koji se seCe da bi se
smanjilo tro$enje seciva.

NAPOMENA: Testera nikako ne sme da se uroni u vodu, niti
ne sme da se dozvoli da rashladna te¢nost ude u omotac, jer bi
moglo da dode do smrtnog elektricnog udara.

Kruzno secenje
Kada se pocinje seci iz centra komada koji se obraduje, izvesti
otvor od 12 mm prec¢nika da bi secivo imalo dovoljno prostora.

NJ450
Napon 230V ~ 50 Hz
Motor 450 W
Brzina bez optereéenja 0-3000 min-'
Uglovi rezanja 0° +/- 45°

Nivo zvuénog pritiska LpA 84.0 dB(A)

Nivo zvuéne snage LWA 95.0 dB(A)

Nivo vibracije drvo: 10.33 m/s?
! metal: 4.87 m/s?
Tezina 1,8 kg

Maksimalni kapacitet rezanja

Drvo 55 mm
Plastika 10 mm
Metal 6 mm
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Savet

Kada se seCu materijali sa sjajnom ili dekorativnom povr§inom,
prekriti osnovu testere ili povrSinu materijala koji se reze
zastithom lepljivom trakom da bi se izbegle ogrebotine i slicna
ostecenja.



[VADAS
Dékojame jums uz tai, kad nusipirkote §j gaminj, kuris praéjo visas pilnas masy atliktas kokybés patvirtinimo procediras. Labai
stengémés, kad jis jus pasiekty puikios buklés. Taciau, jei retais atvejais, jums iskilty kokia problema, ar jei mes galime kazkokiu
budu jums pagelbéti, nedvejodami skambinkite | misy kliento aptarnavimo skyriy. Dél ar€iausiai jusy esancio centro koordinaciy
skambinkite numeriais, nurodytais Sios knygelés galiniame virSelyje.

VISU PIRMA SAUGUMAS

Prie§ imdamiesi naudoti $j elektrinj prietaisa, visada taikykite sekancias pagrindines saugumo priemones tam, kad sumazintuméte
gaisro, elektros smugio ar asmeninés Zalos rizika. Svarbu perskaityti instrukcijy knygele tam, kad suprastuméte Sio prietaiso taikyma,
jo ribas ir potencialig rizika.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS

|moné gamintoja gaminiui duoda 2 mety garantija nuo pirkimo datos. Si garantija netaikoma gaminiams, skirtiems nuomai. Mes
isipareigojame pakeisti tas dalis, kurios paaiSkéja netinkamos, nes yra sulizusios, arba yra su trikumu dél gamintojo klaidos.
Nei vienu atveju | garantijg nejeina kompensacija ar tiesioginés ar ne tiesioginés Zalos atlyginimas. | garantijg taip pat nejeina:
nusidévincios dalys, netinkamas naudojimas, naudojimas profesiniais tikslais ir visada kliento apmokami kastai, susije su jrenginio
transportu ir jpakavimu. Gaminiai atsiysti taisymui su transportu, kuris turi bati apmokamas gaveéjo, nebus priimami. Taipogi jei
masina kazkokiu budu bus modifikuota ar naudojama su papildomom detalém, kuriy gamintojas nepatvirtino, garantija automatiskai
tampa nebegaliojanti. |[moné gamintoja neprisiima jokios civilinés atsakomybés, susijusios su netinkamu gaminio naudojimu ar pilnai
neatsizvelgus | darbo, pastatymo ir priezidros instrukcijas. Paslaugy teikimas pagal garantijg yra jmanomas tik tada, kai jgaliotam
teikiamy paslaugy po gaminio jsigijimo skyriui pateikiamas praSymas kartu su patvirtinimu apie gaminio jsigijima. PraSome tuoj pat
kai sigijote gaminj patikrinti, ar jis be trikumy, ir prie$ pradedant ji naudoti atidZiai perskaityti naudojimo instrukcijas.

ISTATYMINES TEISES

Si garantija jokiu bidu nepaveikia jdsy jstatyminiy teisiy.

GAMINIO SUNAIKINIMAS

Kai Sis gaminys turi bati panaikintas, nes yra daugiau nenaudojimas, ar dél kity priezasciu, jis negali bati iSmestas kaip jprastos
kasdienés atliekos. Tam, kad bty iSsaugoti Zmogiskieji iStekliai ir tam, kad baty sumaZzinti pavojingi kontaktai su gamta, pasirtpinkite
teisingu gaminio perdirbimu ar sunaikinimu, pristatant jj  vietinj atlieky surinkimo centra ar kitg jgaliotg centrg. Tuo atveju kai dvejojate,
kreipkités | vieting jstaiga, atsakingg uz atlieky surinkima ir perdirbima, dél alternatyvios informacijos, susijusios su atlieky perdirbimu
ir/ arba sunaikinimu.

ELEKTROS DUOMENYS
SVARBU
Sis gaminys turi elektrinj plombuotg kistuka, tinkantj prietaisui ir jasy $alies maitinimo srovei, bei atitinka tarptautiniy normatyvy
reikalavimus.

Sis jrenginys turi bati prijungtas prie maitinimo jtampos, kuri yra lygi nurodytajai ant techninés lentelés.
Jei kiStukas ar maitinimo laidas yra pazZeisti turi bati pakeisti detalémis, identiSkomis originaliosioms.
Visada laikykités savo Salies nutarimy dél prijungimo prie elektros maitinimo tinklo.

Tuo atveju kai dvejojate, visada kreipkités | kvalifikuota elektrika.

BENDROSIOS SAUGUMO TAISYKLES
Venkite netycinio paleidimo — Atjunkite elektros prietaisus

Prie$ paleidziant $ig masing yra svarbu perskaityti, suprasti ir Prie§ jjungdami masing visada patikrinkite, ar raktai ir

labai atidZiai sekti tomis instrukcijomis tam, kad baty uztikrintas
darbuotojy ir aplinkiniy saugumas, taip pat tam, kad baty
garantuotas ilgas ir saugus masinos darbo gyvenimas.
ISmokite kaip naudoti elektros prietaisa, jo darbo ribas ir
potencialig rizika, kurig jis gali sukelti.

Laikykite Sias instrukcijas tinkamoje vietoje, kad ateityje
galétumete pasikonsultuoti.

reguliavimo verzliarakéiai yra nuimti nuo elektros prietaiso.
Prie$ jjungiant elektros prietaisg | maitinimo tinklg [sitikinkite,
kad jungiklis baty ant pozicijos ISJUNGTA.

Prie§ imantis priezidros, sutepimo ar sureguliavimo veiksmy
bei tada, kai keiiamos tokios atsarginés detalés kaip geleztés,
graztai ir frezos, jsitikinkite, kad elektros prietaisai, kai jie jau
nebenaudojami, baty atjungti nuo maitinimo tinklo.
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Patikrinti pazeistas dalis

Prie§ pradedant naudoti elektros prietaisg ji reikia atidziai
patikrinti tam, kad [sitikintuméte jo teisingu veikimu ir tuo, jog jis
dirba pagal savo darbo specifika.

Patikrinti, kad judancCios dalys badty teisingai, vienodai
iSsidésciusios; jsitikinti, kad jos nebuty uzstrigusios; patikrinkite,
kad nebadty nei vienos sulizusios detalés ir, kad elektros
prietaisas baty teisingai sumontuotas.

Pasitikrinti dél bet kurios kitos salygos, galincios jtakoti elektros
prietaiso veikima.

Apsauga, ar bet kuri kita paZeista elektros prietaiso dalis, turi
bati pataisyta arba pakeista jgalioto priezilros centro, nebent
Siame instrukcijy vadoveélyje buty pateikti skirtingi nurodymai.
Jei tinkamai neveikia koks jungiklis, jis turi bati pakeistas jgalioto
priezidros centro.

Nenaudoti elektros prietaiso, kurio |[JUNGIMO/ ISJUNGIMO
jungiklis nejjungia ir iSjungia elektros prietaisa.

Dulkés besigaminan¢ios medziagy apdirbimo metu kenkia
sveikatai.
Rekomenduojama uzsideéti
kauke.

Darby atlikimo metu visada naudoti asmens apsaugos
priemones: apsauginius akinius, pirStines, kauke, ausy
apsauga, apsaugandius ir neslystancius batus.

Nedévéti plevésuojanéiy drabuziy ar neturékite kabanciy
papuos$aly ir susiri$kite ilgus plaukus tam, kad baty iSvengta to,
jog jie gali ikristi ar jsivelti j judancias dalis.

Visada dirbkite ant stabiliy pavirsiy.

Visada tvirtai spaustuvais pritvirtinkite dalj, su kuria dirbate.
Darbo vietq palikite visada $varig ir sutvarkyta.

Elektros prietaisu visada dirbkite tik abiem rankom.

Negalima atidaryti ar kokiu kitu bldu modifikuoti elektros
prietaisg ar keisti jo papildomas detales.

Nelaikyti elektros prietaiso lietuje ir nenaudoti ten, kur jis gali
suslapti ar sudrékti.

Darbo vieta turi bati gerai apSviesta.

Nenaudokite elektros prietaiso tose vietose, kur galimas
sprogimo ar gaisro pavojus, dél esanciy degiy medziaguy,
uzsideganciy skys€iy, lako, dazy, benzino ir tt. degiy
sprogstamojo pobadzio dujy ir dulkiy.

atitinkamag dulkes sulaikancig

Bukite atidiis su vaikais ir naminiais gyvinais

Vaikai ir naminiai gyvinai neturi bati darbo vietoje.

Visi elektros prietaisai turi bati laikomi nepasiekiamoje vaikams
vietoje. Kai jie nenaudojami patartina elektros prietaisus padéti |
uzrakinamas spintg arba sausg patalpa.

Naudokite tinkama prietaisa

Pasirinkite tinkama darbo tipui prietaisg. Nenaudokite tokio
prietaiso, kuris nebuvo projektuotas tokiam darbo tipui.
Neapkraukite mazo prietaiso kaip dideliam darbui skirto
prietaiso. Nenaudokite prietaisy tikslams, kuriems jie néra skirti.

Neforsuokite prietaiso

Elektros prietaisas atliks geresnj darba, labiau uZtikrintg ir teiks
geresnes paslaugas jei jis bus naudojamas pagal greitj, kuris
jam buvo nustatytas.

Visada atidziai atlikite prietaisy priezitros darbus

Pjovimo prietaisus laikykite pagalastus ir Svarius tam, kad baty
uztikrintas geriausios ir saugiausios darbo salygos.
Laikykités papildomy prietaisy sutepimo ir
nurodymuy.

Rankenos turi bdti sausos, Svarios ir nesuteptos tepalu ar
riebalais.

|sitikinti, kad ventiliacijos angos buty visada i$valytos ir jose
nebidty dulkiy. UzsikiSusios ventiliacijos angos gali jtakoti
motoro perkaitima ir jj sugadinti.

Jei §i masina turi bati naudojama darbui tam tikrame aukstyje,
turi bati naudojami pastoliai su sumontuota uztvara ir plokste
kojoms arba boksto formos platforma taip, kad baty uztikrintas
tinkamas stabilumas.

pakeitimo

APSISAUGOTI NUO ELEKTROS SMUGIO

Venkite kino kontakto su jzemintais ar su mase pavirSiais
(pavyzdziui, vamzdziai, radiatoriai, indy plovimo masinos ar
Saldytuvai).

Maitinimo laidai

Stipriai netampyti ir netraukti maitinimo laido norint istraukti
kistuka i§ maitinimo tinklo.

Niekada neperstatinéti elektros prietaiso nutvérus uz maitinimo
laido. Maitinimo laida laikykite atokiai nuo Silumos, tepaly,
tirpaly ir astriy kampuy.

PeriodiSkai patikrinkite prietaiso maitinimo laidg ir, jei jis
pazeistas, praSykite ji pakeisti jgalioto prieziGros paslaugy
centro.

PeriodiSkai patikrinkite prailgintuvus ir juos pakeiskite jei jie
pazeisti.

NEnaudoti dvilaidZiy kabeliy ar prailgintuvy ri¢iy, su j{Zeminimo
takeliu, elektros prietaisams. Visada naudokite trilaidZius
kabelius ar prailgintuvo rites su jZeminimo laidu prijungtu prie
Zemes.

Visada pilnai i$vyniokite prailgintuvo laida.

Prailgintuvams iki 15m. naudokite elektros laidus su jstrizu
1,5mm? laido skyriumi.

Prailgintuvams ilgesniems nei 15m., bet trumpesniems nei 40m.,
naudokite elektros laidus su {strizu 2,5mm? laido skyriumi.
Saugoti prailgintuvg nuo astriy objekty, per didelio karscio ir
nelaikyti jo drégnose vietose ar ten, kur yra vandens.

Sis elektros prietaisas atitinka nacionalinius ir tarptautinius
normatyvus bei saugumo reikalavimus. Taisyti gali tik
kvalifikuotas personalas ir turi bati naudojamos tik
originalios dalys. Jei to nesilaikysite gali Kkilti didelis
pavojus vartotojui.
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SPECIALIOS APSAUGOS INSTRUKCIJOS
Griztamojo padavimo pjukla visada laikykite Svary ir iSvalykite nuo
tepalo ir riebaly.

Nenaudokite stipriy cheminiy produkty valydami plastmasinj jdékla.
Variklio, jdéto | {dékla, ventiliacijos angas visada i$valykite nuo
nesvarumy, dulkiy ar kity tersaly.

Naudokite tik nurodytus asmenis. Niekada nebandykite masinos
pritaikyti ar su ja dirbti kitokiam tikslui nei ji yra pritaikyta.

Visada naudokite dulkiy siurblio siurbimo anga. MDF gaminiai ypatingai
iSskiria pavojingas dulkes, kurios neturéty patekti | kvépavimo takus.
Visada uzsidékite patvirtintas jstatymais kauke nuo dulkiy ir akiy
apsauga.

Vanduo jokiu badu neturi patekti ant masinos ar laidy.

Griztamojo padavimo pjaklo nenaudokite pjovimui drégnu badu,
pavyzdziui, imerkiant aSmenys | vandenj. Galite gauti mirting elektros
smagj.

Kai naudojate prailgintuva, pilnai jj iSvyniokite (minimalus prailgintuvo
laido diametras turi bati 1mm?2).

Tuo atveju kai dvejojate pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku.
Medziaga, su kuria dirbate pritvirtinkite prie tinkamo stovo, kurio déka
galésite dirbti su elektros prietaisu abiem rankomis.

SUDEDAMOSIOS DALYS IR VALDYMO
KOMANDOS (PAV.1)

PAPILDOMOS APSAUGOS TAISYKLES
GRIZTAMOJO PADAVIMO PJUKLUI

Nepjaukite dirbamos medziagos tuo atveju, kai jos matmenys virsija
pjdklo pajéguma.

Prie$ pradédami pjauti, patikrinkite, kad po dirbama medziaga baty
uztektinai laisvos vietos tam, kad pjaklas nesiliesty su grindimis,
stalu ir t.t.

Niekada nelieskite ranka judanciy aSmeny.

Prie§ pradédami pjauti sienas ar sienos paneles, patikrinkite galimus
elektros laidy pravedimo takus.

Nepatraukite pjiklo nuo dirbamos medziagos tol, kol aSmenys pilnai
nesustojo sukesi.

Nelieskite pjiklo aSmeny iSkart po darbo, nes jie bus ikaite.

Laikykite griztamojo padavimo pjiklo laidg toli nuo asmeny. Jei
imanoma, pritvirtinkite jj prie§ pradédami pjauti.

Nekiskite ranky po dirbama medziaga.

1 On/Off jungiklis 8 Sesiakampis raktelis
2 Pastovaus veikimo mygtukas 9 Svyruojamas judéjimo reguliatorius (pasirinkimas)
8 Rankena 10 Greicio reguliatorius
4 Techniné duomeny lentelé 1" Dulkiy jsiurbimo anga
5 Atraminis pagrindas 12 Jungiamoji detalé dulkiy siurbimui
6 ASmeny apsauga 13 Graduota skalé
7 ASmeny vedlys su voleliais
15 Variklio Sepeciai

VEIKIMAS (FOTO 2)

Sis prietaisas turi ,pastovaus veikimo jungiklj‘. Norédami jjungti
prietaisa paspauskite On/ Off gaidelj. Kai jis sijungia, paspauskite
pastovaus veikimo jungiklj, esantj Salia rankenos ir atleiskite gaidelj.
Tada pjdklas veiks pastoviai ir nereikés laikyti prispausto gaidelio.
Norédami jj sustabdyti paspauskite trumpai gaidelj ir paskui atleiskite.
Ryztingai prispauskite pjokla prie dirbamos medziagos ir létai jj
spauskite | priekj, leisdami, kad aSmenys laisvai atlikty pjavj. Stipriau
spaudziant, pjavio greitis nepadidéja.

N.B.- Jei pjoklo pagrindas néra stipriai laikomas prie dirbamos
medziagos, aSmenys uzstringa ir nuldzta.

Elektroninis greicio reguliavimas (foto 3)

Variklio greitis yra nustatomas elektroniniu badu, pasukant rantytg
ratukg (pav.3). Sukant link Zenklo ,—, greitis mazinamas, iki 0 t.y.
minimalaus grei¢io. Sukdami Zenklo ,.+“ link greitj didinate, iki skaiciaus
6 t.y. maksimalaus greicio.

Kampinis pjavis (foto 4-5)

Norédami nustatyti pjavio kampa ant vienos i§ nustatyty reikSmiy
ty. 15°, 30° ar 45°, naudodamiesi atitinkamu, prie jpakavimo pridétu
raktu, atsukite du SeSiakampius varztus (foto 4), kurie yra iSorinéje
prietaiso dalyje. Lengvai pakelkite atraminj pagrinda tiek, kad jis galéty
bati pasuktas ant vieno i§ kampy dydziy, nustatyty ant graduotos
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skalés. (foto 5). Po to vél prisukite SeSiakampius varztus.

AsSmeny sumontavimas (foto 7)

Norédami sumontuoti aSmenis, per apsaugq atsukite du varztus (foto
7), esancius ant pjuklo priesakinés dalies.

Leiskite aSmenims nuslysti | ju padéties griovelj su nukreiptais | priekj
danteliais, ir prisukite varztus su atitinkamu prie jpakavimo pridétu
raktu.

Jungiamoji detalé, skirta dulkiy siurbimui

(foto 8)

Sis griztamojo padavimo pjiklas turi jungiamaja detale dulkiy
siurbimui su durtuvo formos detale (pav.8), kuri gali bati prijungta prie
dulkiy siurblio ar kito atitinkamo siurbimo jrenginio. Norédami prijungti
jungiamaja detale, jkiskite guminj O — ring ant mazZesnio diametro
jungiamosios detalés Sono ir jtaisykite ja ant siurbimo angos, esancios
prietaiso gale. ki galo jspauskite ir pasukite, kad ji prisisukty ant
durtuvo formos detalés.

Pjaunant metalg

Kai pjaunate metala, turite naudoti ausinimo ar pjovimui skirtg
atitinkama tepala. Vienodais intervalais pjovimo metu, papurkskite
tepalg ant aSmeny ar dirbamos medziagos tam, kad sumazintuméte

asmeny nusidéveéjima.

N.B. — Nemerkite pjaklo | vandenj ir neleiskite ausinimo skysciui

patekti | gaubto vidy, nes galite gauti mirting elektros smagj.

NJ450
|tampa 230 V ~ 50 Hz
Variklio pajégumas 450 W
Greitis be ruosinio 0-3000 min-1
Pjavio kampas 0° +/- 45°

Garso slégio lygis

LpA 84.0 dB(A)

Garso galingumo lygis

LWA 95.0 dB(A)

) " ’ Medis: 10.33 m/s2
MEIECTRUEID Plienas: 4.87 m/s2
Masé 1,8 kg

Maksimalus pjivio pajéegumas:

Medis 55 mm
Plastikas 10 mm
Plienas 6 mm

Ziedinés linijos pjavis
Kai pradedate pjauti nuo dirbamos medziagos centro, padarykite 12
mm diametro skyle tam, kad baty uztektinai vietos aSmenims.

Patarimas

Kai pjaunamos medziagos su dekoratyvine ar blizgancia apdaila,
uzdenkite pjdklo atraminj pagrindgq arba pjaunamos medziagos
pavirSiy apsaugine lipnia juosta ar kita panasia priemone tam, kad
baty iSvengta jbrézimy.
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IEVADS.

Paldies jums par to, ka nopirkat o razojumu, kurs$ izturéja visas pilnigas musu veiktas kvalitates apstiprinasanas procediras. Loti
puléjamies, ka tas jds sasniegtu lieliskas kvalitates. Tacu, ja retos gadijumos, jums izraisitos kada probléma, vai ja més varam kada
veida jums palidzét, nekavéjoties zvaniet uz misu klienta apkalposanas nodalu. Par vistuvako pie jums eso$a centra koordinatém
jautajiet pa numuriem, kas noradtti 8ts gramatinas aizmuguréja pusé.

PIRMA VIETA - DROSIBA.
Pirms lietojot So elektroierici, vienmeér ievérojiet instrukcija noteiktus galvenos dro$ibas Iidzek|us, lai samazinatu ugunsgréka,
elektrotrieciena vai personiska zaudé&juma risku. Loti svarigs izlasit instrukciju rokasgramatu, lai saprastu $is ierices piemérosanu,
tas robezas un potencialu risku.

GARANTIJAS SERTIFIKATS.

Uznémums — raZotajs razojumam dod 2. gadu garantijas laiku no pirkuma datuma. ST garantija netiek piemérota razojumiem, kas
paredzéti nomasanai. Més uznpemamies nomainit tas dalas, kuras noskaidrojas ka sliktas, jo ir bojatas, vai ar trikumu razotaja
klGdas dé|. Ne viena gadijuma garantija neieklauta kompensacija vai tie$a vai netiesa zaudéjuma atlidziba. Garantija arT neiek|autas:
nolietojusas dalas, nepareiza lieto$ana, lietoSana ar profesijas mérkiem un vienmér klienta apmaksati izdevumi, kas saistiti ar
ierices transportéSanu un iepako$anu. Razojumi, kas atsatiti remontam ar transportu, kuru apmaksa sanéméjs, netiks pienemti.
ArT ja masina kaut kada veida tiks modificéta vai tiks lietota ar papildus detalam, kuras razotajs neapstiprindja, garantija automatiski
klGst par spéku zaudéjosu. Uznémums raZotajs neapnemas nekadu civilatbildibu, kas saistita ar nepiemérotu razojuma lietoSanu
vai pilnigu darba, novietoSanas un uzraudzibas instrukciju neievéroSanu. Pakalpojumu sniegSana péc garantijas iesp&jama tikai
tad, kad pilnvarotajai nodalai, kas péc razojuma iegades sniedz pakalpojumus, tiek iesniegts ldgums kopa ar razojuma iegades
apstiprinasanas dokumentiem. Lidzam tdltt péc razojuma iegades parbaudiet, vai tam nav trikumi un pirms ierices lietoSanas
uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju rokasgramatu.

LIKUMIGAS TIESIBAS.

S garantija nekada gadijuma neietekmé jsu likumigas tiesibas.

PRODUKTA DISPOZICIJA.

Likvidéjot So produktu, ja tas vairs nav izmantojams, vai citu iemeslu dé|, tas nedrikst tikt iznicinats ka citi ikdienas atlikumi.Lai
aizsargatu dabas resursus un samazinatu nelabvéligo ietekmi uz apkartéjo vidi, paripéjieties par pareizu produkta parstradasanu,
aiznesot to uz specialu vietgjo atkritumu parstrades centru vai uz citu atkritumu autorizéto centru. Saubu gadijuma konsultéjieties ar
jusu vietéjo atkritumu parstrades iestadi, tadéjadi iegustot informaciju par jums pieejamo produkta parstradi un / vai par ta nodo$anas
tiestbam.

ELEKTRIBAS DATI
SVARIGS
Sim raZojumam ir elektriska plombéta kontaktdaks$ina, kas piemérota iericei un jisu valsts baro$anas stravai, un atbilst
starptautiskdm normativam prasibam.
Sim iekartojumam jabt pieslégtam pie baroanas sprieguma, kurs lidzens noraditajam uz tehniskas tabulas.
Ja kontaktdaksina vai baro$anas vads ir bojati obligati janomaina detalas, kas ir identiskas originalam detalam.
Vienmeér ievérojiet savas valsts Iemumus par pieslégSanas pie elektribas barosanas tikla.
Tada gadijuma, kad Saubijaties, vienmér griezieties pie kvalificéta elektrika.

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI.

Censieties izvairities nejausas iedarbinasanas —

Pirms §Ts masinas iedarbinaSanas |oti svarigs ir izlast, saprast
un uzmanigi ievérot tas instrukcijas, lai tiktu nodrosinata
darbinieku un apkartéju cilvéku drosiba, ka arf, lai tiktu garantéts
ilga un dro$a masinas darba dzive.

lemacieties lietot elektribas ierici, tds darba robezas un
potencialu risku, kuru ta var izraistt.

Glabajiet $o instrukciju rokasgramatu piemérota vieta, lai
nakotné varétu to izmantot.

atslédziet elektribas ierices.

Pirms masinas ieslég$anas vienmér parbaudiet, vai atslégas un
reguléSanas uzgrieznu atsléga ir nonemti no elektribas ierices.
Pirms elektribas ierices ieslégSanas baroSanas tikla
parliecinieties, ka slédzis bitu pozicija IZSLEGTS.

Pirms uzraudzibas, ieelloSanas vai reguléSanas darbibam un
tad, kad tiek mainitas tadas rezerves detalas ka gelzi, urbi un
frézes, parliecinieties, ka elektribas ierices, kad tas jau netiek
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lietotas, tiktu atslégtas no baro$anas tikla.

Parbaudit bojatas detalas.

Pirms elektribas ierices lietoSanas, to obligati uzmanigi
japarbauda, lai parliecinatos par tas pareizu darbibu un par to,
ka ta strada péc sava darba specifikas.

Parbaudit, ka kusto$as detalas bitu pareizi, vienadi novietojusas;
parliecinaties, ka tas nebutu iestrégusas; parbaudit, ka nebatu
ne viena sabojata detala un, ka elektribas ierice tiktu pareizi
samontéta.

Parbaudtt ierici jeb kada cita apstakla dé|, kas var ietekmét
elektribas ierices darbibu.

Aizsardzibai, vai jeb kurai citai bojatai elektribas ierices dalai,
jabat saremontétai vai nomainttai pilnvarotd apkopes centra,
vienigi ja $aja instrukciju rokasgramata tiktu sniegti atseviski
noradijumi.

Ja pareizi nedarbojas kads slédzis, tam jabat nomainitam
pilnvarota apkopes centra.

Nelietot elektribas ierici, kuras IESLEGSANAS / IZSLEGSANAS
slédzis neieslédz un izslédz elektribas ierici.

Putekli, kas veidojas materidlu apstrades laika, kaité veselibai.
leteicams izmantot attiecigo no putekliem pasargajuso masku.
Darbu veikS8anas laika vienmér izmantot individualas
aizsardzibas Iidzek|us: aizsargbrilles, cimdus, masku, ausu
aizsardzibu, aizsargajo$as un neslido$as kurpes.

Nevalkat plivojoSus apgérbus vai pakaramos rotaslietas un
sasiejiet ilgus matus, lai izvairitos no to iepiSanas kusto$as
dalas.

Vienmér stradajiet uz stabilam virsmam.

Vienmér ar stipriem piespiedé&jiem piestipriniet dalu, ar kuru
stradajiet.

Darba vietu vienmér atstajiet tiru un sakartotu.

Ar elektribas ierici vienmér stradajiet tikai ar abam rokam.
Nedrikst atvért vai jeb kada cita veida modificét elektribas ierici
vai mainit tas papildus detalas.

Nelietojiet elektribas ierici lietd un nelietojiet tur, kur ta var
saslapt vai samitrinaties.

Darba vietai jabdit labi apgaismotai.

Nelietojiet elektribas ierici tajas vietds, kur iespéjamas
spradzienu vai ugunsgréka briesmas, ko var izraisit degos$as
vielas, uzliesmojosie Skidrumi, lakas, krasas, benzins un tml.
dego$as spradzienbistama veida gazes vai putekli.

Esiet uzmanigi ar bérniem un majas dzivniekiem!

Bérniem un méajas dzivniekiem nedrikst bt darba vieta.
Visiem elektribas iericém jabat uzglabatiem nesasniedzama
bérniem vieta. Kad tie netiek lietoti, ieteicams elektribas ierices
novietot slédzama skapr vai sausa telpa.

Izmantojiet pieméroto ierici.

Izveléjiet pieméroto darba tipam ierici. Nelietojiet tadu ierici,
kura netika projektéta tadam darba tipam. Neapkraujiet mazu
ierici ka lielam darbam paredzéto ierici. Nelietojiet ierices
meérkiem, kuriem tas netiek paredzétas.

Neforséjiet ierici.
Elektribas ierice veiks labako darbu, vairak nodro$inato un

sniegs labakus pakalpojumus, ja ta tiks izmantota péc atruma,
kurs tika tai noteikts.

Vienmér uzmanigi veiciet ieri¢u uzraudzibas darbus.
GrieSanas ierices glabajiet paasinatus un tirus, lai badtu
nodros$inati vislabakie un visdrosakie darba apstakli.
levérojiet  papildus iericu ieelloSanas un
noradijumus.

Rokturiem jabat sausiem, tiriem un neieellotiem ar ellu vai
taukiem.

Parliecinaties, ka ventilacijas atveres vienmér batu iztiritas un
tajas nebdtu putekli. Piesarojusas ventilacijas atveres var
ietekmét motora parkarsésanu un to sabojat.

Ja §1 masina jalieto darbam attieciga augstuma, jabat
izmantotam sastatném ar samontétu iezogojumu un plaksni
kajam vai torna formas platformu, lai tiktu nodrosinata pareiza
stabilitate.

nomainas

PASARGATIES NO ELEKTRIBAS TRIECIENA.
Censieties izvairities no kermena kontakta ar iezemétam
virsmam vai ar tadm, kurdm ir masa (pieméram, caurules,
radiatori, trauku mazgajamas masinas vai ledusskapi).

Barosanas vadi.

Stipri neraujiet un nestaipiet baro$anas vadu, lai izrautu
kontaktdaksSinu aiz baro$anas tikla.

Nekad neparvietojiet elektribas ierici raujot to aiz baro$anas
vada. BaroSanas vadu glabajiet talak no siltuma, ellas,
$kidumiem un asiem stariem.

Periodiski parbaudiet ierices baroSanas vadu un, ja tas ir bojats,
lGdziet to nomaintt pilnvarota apkopes pakalpojumu centra.
Periodiski parbaudiet pagarinatajus un tos nomainiet, ja tie ir
bojati.

Nelietojiet divu vadu kabelus vai pagarinatajus spolu, ar
iezemésSanas tacinam, elektribas iericém. Vienmér lietojiet tris
vadu kabelus vai pagarinataju spoles ar iezemésanas vadu, kas
pieslégts pie zemes.

Vienmeér pilnigi iztTjiet pagarinataja vadu.

Pagarinatajiem Iidz 15 m izmantojiet elektribas vadus ar
Skérsiem 1,5 mm? vada nodalijumiem.

Pagarinatajiem ilgakiem nekad 15 m, bet Tsakiem neka 40
m, izmantojiet elektribas vadus ar $kérsiem 2,5 mm? vada
nodalfjumu.

Sargat pagarinataju no asiem objektiem, parak liela karstuma
un neglabajiet to mitras vietas vai tur, kur ir Gdens.

Si elektribas ierice atbilst nacionaliem un starptautiskiem
normativiem un drosibas prasibam. Remontét var tikai
kvalificéts personals. Jabut izmantotam tikai originalam
detalam. Ja neievérosiet Sos noteikumus, var izraisities
lielas briesmas patérétajam.
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SPECIFISKA DARBA DROSIBAS LIKUMU
INSTRUKCIJA

Alternativo zagttis glabajiet vienmér tiriba un sargajiet to no saskares
ar ellu vai jebkadu citu taukvielu.

Tirot plastisko futrali, neizmantojiet parak stipras kimiskas vielas.
Izmantojiet tikai rekomendétos asmuenus.Nekad neméginiet piemérot
vai izmantot masinu tadiem nolGkiem, kuriem ta nav paredzéta.
Putek|u izvilk§anai no masinas vienmér izmantojiet puteklstcéju.
Tpasie déli MDF izdala kaitigus putek|us, kurus nevajadzétu ieelpot.
Valkajiet vienmér specialo acu un pretputek|u aizsardzibas masku.
Udenim nekad nevajadzétu iek|at kontakta ar masinu vai kabeliem.
Nepielietojiet alternativo zagi zagésanai slapjuma, ka pieméram
iemércéjot asmeni GdenT, jo tas izraisis navéjosu elektribas sitienu.
Kad

(minimalajam pagarinataja kabela diametram ir jabat 1 mm?).

jus izmantojiet vadu pagarinataju, atrullgjiet to pilniba

Saubu gadijuma konsultgjieties ar kvalificétu elektriki. Nofiks&jiet
apstradajoso detalu atbilstoSas skravspilés, kas pielaus elektriskas
masinas izmantoSanu ar abam rokam.

SASTAVDALAS UN VADIBA (FOTOGRAFIJA 1)

PAPILDUS DROSIBAS LIKUMI ALTERNATIVA
ZAGISA IZMANTOSANAI

Neizmantojiet So zagti grieSanai, ja apstradajosas detalas dimensijas
parsniedz ta spé&ju.

Pirms grieSanas parliecinieties, ka zem apstradajamas detalas ir
piemérota pietieko$i daudz vieta, lai izvairitos no zagi$a pieskar§anas
pie galda, gridas, utt.

Nekad neaiztieciet ar roku asmeni, ta darbibas laika.

Pirms sienas vai sienas panela grieSanas, kontrolgjiet kontakta
ieslégto kabelu poziciju.

Nevelciet ara zagiti no apstradajamas detalas, pirms asmenis nav
pilnTgi apstajies.

Neaiztieciet zagisa asmeni péc operacijas veikSanas, jo tas bus |[oti
karsts.

Zagisa kabeli cenSieties turét péc iespéjas talak no asmena. Ja ir
iespéjams noblokgjiet kabeli pirms uzsakot grieSanu.

Nelieciet rokas zem apstradajosas detalas.

1 Slédzis On/Off 8 Sesstirveida atslégas
2 Slédzis zagisa nepartrauktai darbibai g Turp un atpaka] kustibas regulétajs (izvéle)
3 Saspiedgjs 10 Atruma regulétajs
4 Birka ar tehniskajiem datiem 1 Putek|u uzsacéjs
5] Balsta pamats 12 Putek|u uzstcéja piemérotajs
6 Asmens aizsargs 13 Gradu skala
7 Asmens vadiba ar veltniem
15 Motora sukas

FUNKCIONESANA (FOTOGRAFIJA 2)

&7 masina ir apgadata ar «slédzi nepartrauktai masinas darbibai».
Lai ieslégu So funkciju, piespieziet taustinu On/Off. Turot piespiestu
$o taustinu, ieslédziet slédzi , kas paredzéts masinas nepartrauktai
darbibai, kas novietots blakus saspiedéjam. Tad atlaidiet taustinu On/
Off. No ST briza zagitis darbosies nepartraukti, bez nepiecieSamibas
turét piespiestu taustinu On/Off. Lai izslégtu zagiti, piespiediet un
atlaiziet taustinu On/Off.

Sapratigi spiediet zagiti uz apstradajosas detalas, Iénam stumjot to
uz priekSu, laujot asmenim brivi izpildit grieSanu. legauméjiet, ka
palielinot spieSanu atrums nepalielinasies.

UZMANIBU- Ja zagitis netiek turéts spécigi, ta asmenis iestrégst
apstradajosa detala un sallzt gabalos.

Elektriska atruma regulacija (fotografija 3)
Motora atrums tiek reguléts elektriski, griezot izvadzes rulliti (fotografija

3). Griezot to uz — (minus) zimes pusi, atrums samazinas I1dz 0, kas
ir minimalais atrums. Griezot uz + zimes pusi atrums palielinas Iidz 6,

kas ir maksimalais atrums.

Stira griesana (fotografija 4 un 5)

Lai izvélétos vienu no stlra grieSanas izmériem, t.i.,, 157, 30" vai 45°,
minimali atslabiniet, ar sastava ietvertajam atslégam, divas naglinas
ar sesstara formu (fotografija 4), kuras atrodas aparata apaksgja dala.
Vaji paceliet balsta pamatu [Tdz kamér tas var tikt parvietots uz vienu
no nofiksétajiem stdra lenkiem gradu skala (fotografija 5). Beigas
aizskravéjiet pilniba sesstdrveida naglas.
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Asmena montaza (fotografija 7)

Asmena montazai atslabiniet divas se$starveida naglas (fotogréfija 7),
kuras jus atradisiet zagi$a priek$éja dala.

Laujiet asmenim kustéties ievietojot to pozicionéSanas $kirba ar
zobiem vérstiem uz priekSu, un aizskrivéjiet to ar seSstrveida

naglam, kas ietvertas sastava.

Putek|u uzsiicéja piemérotajs (fotografija 8)

Sis zagttis ir apgadats ar putek|u uzsiicéja piemérotaju ar bajonetes
kontaktdakSu (ziméjums 8), kas var tikt savienota ar putek|stcéju
vai ar citu piemérotu putek|u izvilk§anas ierici. Uzslicéja piemérotaja
montazai, aplieciet ap uzslcéja caurumu O-ring gumiju ar mazaku
diametru uz aparata mugurpuses.Piespiezot to lidz galam grieziet, ta
lai tas noblokétos kontaktdakSas izcilna bajoneté.

Metala grieSana

Griezot metalu, izmantojiet ellu metala atdzeséSanai vai specialu
pieméroto ellu metala grieSanai. Metala grieSanas laika ik péc regulara
perioda, apsmidziniet ar iepriek§ minéto ellu zagisa asmeni vai
apstradajoso detalu, tadéjadi samazinot asmena konsumaciju.
UZMANIBU- Neiemérciet zagiti GdenT, nelaujiet atvésinatajam iek|at
ta apvalka, jo tas izraisis navéjosu elektrisko sitienu.

NJ450
Spriegums 230V ~ 50 Hz
Dzingja jauda 450 W
Atrums tuk$gaita 0-3000 min-"
GrieSanas stari 0° +/- 45°

Skanas spiediena limenis

LpA 84.0 dB(A)

Skanas jaudas ITmenis

LWA 95.0 dB(A)

Vibracijas lTmenis K?ks: . 0 il
Térauds: 4.87 m/s2

Masa 1,8 kg

Maksimala grieSanas jauda

Koks 55 mm

Plastika 10 mm

Térauds 6 mm

Cirkuléjosa grieSana

Ja jOs grieSanu uzsaciet no apstradajo$as detalas centra, tada
gadijuma iztaisiet tur caurumu ar diametru 12 mm, tadéjadi garant&jot
pietiekamu vietu asmenim.

Padoms

Kad jis veiciet grieSanu ar dekorativiem vai spidigiem materialiem,
parsedziet zagisa balsta pamatu vai griezama materiala virsmu ar
aizsargo$o liplenti vai kadu citu piemérotu materialu, lai izvairitos no

materiala saskrapésanas vai cita veida bojajumiem.

109






Producer/Producent

Nutool UK

Unit 7, 2" Floor Napier House,
Corunna Court, Warwick, CV34 5HQ
Great Britain

(. +44(0) 1926 482880

= +44 (0) 1926 419553

e-mail: customerservice@nutool.co.uk

D>

PRO SALES GMBH (Abt. Service)
Ferdinand Porsche Strasse 16

D - 63500 Seligenstadt

(. 0049 1805 237600

=: 0049 6182 9938719

e-mail: service@druckluft-profi.de

PO

Mecafer

112, Chemin de la forét aux Martins
ZAC Briffaut est - BP 167

26906 VALENCE cedex 9

France

(. 00330475418450

=: 0033 04 75 41 83 71

ap

Nutool by FINI NUAIR S.p.A.
via Einaudi 6

10070 Robassomero (TO)
Italy

(. 00390119233 000

=: 0039 011 9241 138
e-mail: assistenza@nuair.it

CED

NUAIR IBERICA

Rua da Gandara n° 359
Zona Industrial de Cortegaga
Apartado 107

3885-246 Cortegaga Ovar
Portugal

(. (00351) 256 580 930
= (00351) 256 580 931

e-mail: geral@nutiberica.pt

PO

NUAIR IBERICA

Rua da Gandara n° 359
Zona Industrial de Cortegaga
Apartado 107

3885-246 Cortegaga Ovar
Portugal

(. (00351) 256 580 930
= (00351) 256 580 931

e-mail: geral@nutiberica.pt

Nuair Polska Sp. z 0.0.
ul. Szyszkowa 20a
02-285 Warszawa
Poland

(. 0048 022 668 05 80
1=: 0048 022 668 05 88
e-mail: nuair@nuair.pl

CAD

Real-Maschinen-Service
LaRnitzthal 17

A - 8200 Gleisdorf

(. 00433133 8032-10
=1 0043 3133 8032-6
e-mail: service@nuair.eu




Dichiarazione di conformita CE - Declaration of compliance EEC - Déclaration de conformité CE - EG Konformitatserklarung

Declaracion de conformidad CE - Declaragéo de conformldade CE - Verklaring van overeenstemming EEG - CE Overensstemmelseserklaerlng
Forsakran om CE-Gver a Ise - CE Vaati - AnAwon ouppope ¢ CE - Oswiad: o0 zgod! i KE - Izjava o sukladnosti
direktivama EZ - Izjava o skladnosti ES - EK Megfelelési nyi - ES Prohlaseni o shodé - Prehlaseme ES o zhode - [leknapauusi 0 COOTBETCTBUN HOpMaM
EO - EF-0 I klaering - AT uyg! beyani - Declaratie de conformitate CE - [leknapauus 3a cboTBeTCTBUE NO cTaHAapT Ha EO
Izjava o sukladnosti propisima EZ - Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - V: atsioon EK - Pazinojums par atbilstibu EK prasibam

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE PRODOTTO - WE DECLARE THAT THE FOLLOWING PRODUCT - LA SOCIETE DECLARE QUE
LA CONSTRUCTION DU PRODUIT SUIVANT - WIR ERKLAREN HIERMIT, DASS DIE KONSTRUKTION DES NACHFOLGEND AUFGEFUHRTEN PRODUKTES
NOSOTROS DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCCION DEL SIGUIENTE PRODUCTO - NOS DECLARAMOS QUE A CONSTRUGAO DO PRODUCTO SEGUINTE
WIJ VERKLAREN DAT DE CONSTRUCTIE VAN ONDERSTAAND PRODUCT - VI ERKL/RER, AT KONSTRUKTIONEN AF NEDENSTAENDE PRODUKT
VI FORSAKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FOLJANDE PRODUKT - VAKUUTAMME, ETTA SEURAAVA TUOTE ON VALMISTETTU
EMEIZ AHAQNOYME OTI H KATAZKEYH TOY MAPAKATQ MPOIONTOS - OSWIADCZAMY, ZE BUDOWA NASTEPUJACEGO WYROBU
MI POTVRBUJEMO DA JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUIRAN - IZJAVLJAMO, DA JE V NADALJEVANJU NAVEDEN PROIZVOD
KIJELENTJUK, HOGY AZ ALABBI TERMEK SZERKEZETE - PROHLASUJEME, ZE VYROBA TOHOTO VYROBKU - PREHLASUJEME, ZE VYROBA TOHOTO VYROBKU
3AFABNAEM, UTO KOHCTPYKLIVIA M3AENNSA - VI ERKLARER AT KONSTRUKSJONEN AV DET F@LGENDE PRODUKTET - ASAGIDA BELIRTILEN URUN IMALININ
SE DECLARA CA DIN PUNCT DE VEDERE CONSTRUCTIV PRODUSUL - [IEKNTAPVPAME, YE 3PABOTBAHETO HA CIIEHUA MPOLYKT
MI POTVRBUJEMO DA JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUISAN - PAREISKIAME, KAD SIS PRODUKTAS - KINNITAME, ET JARGMINE TOODE
MES PAZINOJAM, KA SEKOJOSAIS PRODUKTS

NJ450

(IT) Seghetto alternativo - (GB) Jigsaw - (FR) Scie sauteuse - (DE) Stichsédge - (ES) Sierra alternativa vertical
(PT) Serra de Recortes - (NL) Decoupeerzaag - (DK) Stiksav - (SE) Sticksag - (Fl) Pistosaha - (GR) Mpiovaki
(PL) Wyrzynarka - (HR) Ubodna pila - (SI) Vbodna zaga - (HR) Szuréfiirész - (CZ) Ramova pilka - (SK) Ramova pilka
(RU) No63uk anektpuyeckuit - (NO) Pendelstikksag - (TR) Pedalli testere - (RO) Ferastrau pendular
(BG) PamkoB TpuoH - (RS) Ubodna testera - (LT) Griztamojo padavimo pjuklas - (LV) Figurzagis

E CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS
EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES - MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT
ESTA CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES - ESTA EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES DISPOSIGOES
IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER F@LGENDE FORSKRIFTER
AR | OVERENSSTAMMELSE MED FOLJANDE FORESKRIFTER - ALLAOLEVIEN SAADOSTEN MUKAISESTI - TYMMOP®QNETAI ME TIZ AKOAOYOES AIATAZEIE
JEST ZGODNA Z NIZEJ WYMIENIONYMI NORMAMI - U SUKLADU SA SLIJEDECIM PROPISIMA - V SKLADU S SLEDECIMI ODREDBAMI
MEGFELEL® AZ ALABBI RENDELETEKNEK - JE V SOULADU S NASLEDUJICIMI SMERNICEMI - JE V SULADE S NASLEDOVNYMI SMERNICAMI
OTBEYAET TPEBOBAHWAM CIELYIOLLMX HOPMATUBOB - ER | OVERENSSTEMMELSE MED F@LGENDE BESTEMMELSER
{ZLEYEN KURALLARA UYGUNLUGUNU BEYAN EDERIZ - A FOST EXECUTAT CONFORM DISPOZITIILOR
E B CbOTBETCTBVE CbC CNEAHWTE PASMOPE/EY - U SKLADU SA SLEDECIM PROPISIMA - PAGAMINTAS, REMIANTIS SEKANCIOMIS DIREKTYVOMIS
ON VALMISTATUD KOOSKOLAS JARGMISTE DIREKTIIVIDEGA - TIKA IZGATAVOTS ATBILSTOSI SEKOJOSAJAM DIREKTIVAM

2006/42/CE - 2004/108/CE - 2006/95/CE - 2002/95/CE - 2002/96/CE

STANDARD:
EN 60745-1, EN 60745-2-11, EN 61000-3-3, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2

Corunna Court, Warwick, CV34 5HQ, UK, M /%f\
13/03/2013

Mark Shannon

Direttore qualita e competenza - Quality Assurance Controller - Réglage de précision - Leiter der Qualitatssicherung - Responsable de la garantia de calidad - Controlador de garantia da qualidade -

Directeur kwaliteit - Direkter for kvalitetsstyring og kompetence - Ansvarande for kvalitet och kompetens - Laadunvalvonnan johtaja - AieuBuvtig TroiémTag kai kardptiang - Dyrektor Jakosci -
Direktor odjela za kontrolu kakvoce - Direktor za kvaliteto - Mindségért felelds Igazgaté - Vedouci kvality a zpusobilosti - Riaditel kvality a sposobilosti - [lupextop no kauectsy -
Kvalitets- og kompetansedirekter - Kalite Miidiri - Director calitate - [Jupextop no ocurypsisaHe Ha kadecTsoTo - Direktor odeljenja za kontrolu kvaliteta -

Kokybés uztikrinimo kontrolierius - Kvaliteedigarantii direktor - Kokybés garantijos direktorius

Persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico - person authorised to compile the technical file - personne autorisée a constituer le dossier technique -
die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen - persona facultada para elaborar el expediente técnico - pessoa autorizada a constituir o dossié técnico -
persoon bevoegd om het technisch dossier op te stellen - person autoriseret til at affatte den tekniske fil - person som &r behérig att stélla samman den tekniska dokumentationen -

teknisen tiedoston tayttamiseen valtuutettu henkild - eEouciodoTnuévo dropo yia T oUvTagn Tou apxeiou TexVikwy Sedopévwy - osoba upowazniona do stworzenia dokumentow technicznych -

ovlastena osoba za sastavljanje tehnickih podataka - oseba, ki je pooblascena za izpolnitev tehni¢nega dokumenta - a miiszaki dokumentacio 0sszedllitasara felhatalmazott személy -
osoba opravnéna k sestaveni technickych Gdajli - osoba opravnena na zostavenie technickych tdajov - nuLo, ynonHoMoYeHHOe COCTaBNNATL TEXHUYECKNIA thaiin -
person som er autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen - teknik dosyayi derlemeye yetkili kisi - persoana autorizata pentru indeplinirea figei tehnice -
YNbRHOMOLLEHO NULiE 3a ChCTaBAHE Ha TEXHUYECKOTO locke - ovladcena osoba za sastavljanje tehnickih podataka - asmuo, igaliotas sudaryti techniniy dokumenty byla -
isik, kes on volitatud koostama tehnilist faili - persona, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju
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